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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

Chest girth Chest girth Body height Chest girth Body height

gt N (cm) ((m) (inches) (feet/inches)

PO M 84-92 162-170 1% s45T”

N MD 92-100 168-176 36-39 516"-59"

16 100-108 174-182 39-8 58"-60"

Bod X 108-116 180-138 8-46 511"-62"
heig}iﬂ

n 116-124 186-194 46-49 61-64"

M 124132 192-200 9-5) 6367

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). « Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccdo (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker
de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ej tvttas. Tvattning
paverkar skyddsfarmagan (antistatbehandlingen tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (nap. smyvéni antistatické vrstvy). «
He nepu. MalwvHHoTO npaHe Bb3/ieiicTBa BbXY 3aLLUTHOTO AieliCTBYe (HaNpUMep aHTUCTATUKTT Lije ce oTMUe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik vidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @oppa. To mUatpo empedlel Ty mapeyopievn mpoatacia (.. n poppa Ba yaoel Tic avriotatikég TG 1510TTEC). «
Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo).  He ctuparb. Crupka BnvAeT Ha
3alLUTHbIe XapaKTePUCTUKY (HaNPUMeED, CMbIBAETCA AHTUCTATUYeCKNii COCTaB).

Do not iron. « Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal ikke

i " strykes. - Ma ke stryges. - Far e] strykas. - Ei saa slittaa. - Nie prasowac. « Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.

AEDA « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de clcat. « Nelyginti.  Negludint. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Amayopedetai o
atdépwpa. « Ne glacati. « He ragutb.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

bles. - Far j torktumlas. - i saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit
v susicce.  He cywm mawnkHo. « Nesusitv susicke. « Ne suiti v stroju « Nu puneti in masina de uscat rufe. - Nedziovinti
ziovykléje. - Neveikt atisko Zavesanu. « Arge masinkui « Kurutma makinesinde k « Anayopebetat

1 xprion oteyvanpiov. - Ne susiti u susilici - He noaeprath MalLMHHO# cTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. - Nao
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
uucrente. « Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti. + Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu biidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetat o oteyvo kaBdptopa. - Ne Gistiti u
kemijskoj Cistionici.  He noaBepratb xumuyeckoit uncrke.

Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken.  Md ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. - i saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
« Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. « Ne beliti. « Nu folositi indlbitori. alinti. « Nebalinat. - Arge

- . valgendage. - Camagir suyu kull « Amayopevetat 1 xprion A 0. - Ne izbjeljivati. - He

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS ﬂTrademark otoveral\ manufa(turer.o Modelidentification - Tyvek® 500 HV model TY1255 is the model
name for a high-visibility orange protective coverall with a collar and cuff, ankle and waist elastication. This instruction for use provides information on this
covevall.o&mavking - Coverall complies with requirements for category |1l personal protective equipment according to European legislation, Regulation
(EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
ECNotified Body numher0598.° Indicates compliance with European standards for chemical protective (Iuthing.GThis coverallis antistatically treated
inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 if properly gvounded,e Full-body protection“types”
achieved by the coverall defined by the European standards for chemical protective clothi 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 +
A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 5-B and Type 6-| 0 Protection against particulate radioactive
contamination according to EN 1073-2:2002. A EN1073-2 clause 4.2. requires resistance toignition. However resistance toignition was not tested on this
(overaII.QWearershould read these instructions for st Sizing pictogram indicates body measurements (cm and inches/feet) & correlation toletter
code. Check your body measurements and select the correct siz Qtwmry oforigi Date of manufacture. @Flammable material. Keep away from fire.
This garment and/or fabricare not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. mDa

The coverallfulfills the requirements o EN 150 20471:2013 + A1:2016 Class 3 and of RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendixes A.1.1,A.2.2
andA3followingan expenop‘mion.AFurtherdetailsimable HIGHVISIBILITY PERFORMANCE below.®Otherceniﬁcalicn(s) informationindependent
of the CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result EN Class*
Abrasion resist: EN 530 Method 2 >100cydles 26
Flexcracking resistance ENIS07854 Method B >15000cycles 416"+
Trapezoidal tear resistance EN1S09073-4 >10N 1/6
Tensilestrength ENIS013934-1 >30N /6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 inside <2,5¢10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point

FABRICRRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetrationindex- EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 33

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 26
Resma_nc( etat byblood-b h uing 150 16604 Procedure C undetermined
bacteriophage Phi-X174
Resistance ion by inated liquids ENI5022610 1/6
Resistancetof ion by biologically inated aerosol 150/DIS 22611 Y]
Resistance top ion by biologically dust 15022612 33

* According to EN 14126:2003

WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***« L., 82/90<30%" + L.8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 173
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seam strength (EN1S013935-2) >T5N 3/6**

N/A=Notapplicable *82/90means91,1%Ly,,values <30%and8/10means80%L.values<15% ** AccordingtoEN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, ankles, separate Tyvek® hood and zipperflap

HIGHVISIBILITY PERFORMANCE

Fabric performance EN-norm Testresult
Chromaticity coordinatesxy | ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A AppendixA.2.2 Pass
Luminance ENIS020471:2013+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendix A.2.2 Pass
Reflective tape performance
Photometric performance EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendix A.3 Pass

Forfurtheri ion about the barrier please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com
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HIGHVISIBILITY PERFORMANCE
Coverall performance
Highvisibility and

reflective tape suraces ENIS020471:2013+ A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOMIssue 1 Annex A Appendix A.1.1 Class3/3
Design conception EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Pass
Forfurtheri ion aboutthe barrierp pl tyoursupplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). It has been designed to readily attract the visual attention and be
highly-visible (Class 3 according to EN IS0 20471 following an expert opinion). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the separate hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles, zipper flap and taping of the separate hood to the garment are required
toachieve the claimed protection. Fabric used for this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with
the conclusion that the material offers a limited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the garment
may lead to a bio-contamination of the user. Stitched seams of this coverall do not offer barrier to infective agents. This coverall contains natural rubber latex
which may cause allergic reactions in some sensitized individuals. The latex-containing natural rubber elastic that is in the garment s located in the waist
elastic, it is covered by a stitching/covering thread to minimise the risk of direct skin contact with the elastic itself. DuPont cannot eliminate the risk that a
wearer may come into contact with Latex. Anyone who begins to exhibit an allergic response during the use of DuPont products should immediately cease
using this product. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls of higher me-
chanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. When
using this unhooded coverall with a separate hood, ensure the hood has an elasticated facial opening and a shoulder coverage of 10 cm that should be worn
under the garment. The hood should be fully taped to the coverall. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications,
taping of hood, cuffs, ankles and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so.
Care shall be taken when applying the tape, that no creases appearin the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces
(+/-10 cm) of tape should be used and overlap. The high-visibility property (Class 3 according to EN IS0 20471 following an expert opinion) is only guar-
anteed on new and clean coveralls. The user has to take all the necessary precaution to avoid damages of the coverall which can impair its conspicuity. This
qgarment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coating applied
to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity
of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit
and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective cloth-
ing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means.
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling
flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval
of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity,
wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during
normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the
performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can
be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user
shall perform arisk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall
and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect toits
protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any ibility whatsoever for improper use of this coverall.

RESPONSIBILITY OF USERS: Itis the responsibility of the user to select garments which are appropriate for each intended use and which meet all
specified government and industry standards. This garment is intended to help reduce the potential for injury, but no protective apparel alone, can eliminate
all risk of injury. Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. This garment is designed for single use. It is the responsibil-
ity of the wearer to inspect garments to ensure that all components, including fabric, zippers, seams, interfaces, etc are in good working condition, are not
damaged, and will provide adequate protection for the operation and chemicals to be encountered. Failure to fully inspect garments may result in serious
injury to the wearer. Never wear garments that have not been fully inspected. Any garment which does not pass inspection should be removed from service
immediately. Never wear a garment that is contaminated, altered or damaged. Garments made of Tyvek® should have slip-resistance materials on the outer
surface of boots, shoe covers, or other garment surfaces in conditions where slipping could occur. If the garment is damaged during use, retreat immediately
to a safe environment, thoroughly decontaminate the garment as required, then dispose of it in a safe manner. It is the responsibility of the garment wearer,
and the wearer’s supervisor and employer to examine the condition of the garment before and during use to be sure that the garment is suitable for use in
that environment by that employee.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.
STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light
exposure. DuPont is currently performing ageing tests to assess the shelf ife of this coverall; based on the data of the Tyvek® product being the backbone of

the fabric, we assume that it should retain adequate physical strength over 5 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the
dissipative performanceis sufficient for the application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN M INNENETIKETT (@) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung - Tyvek® 500 HV model TY1255
ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug in hoch sichtbarem Orange mit Kragen und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden sowie in der Taille. Diese
Gebrauchsanweisung enthilt Informationen iber diesen Schutzanzug. o (E-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den européischen Richtlinien
{iber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie ll, gema8 Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitétssicherungszertifikats erfolgte durch
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. o Weist auf die Ubereinstimmung mit den europischen Standards
fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. @ Dieser Schutzanzug ist innen antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gema8 EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. o Ganzkdrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden,
gema den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Dieser
Schutzanzug erfillt auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 5-B und Typ G-B.e Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002.

/AN EN1073-2Zifer 4.2 erfordert Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nichtin Tets berprift, @) Anwender sollten diese Hinweeise
z2umTragen von Chemikali idung @" GroBenpik eigt Ko (cm und FuB/Zoll) und ordnet sie den traditionellen Gra ichnungen
2u. Bitte whlen Sie die Ihren KérpermaBen entsprechende GriBe aus. m Erzeugerland. @ Hemel\ungsdalum.@ Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten.
Dies fick und/oder dieses Material sind nicht diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, i derin potentiell
brandgefa'hrdetenUmqebungeneingesemwerden.mNi(htwiedewerwenden.@@DerS(hutzanzugerfﬂllt, 8 eines Gutachtens die gemaBEN
190 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 sowie RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhange A.1.1, A.2.2und A3. /AN, Weitere Informationen finden Siei der unten stehenden
Tabelle HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG. @) Weitere Zertifizierungsi i bhangig von der CE-Kennzeichnung und der européisct ifizi Il
ih Abschnittam End

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test T hod i EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530 Methode 2 >100Zyklen 2/6%*
iegerissfestigkei ENIS07854 Methode B > 15000 Zyklen 416"
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
igkei ENIS013934-1 >30N /6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26
Oberfléchenwiderstand bei 25 %r. F/RH** | EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 Innenseite <2,5x10°0hm N/A
N/A=Nicht anwendbar* Gemals EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN150 6530)
Chemikalie Penetrationsindex - EN-Klasse* Ahwels_ungssslggex—
Schwefelsaure (30%) 33 33
id (10%) 33 3B
* GeméaB EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON INFEKTIONSERREGERN
Test Te hod EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten
(umerVerwegn ung von synthetischem Blut) P g 15016603 246
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut . "
UbenragenvgJe?den (unterVerwendung des Virus Phi-X174) 15016604VerfahrenC nichtbestimmt
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Fliissigkeiten ENIS022610 /6
Widerstand gegen Penetration von biologisch inierten Aerosolen | 150/DIS 22611 23
id d gegen Penetration von biologisch k inierten Stauben | 15022612 33
*GemaB EN 14126:2003
PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS
hod bni EN-Klasse
yp:Pifungdernach e gercieenLeckage Bestanden™** L, 82190<30% "+ L8/ 10<15%* WA
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 135
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN 150 17491-4, Methode A) | Bestanden N/A
htfestigkeit (EN150 13935-2) >T5N 3/6%*

N/A=Nichtanwendbar *82/90 bedeutet: 91,1%aller Li,,-Werte < 30% und 8/10 bedeutet: 80 % allerL-Werte <15% ** Gemaf3 EN 14325:2004
***fijr den Test wurden die Abschliisse der Armel, Hosenbeine, einer separaten Tyvek® Kapuze und der Reiverschlussabdeckung abgeklebt
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HOCHS\(HTBARKEITSLEISTUNG

daten des Material EN-Norm

Farbwertkoordinaten xy ENI5020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.2.2 Bestanden

Luminanz EN15020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.2.2 Bestanden

Leistung der reflektierenden Streifen

Photometrische Merkmale ENI5020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.3 Bestanden

Lei | dieses Sl

Oberfléichen mithhoher Sichtbarkeit 5 . .

undreflektierende Streffen EN1S020471:2013 4+ A1:2016 §4.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.1.1 Klasse3/3
i i EN I5020471 :2013+A1:201654.2.5 Bestanden

Fiirweitere { ur istung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von Mitarbeitern vor
qefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches Anwendungsgebiet, in
Abhangigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und begrenzten Flissigkeitsspritzern oder Spriihnebeln (Typ
6). Diese Schutzkleidung wurde fiir visuelle Auffalligkeit und hohe Sichtbarkeit entwickelt (Klasse 3 gema EN 150 20471 nach einem Gutachten). Eine Vollgesichtsmaske
mit einem fiir ie Expositionsbedingungen geeignetem fFilter, die dicht mit der separaten Kapuze verbunden ist, und zusatzliches Abkleben der Arm- und Beinabschlisse,
der Abschliisse der separaten Kapuze sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fi diesen Schutzanzug
verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (SchutzKleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt, dass das Material eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger
darstellt (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstick und/oder dieses Material sind nicht flanmhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von grofer Hitze,
offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Es ist mdglich, dass eine Exposition
gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiiht. Die gesteppten Nhte
dieses Schutzanzugs bieten keine Barriere gegen Infektionserreger. Dieser Schutzanzug enthilt Naturkautschuklatex, welches bei sensibiliserten Personen allergische
Reaktion ausldsen kann. In diesem Schutzanzug enthilt der Gummizug in der Taille Naturkautschukatex. Dieser ist mit einer Naht/Stoffabdeckung bedeckt, um direkten
Hautkontakt mit dem Gummizug zu minimieren. DuPont kann jedoch nicht ausschlieBen, dass der Tréger mit dem Latex in Kontakt kommt. Bei Anzeichen einer allergischen
Reaktion wahrend der Benutzung von DuPont-Produkten solite die Benutzung dieser Produkte sofort eingestellt werden. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen
Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritze gefahrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit haherer mechanischer Festigkeit und hoheren
Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Tréger muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Wenn dieser
Anzug, der iiber keine integrierte Kapuze verfiigt, mit einer separaten Kapuze benutzt wird, miissen Sie sicherstellen, dass die Kapuze einen Gummizug an der Gesichtsdffnung
hat und eine Schultert von 10 cm, die unter dem Sch qetragen werden sollte. Die Kapuze sollte mithilfe von Klebeband vollsténdig mit dem Schutzanzug
verklebt werden. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Am- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die
entsprechende S u erzielen. Der Trager hat sich llen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes
darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen
(+/-10 cm), die iiberlappend anzubringen sind. Die Eigenschaft der hohen Sichtbarkeit (Klasse 3 gemdfs EN IS0 20471 nach einem Gutachten) kann nur fiir neue und
saubereS(hutzanzuqegarannertwerden Der Tréger muss all figen Vorket treffen, um adi des S u vermeiden, die dessen visuelle
Auffalligkeit beeintréchtigen wilrden. Diese Sd rfiilt die hinsichtlich chenwi gemal EN 1149-5:2008 bei Messung gemaf}
EN 1149 1:2006; jedoch ist die antistatische Besnhlchtung nurauf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu bericksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die
he Ausriistung ist nur funkti bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung
sowohl des Anzugs als au(h desTrégers muss kontinuierlich sw(hergesre\h seln sodass der Widerstand zwischen demTrager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden
weniger als 10° Ohm betrdgt. Dies lasst sich durch Sch prechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen.
Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwan von offenen Flammen, in explosiven Atmosphren oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren
oder explosiven Substanzen gedffnet uder asgezogen werden [ isch ableitfahige Sc darfin hren nicht ohne die
vorherige Zusti des jeurs eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte,
Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wihrend des normalen Gebrauchs (auch beim
Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit
der elektrostatischen Ableitung eine kitische GrdBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und
innerer SchutzKleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei
DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fi Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der
geeigneten personlichen Schutzaustiistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist verantwortlich fir die korrekte Kombination
des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit erganzend dschuhe, Stiefel, h ke usw.) sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine
bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragek sowie der Warmebel DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den
unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.
VERANTWORTLICHKEIT DER ANWENDER: Esliegt in derVerantwonhchke\t des Anwenders, die geeignete Schutzausriistung fiir den geplanten Emsatzzweck
auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtfinien und Industri llen. Diese S idung wurde fiir die Reduzierung von
entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungsrisiko komplett eliminieren. Schutzkleidung muss in Verbindung mit der Einhaltung allgemeiner
Richtlinien fiir die Sicherheit angewendet werden Dieses Kleidungsstiick wurde fiir den emmallgen Gebrauch entwickelt. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Tragers, die
Kleidungsstiicke vor Gebrauch zu inspizieren, um sich llen, dass alle ieBlich des Materials, der ReiBverschli t

Nahte, Verbindungen usw. einen
qut funktionierenden Zustand aufiweisen, nicht beschédigt sind und fiir die geplanten Tatigkeiten und Chemikalien einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der
Schutzkleidung ohne vorherige vollstandige Inspektion kann emsthafte Verletzungen des Tragers zur Folge haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor
vollstandig iiberpriift wurde. Kleidung, an der wihrend der Inspektion Mangel festgestellt wurden, sollte unverziiglich entfernt werden. Tragen Sie niemals Kleidung, die
kontaminiert, verandert oder beschadigt ist. In Situationen mit Rutschgefahr sollte Kleidung aus Tyvek® rutschhemmende Materialien auf der AuBenseite von Stiefeln,
Uberziehschuhen oder anderen Oberflichen haben Fal\s die thulzkleldung wahrend der Benutzung beschadiqt wird, ziehen Sie sich unverziiglich in einen sicheren Bereich
2uriick, dekontamini §|Fd\e Kleidung d entsorgen Sie sie nach einem sicheren Verfahren. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Trégers,

seine: i dieS istung auf deren Eignung zum Einsatz durch diesen Mitarbeiter in der gegebenen Umgebung zu iberprifen.

VVORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufeist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Laqem Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C (77 °F). DuPont fiihrt zur

Leit durch, um die fiir diesen Schutzanzug zu bestimmen; anhand von Daten iiber das Produkt Tyvek®, das die Grundlage des Materials bil-

det, gehen wir davon aus, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine Dauer von 5 Jahren behdlt. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich

im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner
igi kung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG Dieser Scf k Itgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponi gtwerden. Beachten Sie diefiir ie k
id ionalen bzw. Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Di itdtserkla i werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEUREoMarquedepoxe @ Fabricant e combinison. @) Identification du modele-Tyvek® 500 HV model
TY1255 est la dési d de protection orange a haute vi col et élastiques autour des poignets, des chevilles et de a taille. Les présentes
instructions d'utilisation fourmssem desinformations re\atlvesacette (omhmmson OMarquage CE - Cette combinaison respecte les exigences des équipements de
protection individuelle d Il définies parla législati péenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats dexamens de type et d'assurance qualité ont été
délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotles FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par e numéro dorganisme notifié CE 0598. @3 Indique la conformité aux normes européennes
en matiére de vétements de protection chimique. e Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a Iintérieur et offre une protection électrostatique
conforme ala norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2008 avec une mise aa terre appropri 0 «Types» de protection corporelle intégrale atteints
par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005
+ A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 5-B et Type 6-B. e Protection contre la contamination
radioactive particulaire selon a norme EN 1073-2:2002. La dlause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique la résistance a Iinflammation. Toutefois, cette combinaison

I'a pas été testée pour larésistance a linflammation. @) Il est recommandé a I'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation. @ Le pictogramme de taille
indique le d ,(en(meten ’Ietodedemnelauonalaleme Prenezvosmensummnset(homssezlatal\leadapt Paysd’migine.
@atedefabricati fammable.Teniréoignédu'eu. evétement nedoiventpasétreutlisés g

chaleur, defl détincelles, nidansd i N @( bil | i ENISO
20471:2013+A1:2016, (Iasse3 amslquede\anormekﬁg -TOMN°T AnnexeAAppendl(esA] 1, AZ ZetA3 se\ununawsdexpen &Letableau PERFORMAN(ESDEHAUTE
VISIBILITE i-d i P Eetd! i p

(voirlasection séparée alafin du document).
PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a'abrasion EN 530, Méthode 2 > 100cycles 2/6***
Résistance alaflexion EN 1507854, Méthode B > 15000 cycles 4/6***
Résistance ala déchi ézoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surfacea 25 % d'HR** | EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 intérieur < 2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable *Selon lanorme EN14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation *** Point limite visuel

RESISTANCE DUMATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimigue Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 33

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance a la pénétration du sang et des fluides
corporelsen utwrsant e 15016603 26
Résistance ala pénétration des athagenesvehl(ules 5 Stormic g
parlesangenutlllsam\eba(ter?o hage Phi-X174 1S016604Procédure Indéterminé
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENIS022610 /6
Résistance ala pénétration par des aérosols: blologlquementmntamlnes 150/DIS 22611 23
Résistance ala pénétration par de: ie 15022612 33

*Selonlanorme EN 14126:2003

IFU.4



PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
TypeS5: Essai de fuite vers lintérieur 'aérosols de particules (EN1S0 13982-2) | Réussi*** - L., 82/90 < 30 %* - L,8/10 < 15 %* N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 134
Type6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN150 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Nonapplicable *82/90signifie que 91,19% des valeurs Li,,, < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15% ** Selon lanorme EN 14325:2004
***Test réalisé avec poignets, chevilles, bord dea capuche distincte en Tyvek® et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
PERFORMANCES DEHAUTEVISIBILITE

P éri Norme EN Résultat
Coordonnéesc iquesxy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM N°1 Annexe A Appendice A.2.2 Réussi
Facteur de lumi B EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM N°1 Annexe A Appendice A.2.2 Réussi
Performances du ruban réfléchissant
Performances photométriques EN15020471:2013 +A1:2016§ 6, RIS-3279-TOM N°T Annexe A Appendice A3 Réussi
reriormanc dels i
Sufaces derubandefautevisbilt | g 0 20471,2013-+ A1201654.1;RIS-3279-T0MNT, Annexe AAppendice 1.1 Casse3s
Conception du design EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Réussi

Pour plus d‘informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger es utilisateurs contre les substances dangereuses, ou
pour protéger les produits et procédés sensibles de la ination par les personnes. Elle est typi utilisée, selon a toxicité chimique et les conditions d'exposition,
pour protéger contre s particules (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Elle est étudiée pour attirer immédiatement attention visuelle et étre
hautement visible (Classe 3 selon la norme EN IS0 20471 d'aprés un avis dexpem Pour anemdre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec
filtre adapté aux conditions dexposition, bien relié a la capuche distincte, ire autour des poignets, des chevilles, sur le rabat de fermeture
a glissiere et pour relier la capuche distincte au vétement. Le matériau utilisé pour| \a (unfectmn de cette mmbma\mn aété teste conformément a fa norme EN 14126:2003
(vétements de protection contreles agents infectieux), concluant au fait que une barriéreli infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement er/ou d matenau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de (haleur de flamme nue et
détincelles, ni dans des envi Tyvek® fond a 135 °C. Il est possible qu'une exposition a de: ques quin

pas au niveau détanchéité du vitement puisse induire une contamination biologique de I'utlisateur. Les coutures cousues de cette combinaison ne constituent pas une
barriére contre les agents infectieux. Cette combinaison contient du latex de caoutchouc naturel susceptible de provoquer une réaction allergique chez les personnes quiy
sont sensibles. Lélastique en caoutchouc naturel contenant du latex utilisé dans ce vétement est localisé a la taille. I est recouvert de fil pour réduire le risque de contact direct
entre [élastique et la peau. DuPont nest pas en mesure déliminer totalement le risque pour Iutilisateur d'entrer en contact avec le latex. Toute personne qui commence a
présenter des signes de réaction allergique au cours de I'utiisation d'un produit DuPont doit cesser immédiatement d'utiliser ce produit. Lexposition a certaines particules
trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résistance
mécanique et des proprietés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. L'utilisateur doit sassurer de la compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son
utilisation. Lors de I'utilisation de cette combinaison sans capuche avec une capuche distincte, veillez a ce que fouverture du visage de la capuche distincte soit élastiquée et
quelle présente une couverture de 10 cm surles épaules, a faire passer sous le vétement. La capuche doit étre intégralement fixée a la combinaison a laide de ruban adhésif.
Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur la capuche,
\es pmgnets les chevilles et Ie rabat de fermeturea ghmere Ilincombe a 'utilisateur de vérifier quil est posslb\e d apphquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre

quil dhésif nécessite du soin afin de pas fau lban adhésif,car ceux-ci peuvent faire
ofﬁ(e de Canaux. Lnrx de lapplication du ruban adhésif sur la capuche, il convient d’utlhser de petits rnorteauxde ruban (+/- 10 cm) en les faisant se recouvrir. La propriété de
hautewnblhiel(lasse}seIonIanarmeEN\5020471d’apresunawsdexpen)nert e que dans | inai "ﬂ'”mﬂ'propresLmlhsateurdonpmndreloutes
les précautions nécessaires pour éviter dend binaison avec pour conséquence une perte de sa perceptibilité. Ce vétement répond aux exigences de résistance

de surface de la norme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que surla
surface intérieure. Cela est a prendre en considération si le vétement est mis a [a terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus
et |'utifisateur doit assurer la correcte mise a [a terre du vétement et de ['utifisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison et de I'utilisateur doivent
étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et a terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par I'utilisation de
chaussures/revétement de so\ adéquat, d'un cable de mise a a terre, ou par d' autres moyens adaptes  me faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en

présence d' he plosive, nipendantla mani plosives. Il ne faut pas utiliser le vétement électrostatique
dissipatif dans une atmosphere a haute teneur en oxygene sans 'approbation préalable de lingénieur de sécurité. Les propriétés elenmstathues dissipatives du vétement
Electrostatique dissipatif peuvent étre altérées par humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuell etlevi Le vétement électrostatique

dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utlisateur se penche ou se déplace).
Dansles snuatlons olla dlsslpatlon statique est un ritére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performan(es de [ ensemble entier, pnne aveces vétements

extérieurs, les érieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir desi ires surlamise
ala tene Venﬁez que vous avez choisi le vétement adapté  votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fnumlsseur ou DuPom Lutlhsateur doit réaliser une
laquelle fonder son choix d'é de protection individuelle. Il est le seuljuge dela b 7] d tionintégrale

et de ses equemems auxiliaires (gants, bottes, eqmpemem respiratoire, et(] etde Ia duree pendam Iaque\le il peut porter cene combma\son pendam un travall pamcuher
tion, du confort et dustress. DuPont déclin

RESPONSABILITE DES UTILISATEURS : Il est de la responsabilité de I'uilsateur de choisi les vétements appropris & chaque utilisation prévue et conformes &
toutes les normes administratives et du secteur. Ce vétement est congu pour réduire le risque de blessure, mais aucun dispositif de protection seul st capable déliminer tout
risque d'accident. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement avec I'application des bonnes pratiques de sécurité. Ce vétement est a usage unique. Il incombe
a l'utilisateur dinspecter le vétement pour vérifier que tous ses composants, notamment le matériau, les fermetures a glissiere, les coutures, les interfaces, etc., sont en bon
état, ne présentent pas dendommagement et sont capables d'assurer une protection suffisante dans le cadre de I'action a réaliser et des produits chimiques quil est prévu
de rencontrer. Un défaut dinspection peut étre a lrigine de blessures graves pour ['uifisateur. Ne portez jamais de vétements sans les avoir soigneusement inspectés. Un
vétement quine passe pas linspection avec succes doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un vétement qui a ét€ contaminé, est altéré ou endommagé. Les
vétements en Tyvek® doivent comporter des matériaux antidérapants sur [a surface extérieure des bottes, des couvre-chaussures ou des autres vetememx dans les conditions
favorables au glissement. Si le vétement est endommage pendanl son utilisation, revenez dans un envi s, dé le
vétement selon les besoins, puis éliminez-le de manire sécuri Ilestdela de lutilisateur du vétement, amﬂ quedusuperwseuretde\employeuvderelm G,

dexaminer [état du vétement avant et pendant fin de vérifier quil est bien adapté a l'utifisati p prévu.
PREPARATION A L'UTILISATION : Dans léventualité bable de fa présence d'un défaut, ne portez pas la combi

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 °C (59"F) etZS (77°F) dans [obscurité (boite en carton) sans exposition au rayonnement
ultra- vm\et DuPont réalise actuellement des tests de vieilli pour cvmuermum d ison ;dapres les données leTyvek® qui estau cceur
d d timons que celui-ci i ée pendant 5ans. S iétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur

dolrsassumrqueIesperfurmancesdedlss\pannnsomsufﬁsamespourlapphtanonwxee Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIM\NATION (ene comblnalson peut étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement contrdlé sans nuire a lenvironnement. Lélimination des vétements
ionales etlocales.

DECLARATION DE CONFORMITE :La déclaration de conformité est téléchargeable a adresse :wwwi.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO
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M 2010(t|po S)eEN 13034 2005+A 2009 (tipo 6). Questa tuta soddisfa inoltre  requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 pthIDIS -Be6-B. @Pmtez\one(ontro la
llostand “'“107322002 /A Lostand ‘“‘10732(Iausnla11 delaresi alhgmzmne Tuttaviala
resmenzaaII|gn|1|0nenonestatatestatasuquestatuta.o il dell ioni per['uso. delle misure indica
| Mlci/piedi i dal lerificare e proprie mi liere latagli P diorigi Datadi
produzwone@ I dal fuoco. Questoinds eignifu d adifontidicalore, flamme

liere,scintileoin ambienti potenzialmente infiammabili. @) Non riutlizzare. () @B La tuta soddisfairequisiti i ci aglistandard EN S0 20471:2013 + A1:2016 dlasse 3
eRIS- 3279 TOM EdmunﬂAIIegatoAAppend\(lA 1 1, AZZeA3 semltml pareredlun esperto. &U\termndenaglme\la(ahel\a PRESTAZ\ONI DI ALTAVISIB\UTAdlsegunu

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato (lasse EN*
Resistenzaall'abrasione EN530(metodo2) >100icli 26
Resistenza allarottura perﬂesswne ENIS07854 (metodoB) > 15000 cili 4/6*
Resistenza allo strappo trap ENIS09073-4 >10N /6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >30N /6
Resistenzaalla i EN863 >10N 26
Resbfitupericaecn N T149-12006-ENT149-52008 | intema<2,5410°0hm WA

N/A=Nonapplicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vederele limitazionid'uso ***Punto di osservazione finale

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)

Composto chimico Indicedip ione-Classe EN* | Indice direpellenza- Classe EN*
Acido solforico (30%) 33 3B
Idrossido i sodio (10%) 33 3B

*In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Prova Metododiprova Classe EN*
Resistenzaalla ione disangue e fluidi i intetico | 15016603 26
Resistenzaall jone di jiematogeni usand 15016604 (procedura ) non determinata
Resistenzaalla ione di liquidi inati ENIS022610 1/6

*In conformita allo standard EN 14126:2003
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RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI
Resistenzaallap ione diaerosol biologi ontaminati 150/DI$ 22611 213
| Resistenza lla penetrazione di polvere biologi i 15022612 | 33 |
*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo di prova Risultato della prova Classe EN
Tipo5: prova per ladeterminazione della perdita di tenutainterna . .
diaerosol diparticellefini (EN1S0 13982- 'Z]) Superata’™* Ly, 82190<30%" L, B/10<15%" N/
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: prova llo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) | Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >75N 3/6
N/A=Nonapplicabile *82/90significacheil 91, 1%dewalanlm<30%e8/10xlgmﬁ<athe|So%dewalonl<15% **In conformitaallostandard EN 14325:2004

% Prova effe polsi, caviglie, cappuccio separatoinTyvek® e i trati
PRESTAZIONI DI ALTAVISIBILITA
Prestazioni del tessuto Standard EN Risultato della prova
" : ENIS020471:2013 +A1:2016 Sezione 5.1.1
Coordinate romatiche xy RIS 3279-10W Edzone | AllegatoAAppendice 22 Superata
. EN1S020471:2013 +A1:2016 Sezione 5.1.1;
Luminanza B RIs-3279-T0M Edizione 1 Allegato A Appendice A2.2 Superata
Prestazioni del nastroriflettente
i - ENIS020471:2013 +A1:2016 Sezione 6;

Prestazionifotometriche RIS-3279-TOM Edizione 1 Allegato A Appendice A3 Superata
Prestazioni della tuta
Altavisibilita e superfici del nastro riflettente %ﬁlgoz%g%ﬁgg\szw-gn?WZlﬂﬂesggiélﬂﬁgﬁd\ce Al Classe3/3
Concezione del design ENI5020471:2013 +A1:2016 Sezione 4.2.5 Superata

Per ulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattare l proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE: questa tuta e (on(epna pev pmtegqere i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per
proteggere i prodotti e processi sensibili dall da parte dell tossicita chimica, viene usata
per fornire una protezione contro particelle fni (tipo 5) e schizzi o spruzzi Ilquld\ i entita moderata (tipo 6).E stata (unnepna per attirare immediatamente [attenzione visiva
e per essere aftamente visibile (classe 3 in conformita allo standard EN IS0 20471, sentito il parere di un esperto). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una
maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio separato, ulteriore nastro adesivo intomo al cappucco, alle
cviglie e alla patta con (ermera e Iapphcazmne del cappuccio separato allindumento con nastro adesivo. I tessuto usato per questa tuta & stato testato in conformita allo
standard EN 14126:2003 i idip gliagentiinfettivi), giungendo lla conclusione che il materiale fornisce una barriera imitata contro gli agenti infettivi
(vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in pmsmmna di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in amblenn
potenzialmenteinfiammabili, I Tyvek® fonde a 135 °C.E possibile che un tipo diesp jologici ispondente al livello di tenuta di questiindumenti
una biocontaminazione dell‘utilizzatore. Le cuciture di questa tuta non forniscono una barriera contro gli agenti infettivi. Questa tuta contiene lattice di gomma naturale che
pud causare reazioni allergiche nelle persone sensibilizzate al lattice. Gli elastici in gomma naturale contenenti lattice presenti in questo indumento si trovana in vita e sono
coperti da punti o da un filo di copertura per ridurre al minimo il rischio di contatto diretto della cute con gli elastic stessi. DuPont non pud eliminare il rischio che chiindossa
la tuta venga a contatto con il attice. Chiunque presentii primi sintomi di risposta allergica mentre utilizza prodotti DuPont deve sospendere immediatamente 'uso di questo
prodotto. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi i sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di
barriera pill elevate di quelle offerte da questa tuta. Lutilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con lindumento prima dell‘uso. Quando si utilizza questa
tuta priva di cappuccio assieme a un capp parato, assicurarsi che [apertura del cappuccio intorno al viso sia elasticizzata e che vi sia una copertura di 10 cm per le spalle,
da indossare sotto Indumento. Il cappuccio deve essere completamente nastrato intomo alla tuta. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livllo di protezione dichiarato in
determinate applicazioni sara necessario rinforzare cappuccio, polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. Lutilizzatore deve accertarsi che queste parti
i possano nastrare saldamente, se applicazione o richiede. Applicare accuratamente il nastro per evitare che sul tessuto o sul nastro stesso si formino pieghe che potrebbero
agire da canali. Quando si inforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utlizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. Lalta visibilita (classe 3 in conformita
a\lo standard EN 1S0 20471, sentito il parere di un espenoi & garantita estluswamente per e tute nuove e pulite. Lutilizzatore deve adottare ogni precauzione necessaria per
dannialla tuta che p lavisibilita. Questoind soddisfa i requisit diresistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2008 se misurati
in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cio se [indumento é collegato a
massa. Il trattamento antistatico ¢ efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di
chiloindossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra
la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10° Ohm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite i sistema di pavimentazione, l'uso
diun (avo dl messaa tena 0 mn unaltro smema |doneo Lmdurnemo di prorezlone on propneta dlsnpatlve delle tanthe elenmstatlthe fon deve essere aperto 0 nmossu in
lind S di

dell

pl P
nondeveessereusammalmosfereamc(hne|nas3|genosenza previa della sicurezza bile. Lindument tazioni dissipative dell

epuo s fl dall'umidita relativa, dall‘usura, da I dallinvecchiamento. Lind propr\ela
dissipative delle cariche iche deve coprire tumlmatenahnonmnformlduramel’usunormale(lnduﬂ\mowmenne\epleghedlrahmatenah)
Nellesi iin cuiilivello di dissipazione delle cariche el iche @una i I le, gliutilizzatori finali devono valutare le p
tutto!abbigli indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, e calzature e altri DPL. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere
scelto indumento idoneo al lavoro da svolgere. Pemnenere assistenza, contattare il proprio fornitore 0 DuPont. Lmlhzzalore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare
\axtehadeIDPI Sara l'unicoa stabilire qual & | rretta di tuta per ione dituttoil corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarponi, apparecchi di protezione
delle vie respiratorie, ecc.) e perq po tale tuta puo indossata per un lavoro spei delle relati i di protezione, della comodita o dello

da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I diquestatuta,

RESPONSABILITA DEGLI UTILIZZATORI: & responsabilta dellutlizzatore selezionare gli indumenti appropriati per ogni uso previsto e che soddisfano tutte le
norme amministrative e gli standard di settore specificati. Questo indumento é destinato a ridurre eventuali lesioni, ma nessun capo di abbigliamento da solo puo eliminare
ogni rischio di lesione. Gli indumenti protettivi devono essere usati in associazione a procedure di sicurezza generali. Questo indumento & monouso. E responsabilita di chi
indossa la tuta controllare gli indumenti per accertarsi che tutti i componenti (tessuto, cerniere, cuciture, interfacce, ecc.) siano un buone condizioni operative, non siano
danneggiate e offrano una protezione adeguata all‘utilizzo e agli agenti chimici con cui si viene a contatto. Il mancato controllo degli indumenti nella loro interezza puo
determinare lesioni gravi per chi liindossa. Non indossare mai indumenti che non sono stati controllati nella loro interezza. Eventuali indumenti che non abbiano superato i
controlli devono essere rimossi dall‘uso immediatamente. Non indossare mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. gliindumenti realizzati in Tyvek® richiedono
matenah antlsdru((lo\o sulla superficie esterna di scarponi, soprascarpe 0 ahre superﬁcl di indumenti in (ondmonl |n Ui puo capitare dl scivolare. Se lindumento rimane

d I'uso, rtirarsi immedi inun interamente lind! to previsto, quindismaltirlo in modossicuro.
E responsabilita di chi indossa Iindumento, del suo supervisore e del suo datoe di lavoro esaminare le condizioni deII ndumenm prima e durante ['uso per accertarsi che
Iindumento sia adatto all'uso n quello specifico ambiente da parte di quel dipendente.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossarela tuta.

(CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata tra i 15 °Cei 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi UV. DuPont sta
effettuando prove di invecchiamento per valutare la durata di conservazione di questa tuta; in base ai dati sul prodotto Tyvek® di cui ¢ principalmente composto il tessuto,
ipotizziamo che il prodotto dovrebbe mantenere una resistenza fisica adeguam per un penodo dl 5 annl Le proprieta antistatiche possono ndursw onil 1empu Lutlllzzawve
deve assicurarsi chelep ienti per trasportat iginale.

SMALTIMENTO: questa tutta puo essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per Iambiente. Lo smaltimento di indumenti
it diccinlinato dall ionaleolocal
p

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: a dichiarazione diconformita pub. icataallindiri dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR o M istrad Q Fabricante del mono (overol). O Identificacion del modelo: Tyvek® 500 HV model TY1255, es|a denominacion del
modelo de overol de pmtecclcn naranja de gran wswbwlldad EOH cuello y eldsticos en punos, tobll\osy cntura. Esra instruccion de uso proporciona informacion sobre este overol.

eMar(adt)( | i jislacidn europea, Regl UE) 2016/425. Los certificads
dela calid: ‘han ido emitid “"SGSFIkaO‘{,T&kOmOII€8 FH}OS&OHeIsmk\ Finland, e identificados por el Organismo notificado
dela(Enumer005930\nd\caeln imiento de las normas europ nda quimi Esteoverol\Ievauntratamlentoannenanmmtenoryofre(e
nmnwmnn.». EN1149-1:2006, incluyendol ”‘1]4952008! doests tadoatierra. @) Tipos"d decverpo
queconsigueel overol definidos por d jmi F.'MGBQBZ12004+A12010(T\p05)yEN 30342005+A12009(T|p0
6.5t jén cumpl '-m"quMlZéZOOBTlpoSByTpuﬁB@ 0 p vas conform
aEN107322002&Ladausula“ del EN1073- lbustion. Sin embargo,laresistenciaa la combustidn no e ha probad enesteoverol@EI
fodebel Flpic icalas medid I lacio Gdigo alfabético. Compruebe
usmedidasy seleccionelatall ﬂa,@:‘" i @f ha de fabri @Matenalmﬂamab\e Mantenerale]adodelfuegc Estaprendaotejidonoesignifugo
debeutii decalor llmas.chi bl m il @tloenl istos de ENIS0 20471:2013+A1:2016
(\ase3ydeRIS 3279- TOMEdmonWAneonApend\tesA11 A22yA3 laop Masinformacio enIatab\a(ARA(TERISTI(ASDEGRANVIS\BIUDAD
o CEv el oraar i \ 4o a[firal dol
Ey P
CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:
PROPIEDADES FiSICAS DELTEJIDO
Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN530 Método2 >100ciclos 26
Resistenciaa roturas al doblarse | EN507854 Método B >15000ciclos 416+
Resistenciaalasrasgaduras ENIS09073-4 S10N %6
Resistenciaala traccion ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones | EN863 >10N 2/6
Rl e | ENT149-1:2006-EN1149-52008 | nterior <2,5110°0hm WA

N/A=Noaplicable *ConformeaEN 14325:2004 **Consultelaslimitacionesdeuso ***Puntofinal visible
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RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 1S06530)

Quimica Indice de penetracidn - Clase EN* ndice de repelencia - Clase EN¥]
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidréxido de sodio (10%) 33 3B

*Conforme a EN 14325:2004

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Método de prueba Clase EN*
Resistenciaa la penetracion de sangrey fluidos
corporales ut\hzgndo san resmtelﬂa ! 15016603 %6
Resistenciaala ion de patdgeno: it . " !
purlasangreusandoelbaclem#a Y h| X174 15016604 Procedimiento C sin determinar
Resistenciaalap ion deliquid inad; EN1S022610 1/6
Resistenciaa ix'mdeaeroxole ioldgi inados | 150/DIS 22611 23
Resistendiaal i6n de polvo biolGgic inad 15022612 33

*Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Método de prueba Resultado dela prueba ClaseEN
I":%los Prueba defuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado™**. L, 82/90<30%*+ L 810<15%* NA
Factorde protecuon(onformea EN1073-2 >5 13
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >T5N 3/6%*

N/A=Noaplicable *82/90significa que 91,1 % delos valores L, < 30 %y 8/10significa que el 80 % de los valores L, <15 % ** Conforme aEN 14325:2004
*** Prueba realizada con pufios, tobillos, capucha Tyvek® independiente y cremallera con tapeta recubiertos

CARACTERISTICAS DE GRANVISIBILIDAD

Caracteristicas del tejido EN-norma Resultado dela prueba
Coordinadas cromaticas xy EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicidn 1 Anexo A Apéndice A.2.2 Aprobado
Luminancia p EN15020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicion 1 Anexo A Apéndicex A.2.2 Aprobado
Caracteristicas de la cinta reflectante
Caracteristicas fotométricas EN15020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edicidn 1 Anexo A Apéndice A.3 Aprobado
Caracteristicas del overol
et dedramisbilcad | 150204712013+ M20165 4 ;S 375-T0Mdidn | AneroAApéndice 1.1 Case3f3
Concepcidn de disefio EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprobado

Para obtener masinformacion sobre |a capacidad de barrera, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol esta diseiado para proteger a los
trabajadores contra las sustancias peligrosas, o 2 \03 productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segun la toxicidad qulml(a y las condiciones de

exposicion, utiliza como prot jculas (Tipo 5)y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). Se ha disef paraatraevdemmed\atu\a
atencion visualy ofrecer gran visibilidad 1(Iase 3 (onformea ENI1S020471trasla opmlon de un experto). Para consequir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro
completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicion y tenga una conexion estanca con la capucha independiente y los cierres adicionales alrededor de
la capucha, los pufios, los tobillos, la cremallera con tapeta, y la capucha independiente a la prenda debe estar también recubierta. H tejido utilizado para este overol ha sido
sometido a pruebas conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccin contra agentes infecciosos) cuyos resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra

los agentes infecciosos (véase a tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, lamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. Tyvek® se funde a
135 °C. Es posible que algun npo de exposmon a pehgros blolag\(os no (orrespond\eme al nivel de estanquemad dela prenda pueda dar \ugara una blocontamma(lon del
usuiario. L

iles este il listcodecauch I conlitex de la orend. ituado ena cinturay estd recubierto por una cost ducrel
mmlmoelnesgodemmanodlrecwde‘ el ico. DuPont no puede eliminar el i n contacto con el ldtex. Las p (ue comiencen
a experimentar una respuesta alérgica durame elusode pmdurtos DuPont deben dejar de unllzar este pmduno de inmediato. La exposicion a a\gunas particulas muy finas,

aerosoles liguidos intensivos y salpl(aduras de sumnclas peligrosas puede equlrel uso de overoles de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas

poreste overol. El usuario deb da entre el reactivo y a prenda antes de utilizarla. Cuando este overol sin capucha se utilice
con una capucha mdependlente debe asegurarse que Ia caputha tenga una apertura facial elastica y una cobertura de hombros de 10 (m que dehera I\evarse debajo de la
prenda' puch: ta. P I Iaprote(uonyronsegulrla o fas aplicacione:

forecub Lapuuld purms tobillos y cremall tapeta. El usuario deberd verificarsi el sellado hermé ible en el caso de que la aplicacidn asflo exija. La

cinta deberd apli q enellaoeneltejido, dadoqueeslospodnana(tuarcomucana\es Al sel\avlacapucha conlacinta, esta debe
utilizarse y superponerse en trozos pequenos [+/ 10cm). La propiedad de gran visibilidad (Clase 3 conforme a EN IS0 20471 tras la opinidn de un experto) solo se garantiza en
overoles nuevos y limpios. Ef usuario deberd tomar las precauciones necesarias para evitar que el overol resulte dafiado de manera tal que se reduzca suvisibilidad. Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se mide conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tiene aplicado solo enla
superficie interior. Esto se deberd tener en cuentasi la prenda estd conectada a tierra. El i tiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o
superior,y el usuario debera asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de[a prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del
usuario debe conseguirse de forma continua, de [a misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacidn electroestética
y latierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que
sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestdtica no podrén abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables
o explosivas o durante [a manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de proteccidn con capacidad de disipacion electroestatica no podrdn utilizarse
en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacién y la antigiiedad
pueden afectar la capacidad de disipacidn electroestatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacidn electroestatica deberdn cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso normal (induyendo flexiones y movimientos). En situaciones
donde el nivel de disipacin estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo taly como o
uuhcen mtluyendo prendas exteriores e mtenores clzado y otros equipos de protemon personal DuPont puede aportar mformauon adloona\ sobre la conexidn a tierra.

deelegirlaprendad: d trabajo. Sinecesit n DuPont. Elusuario deberd analizar
elriesgo a partir del cual basard su eleccidn del equlpo de pmtemon personal. Serd el tnico que pueda de!ermmar \a (omblnatmn mrrecta del ovem\ de protemon de Cwerpo
completoy os (guantes, botas, equipo d toria, etc.) y durante cud
su capacidad d didad d i por alor. DuPomnoa(eplara ninguna vesponsab\hdad porel uso |nc0rr9(todeesteovem\

RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS: Es responsabilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto y rednan todos los
requisitos especificados por el gobierno y el secor El uso previsto de esta prenda & ayudar a reducir la posibilidad de lesiones, pero nmguna fopa de proteccion ehmlna pr
completoel riesgo de lesiones. La ropa d debe utilizarse junt d idad generales. Esta prenda estd disefiada para un solo uso.

del usuario inspeccionar las prendas para asequrarse de que todos los componentes, incluidos tejido, cremalleras, costuras, interfaces, etc, estén en buen estado, no estén
dafiados y proporcionen una proteccion adecuada para las operaciones y las sustancias quimicas que afronten. Una inspeccion incompleta de las prendas puede producir
lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que nose hayan mspemonado por completo. Las prendas que no superen la i mspecc\on deben ponerse fuera de
dirculacion de inmediato. No deben util inacion, modificaciones o dafios. Las prend: Tyvek® d materiales
antideslizantes en la superficie exterior de botas, tubrebotas uotras superficies de las prendas en situaciones en las que se puedan producir deslizamientos. Sila prenda resulta
dafiada durante el uso, acuda de inmediato a un entorno seguro, descontamine a fondo la prenda como corresponda y, a continuacidn, deséchela de una manera segura. s
responsabilidad del usuario de a prenda, y del supervisor y empleador del usuario, examinar el estado dea prend y durante el uso para garantizar que el usuario pued

utilizarla prenda con seguridad en ese entomo.

PREPARACION PARA EL USO: el casopoco probable de que xisan defectos no ticeloverol.

ALMACENAMIENTOY TRANSPORTE: Este | auna de 15°C(59°F)a25°C (77 °F) enla oscuridad (caja de carton) sin exposicion
ala luz ultravioleta. DuPont estd llevando a cabo pruebas de envejecimiento para evaluar la durabilidad de este overol; baséndonos en los datos del producto Tyvek®, el
(omponente prindipal de\ IEJIdO suponemus que mnservara una calidad fisica adecuada durante 5 afios. Las propiedades annesmmas pueden dlsmmmr n el tiempo. El

q P ea suficiente parala aplicacion. El producto deberd transp y laje origi
ELIMINACION: Este overol puede nci n un verted lado sin dafar el entomo. La eliminacidn de prendas contaminadas esta reguladaporlas
leyesnacionales olocales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Dedaracignd i descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
MARCACOES NAETIQUETA INTERIORG" QFahncanledavesnmema @ dentificacéodomadelo- Tyvek"SUO HVmodel Y1255 ¢anome
domodelo de uma vestimenta d qdo ibilidade com gola e eldst il ,‘ los e cintura. Estas instrug 1té \nformagoes
sobre esta vestimenta. oMar(agao(E Ave nme qui i doindividual d alll,nos dalegisl
regulamento(UE)2016/425 Oscemﬁ(adosdeuy de garantia de qualidad itidos pel SGSHmkaOy,TakomoueB FIH 00330He\smk| Finland, \dentlﬁcadapelo
£ 596, @ nc idad jcos. @ Estavestimenta
interior ati a0 eletrostati i FN114971:2006 '\HMQ 5:2008se
oo "Tipos'dep f i idosp i imicos: EN1S013982-
1:2004+A1: 2010(T|p05)eEN130342005+A 2009(Tp06h... i hém sati isitos EN141262003 TpoSBeTlpuéBeProtegaommra
contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo coma norma EN 1073-2:2002. AAEN 1073-2, clauxula42requerresmenuaa \gm(ao Noemanto,aremlenaa
algm;aonaofonextada nestavestlmema °0usuanndeve \erextasms&ru;aesde unllzaqao ®0p\cmgramaue a legada
pés)ea ddigodeletras.Verii @ Paisdecrigem. QDatadefabnca;aoéMatenaI
mflamavel Mamerafastadodo fogo Esta e(adevesluanoe/outeudonaoe (esmente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em
ambient inflamaveis. é @@Avemmenta cumpre osrequisitos da norma EN 150 20471:2013 + A1:2016 Classe 3 e da RIS-3279-TOM
Baski ilave AEKler A.1.1,A.2.2¢A3, apésaopinidod D & mumDESEMPENHODEALTAVISIB\UDADEaba\xo ®0ulra(s ) informagao(des)
decertifcacioindenend p =0 Chedooraan o i P
g P

DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado (lasse danorma EN*
Resisténciaa abrasdo EN530, método 2 >100ciclos 26
Resisténcia a flexdo ENIS07854, método B >15000ciclos 46"
Resisténcia idal | ENIS09073-4 >10N /6

NA= Nacaphcavel *Deacordo comanormaEN14325:2004 **Ver limitagdes de utilizaggo *** Ponto final visual
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PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaa tracio ENIS013934-1 >30N /6
Resisténcia a perfuragao EN863 >10N 2/6
Resisténcia da superficie a HR de 259%**| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | interior < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Naoaplicével *Deacordocomanorma EN14325:2004 **Verlimitagdes de utilizagdo *** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico ndice de penetragao - classe danorma EN* I("lggg gg E&ﬂ%"ﬁf*
Acidosulfirico (30%) 3B 33
Hidrdxido de sédio (10%) 3B 33

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECCIOS0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*

Resisténciaa penetragao de sangue e fluidos

corporaisutiligandosagnguesimgtico 15016603 26
Reisténcia penetracio de organt i 15016604, procedimento indeterminad
pelosangue utilizando o bacteriéfago Phi-X174 , procedimento Indeterminado
Resisténdiaap 30 de liquid inad EN15022610 1/6
Resisténcia a penetracao d 6is biologic inad 150/DIS 22611 203
Resisténcia a penetragao de poeiras biologic inad; 15022612 33

*Deacordo comanorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo5: Ensaio defi interior e particulas d 6is (EN1S013982-2) | Aprovado™** L., 82/90<30%* - L,8/10<15%* N/A
Fator de protecao de acord normaEN1073-2 >5 13
Tipo 6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN150 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Naoaplicavel *82/90significa91,1% dos valores Li,,, < 30% e 8/10significa 80% dos valores L, <15% ** Deacordo coma norma EN 14325:2004
#** Ensaio realizado com punhos, tornozelos com fita, capuz Tyvek® separado e aba do fecho de correr

DESEMPENHO DEALTAVISIBILIDADE

Desempenho do tecido norma EN Resultado do ensaio
Coordenadas d icidadexy | ENIS020471:2013+ A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Baski 1ilave A EklerA.2.2 Aprovado
Luminancia EN 1S020471:2013 + A1:2016 6 5.1.1; RIS-3279-TOM Bask 1 ilave A EklerA.2.2 Aprovado
Desempenho da fitarefletora

ho fotométri ENIS020471:2013 +A1:2016§ 6; RIS-3279-TOM Baski 1Tlave A Ekler A3 Aprovado
Desempenho da vestimenta
At visbiidadeesuperfides | ey 150 20471:2013-+ AT2016.54.1;iS-3279-TOMBask Tleve AEKrA.1.1 Case33
Concegao dodesign ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprovado

Paramaisinformagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com
O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger os trabalhadores

contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra 30 humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das condicdes de exposicao, é geralmente
usada como protegdo contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). Foi concebida para atrair facilmente a atencao visual e ser altamente
visivel (Classe 3 de acord norma EN 15020471, apds a opiniao d falista). Para obtera protecdo requerida, é ario utli i pl filtro,
adequada as condigdes de exposicéo e hem presa ao capuz separado, bem como aplicar fita adicional em tomo do capuz, punhos, tomozelos, aba do fecho de correr e fixar o
@pu apecadevestudrio. 0 tecido utilizadop i itestado de acord: EN 14126:2003 (vestudrio de protego cont infecciosos)
comaconclusaodeq ial proporciona uma barreira limitad: (vertabelaacima).

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vesturio e/ou tecido nao é esistente &s chamas e ndo deve ser utlizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em

d bioldaicos i el idaded

ambientes potencialmente inflamaveis. 0 Tyvek® derrete a 135 °C. Umtipo de exposicao a perigo: pega de vestudrio
pode levar a contaminagdo bioldgica do usuario. As costuras desta vestimenta néo proporcionam uma barreira a entrada de agentes infecciosos. Esta vestimenta contém létex
de horracha natural que pode causar reagbes alérgicas em individuos sensiveis. O eléstico de borracha natural com létex utilizado no vestudrio situa-se no elstico da cintura e

acobertop linha de coct il icco d diret préprioelastico. A DuPont ndo pode elmi isco de contact [étex por
parte da pessoa que veste a vestimenta. Qualquer pessoa que apresente uma reago alérgica durante a utilizago de produtos DuPont deve cessar imediatamente a utilizago
deste produto. A exposigdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizagdes liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir vestimentas com
resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por esta vestimenta. 0 usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e 0
vestudrio, antes da utilizagao. Ao utilizar esta vestimenta sem capuz com um capuz separado, assegure-se de que o capuz tenha uma abertura facial eléstica e uma cobertura
de ombros de 10 cm que deve ser usada por baixo da pega de vestudrio. O capuz deve ser totalmente fixado a vestimenta. Para reforcar a protegao e obter a protecdo requerida
em determinadas aplicacdes, sera necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 usudrio deve verificar se € possivel um ajuste hermético, caso
aaplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaucdes na aplicagdo da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no
capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10 cam) de fita sobrepostos. A propriedade de alta visibilidade (Classe 3 de acordo com a norma EN IS0 20471, apds a opinido de um
espedialista) 56 é garantida em vestimentas novas e limpas. O usudrio deve tomar todas as precaugdes necessdrias para evitar danos na vestimenta que podem prejudicar a
sua visibilidade. Esta peca de vestudrio satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando ensaiado de acordo com a norma EN 1149-1:2006.
No entanto, possui um revestimento antiesttico aplicado apenas na superficie interior. Este facto deve ser considerado, se a vestimenta for ligada a terra. 0 tratamento
antiestdtico so ¢ eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usudrio deverd assegurar a correta ligagao a terra tanto da vestimenta quanto de quem
aveste. 0 desempenho de dissipacao eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa
que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostdtico e a terra seja inferior a 10°Ohm (por exemplo, através da utilizagao de calgado/sistema de pavimento adequado, um

diccinatt i A P

cabode terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostd il flamaveis ou explosivas, ou durante o

desubstanas inflamveis ou explosivas. Nao utilzar o vestusrio protetor dissipativo eletrostati feras enriqueci géniosem aautorizagio
prévia do responsavel pela seguranca. O desempenho de dissipagao eletrostdtica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagao e
envelhecimento. O vestudrio protetor dissipati itico deve cobri todos os materiais nao conformes durante a utilizaga | (indluindo a torgéo
€ 0s movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipagdo eletrostatica € uma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto,
incluindo as pegas d drio exteriores e interiores, 0 calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar des adicionais sobre ligacdes  terra. Certifique-se de que
escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter If contacte o seu fornecedor oua DuPont. 0 usudrio deve efetuar uma andlise de riscos que servird
debasea sua selecdo do EPI. Ele serd o Gnico responsavel pela binagdo correta da vestimenta de protecao de corpointeiro e d auxiliar (luvas, botas,
equipamento de protegao respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que esta vestimenta pode ser usada numa tarefa especifica em relagao a sua eficécia
protetora, conforto ou érmico. A DuPont declina quaisq bilidades decorrentes da utilizagdoi desta vestimenta.

RESPONSABILIDADE DOS USUARIOS: 0 ususrio ¢ responsavel por selecionar pegas de vestudrio apropriadas para cada utilizagéo e que cumpram todos os
padraes governamentais e industriais especificados. Esta pega de vestudrio destina-se a ajudar a reduzir o potencial de leséo, mas nenhum vestuério de protecdo por si so
pode eliminar todos os riscos de lesdes. O vestudrio de protecdo deve ser usado em conjunto com préticas de sequranca gerais. Esta peca foi concebida para ser utilizada uma
(inica vez. 0 usudrio € responsavel por inspecionar as pegas de vestudrio para garantir que todos os componentes, incluindo tecido, fechos, costuras, interfaces, etc, estao
em boas condigdes de funcionamento, nao esto danificados, e que proporcionarao a protecdo adequada durante a utilizagdo e contra os produtos quimicos que possam ser
encontrados. A falta de inspegdo completa das pegas de vestudrio pode resultar em lesGes graves para a pessoa que as enverga. Nao usar pegas de vestudrio que néo tenham
sido inspeci Umapegad drio que ndo passe a inspegdo deve ser imedi irada de servigo. Néo usar uma pega d ari i

alterada ou danificada. As vestimentas fabricadas com Tyvek® devem ser possuir materiais antiderrapantes na superficie externa das botas, nas cobre-botas, ou outras
superficies das vestimentas em situagdes nas quais se possa escorregar. Se a peca de vestudrio se danificar durante a utilizagdo, dirija-se imediatamente para um ambiente
Sequro, ine-a totalmente ério, e elimine-a de forma sequra. E da responsabilidade do usudrio, do seu supervisor e do seu patréo examinar o estado

" A " L

" oo s ; ilizads
da it para garantir que este pode ser por

PREPARACAQ PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, ndo utiize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturas entre 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) no escuro (caixa de cartdo) e sem

exposigao a radiagdo UV. Atualmente a DuPont estd realizando testes de envelhecimento para avaliar a vida ttil desta vestimenta; com base nos dados do produto Tyvek® que

50 a base do tecido, assumimos que o tecido mantém uma resisténcia fisica adequada durante 5 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. 0
” ecinatis & o bal idinal

garantir que a eficdcia dissip ficiente para a aplicagdo. 0 produto deve ser gem orig

ELIMINAGAO: Estavesti deserinc d Jad wdicaromeioambiente Aeliminaciodevestusi ——
porleis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragdo idade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET () Handelsmerknaam. @) Fabrikant van de overall. @) Modelidentifcatie ~ Tyvek® 500 HV model TY1255is de modelnaam voor een goed
zichtbare oranje beschermende overall met een elastisch aansluitende kraag en mouwen, broekspijpen en rompbeschermi Deze gebrui ijzing bevat
informatie over deze overall. arkeri erall voldoet aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving,
Verordening (EU) 2016/425. ferzoek en kwalitei ecerti den uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Hel inland, geidentificeerd
door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskleding. @) Deze overall is aan de
binnenzijde antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaar .0”Typen”voHedige
lichaamsbeschermi IIs bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005
+ A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B en Type 6- Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes
volgens EN'1073-2:2002. /8N EN 1073-2 dlausule 4.2. eist materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overall is die eigenschap echter niet getesl.o De drager
van de kledingstukken dient deze gebruiksinstructies te \ezen.@ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm eninch/voet) en de onderlinge samenhang met de
letercode weer. Controleer uw ichaamsmaten en selecteer dejuiste maat. @) Land van herkomst. € Productiedatum. @B Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur.
De i stoffen zijn niet ig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen.

q
voor

@ Niet hergebruiken. @ De overall voldoet aan de eisen van EN 150 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 en van RIS-3279-TOM Uitgave 1 Annex A Bilagen A.1.1,A.2.2
en A3 volgens deskundig oordeel. /AN, Meer details in onderstaande tabel HOGEZI(HTBAARHEIDPRESTAT\ES.@A..d e certificeringsi van de
CE-markering en de Europ i e (zie het i achterin het document).
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PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Sl | EN530 methode 2 >100¢ycli 26
Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >15.000 cycli 46"
pezoi ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N /6
Lekweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bij RH 25%** | EN1149-1:2006EN1149-5:2008 | binnenzijde <2,5x10°0hm n.vt.

n.v.t.=nietvantoepassing * Overeenkomstig EN14325:2004 **Zie gebruiksheperkingen ***Visueel eindpunt

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1S06530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsi EN-Klasse*
Iwavelzuur (30%) 33 33
i ide (10%) 33 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test EN-Klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht
doorgebrm’kvgan synthe?isch bloed 15016603 6
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraaghare
ziektekiemen%.m.v. ha(%eriofaag Phi-X174 i 15016604 ProcedureC onbepaald
Weerstand tegen indringen van besmette vioeistoff ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette Ideeltj 150/DI$ 22611 213
Weerstand tegen indringen van biologisch b j 15022612 3B

*Qvereenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

hod | EN-klasse

Type 5: test op inwaartse lekkage jes (EN1S013982-2) | Geslaaqd™**« L., 82/90<30%" - L;8/10<15%* nyt
Beschermi tor komstig EN 1073-2 >5 13
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt
dsterkte (EN 150 13935-2) >75N 3/6%

n.v.t.=nietvantoepassing *82/90 betekent91,1%L;,,-waarden <30 %en 8/10 betekent 80 % L.-waarden <15% ** Conform EN 14325:2004
***Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, broekspijpen, aparte Tyvek®-kap

HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES

Prestaties stof EN-norm
Kleurkwaliteitscodrdinaten xy EN1S020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Uitgave T Annex A Bijlage A.2.2 Geslaagd
Iderheid ¢ ENI5020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM itgave 1 Annex A Bijlage A.2.2 Geslaagd
Prestaties reflecterende tape
isch { EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Uitgave 1 Annex A Bijlage A.3 Geslaagd
Prestaties van overall
e enoPPEaEN| 150204712013 + 2016541, 0S3273-TOM igave 1 AnexABjage 1.1 Kiasse3/3
fkoming ontwerp ENIS020471:2013 + A1:201654.2.5 Geslaagd
Voor meer informatie over de besch d kuntu contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te beschermen
tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en de

figheden, wordt de overall lijk gebruikt voor bescherming tegen deeltjes (Type 5) en beperkte vioeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Het

s ontworpen om direct de aandacht tetrekken en bijzonder goed zichtbaar te zjn (Klasse 3 conform EN IS0 20471 volgens deskundig oordeel). Een volledig gezichtsmasker met
filter dat geschiktis voor d i i d kapis i extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen enri ing,
bevestiging van de aparte kap aan de kleding, i keljk om de vereiste beschermi krijgen. De stof die voor deze overallis gebruikt, i getest overeenkomstig EN
14126:2003 (besct fe kledi b a). Uit deze test bleek dat de stof beperkte bescherming bied b e detabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of
in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming
biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. De gestikte naden van deze overall bieden geen bescherming tegen besmettelijke agentia. Deze overall bevat
natuurrubberlatex dat bij bepaalde personen allergische reacties kan oproepen. Het elastische materiaal van latex met datin de elastische i

wordt gebruikt, is bedekt met een stikgaren/dekkend garen om te voorkomen dat de huid in direct contact komt met het elastische materiaal. DuPont kan het risico niet
uitsluiten dat een drager in contact komt met het latex. ledereen die tijdens het gebruik van producten van DuPont een allergische reactie krijgt, moet direct stoppen met het

gebruikvan dit product. B i D jjned ) P eenhogere
hanische sterkte en betere besc fe eigenschappen dan wat deze overall biedt. Vaor gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel
is met de kledingstukken. Zorg bij gebruik van deze kaploze overall met een aparte kap dat de kap een elastische opening voor het gezicht en een schouderbedekking van 10 cm

heeft die onder de kleding moet worden gedragen. De kap dient helemaal aan de overall te worden bevestigd. Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste
bescherming in bepaalde i ten de kap, mouwen, broekspij itsafdekki den afgeplakt. De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken
mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als
kanalen dienen. Bijhetvastpl dekap kleine stukken (+/-10 cm) tapt bruikt die elkaar overlappen. De hoge-zi idseigenschappen
(klasse 3 conform EN 150 20471 volgens deskundig oordeel) worden alleen gegarandeerd bij nieuwe en schone overalls. De gebruiker moet alle nodige maatregelen nemen
om schade aan de overall te voorkomen die ervoor kan zorgen dat hij onbruikbaar wordt. Dit kledingstuk voldoet aan de opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008
wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar heeft alleen een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de
kledingstukken zijn geaard. De antistatische behandeling i alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte
aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het Kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze
worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10° Ohm bedraagt,
bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vl gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve
beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve
stoffen wordt gewerkt. dissipati i i i gebruikt in met zuurstof verrjkte atmosferen zonder de voorafgaande goedkeuring
van de delijke veiligheidsingenieur. De elek isch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door
sljtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend
alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-gigenschap is, moeten eindgebruikers de
prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting.
Meerinformatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij
uw leverandier of DuPont. D iker moet een risi i waarop hijzijn keuze van p lijk ingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt
als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor
ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties,
’ brutkvan d il

het d igheid. DuPont draagt geen enkele id voor

VERANTWOORDELIKHEID VAN GEBRUIKERS: Het is de delijkheid van de gebruiker om kledingstukken te kiezen die geschikt zijn voor elk beoogd
qebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overeind en de industriestandaarden. Deze kledingstukken verminderen de kans op lichamelijk letsel, maar geen enkele
beschermende kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende Kleding moet in combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften
worden gebruikt. Deze Kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de kleding goed te controleren, om er zeker van te
zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof, ritssluitingen, naden, interfaces, enzovoort, goed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens
de werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker in aanraking komt. Als de kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op emstig
lichamelijk letsel. Trek nooit kleding aan die niet van tevoren goed is gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk
worden verwijderd. Draag nooit leding die is besmet, veranderd of beschadigd. In omgevingen met slipgevaar moeten kledingstukken die zijn vervaardigd met Tyvek® zijn
voorzien van antislipmateriaal op het buitenoppervak van de laarzen, schoenafdekkingen of andere opperviakken van het kledingstuk. Als de kleding tijdens het gebruik
beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddelljk naar een veilige ruimte gaan, de kleding volgens de geldende richtljinen grondig ontsmetten en die vervolgens op een
veilige manier weggooien. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de kleding en van de supervisor en werkgever van de gebruiker om de kleding voorafgaand

entijdens het gebruik te controleren om er zeker van te zijn dat die kleding geschikts voor de beoogd inde omgeving waar de werknemer zich bevindt.
VVOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 °C (59 °F) en 25 °C (77 °F)
en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont voert momenteel i uitom de houdbaarhei van deze overall vast te stellen; op basis van het feit dat het
Tyvek®-product de ruggengraat vormt van de stof, gaan wij uit van de veronderstelling dat de stof gedurende 5 jaar een voldoende natuurlijke sterkte zou moeten behouden.
De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product
moet word | lagen in de originelg

g p g

verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wij denverbrand of geds op leerd
stortplaats. Deverwijdering van kledingstukk i [ d door nationale of lokal n.
CONFORMITEITSVERKLARING: D tef ingkan p:ww pec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN @@ Veremerke. @) Produsent v dressen. @) Identifkasjon av modellen ~ Tyvek® S00 HV model Y125 ernanet pé en
veredressi oransje synlighetsfarge med krage og med elastisitet ved mansjetter, ankel og linning. Denne bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder denne
kjeledressen. 0 CE-merking — Kjeledressen oppfyller kravene til personlig vemeutstyr i kategori Ill i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425.
Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan
nr. 0598. o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikali e Denne kjeledressen er antistatisk behandlet pa innsiden og gir

elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording ypene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med
dennekjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type
6), Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene  EN 14126:2003 type 5-B og type 675.0 Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002.

EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid ikke bitt testet med hensyn il motstand mot antennelse. () Brukeren
malese denne bruksanvisningen. @ Symbolene for storrelse angir kroppsmal (cm og tommer/fot) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for & velge korrekt
storrelse. 0 Opphavsland. Q Produksjonsdat Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra dpen ld. Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig
0g skal ikke brukes i nzerheten av varme, apen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. %) Skal ikke gjenbrukes. ® @ Kjeledressen oppfyller kravene i
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EN 150 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 og i RIS-3279-TOM utgave 1 vedleqq A tillegg A.1.1, A.2.2 0g A3 etter en ekspertvurdering. & Mer informasjon i tabellen
SYNLIGHETSEGENSKAPERnedenfor. @) And i jigav CE-merki i i (seegetavsnittislutten )

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T i Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN 530, metode 2 >100sykluser 2/6%**
Motstand mot sprekkdannelse ved bayning | ENIS07854, metode B > 15000 sykluser 46
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj EN863 >10N 2/6
Overfl dved RH 25 9%** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | innside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 **Sebegrensningerforbruk ***Synligendepunkt
MATERIALETS MOTSTAND MOT V/ESKEINNTRENGNING (EN 150 6530)

Kjemikalie j ingsindeks — EN-klasse* A ingsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 33
i id (10%) 33 33

*Ihenhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test EN-Klasse*
Motstand mot blod ppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 26
m‘ojtét'ﬂrlida?Ig)}}il_r;(qtﬁréglﬁl‘r;%g:ﬂt:]lcdbarne Patogener 15016604, prosedyre C ke fastslatt
Motstand moti ingavlk inerte vaesker ENIS022610 1/6
Motstand moti i biologisk k i I 150/DIS 22611 23
Motstand moti ing av biologisk inertstov 15022612 33

*Ihenhold til EN 14126:2003
EGENSKAPER FOR HEL DRESS

| Testresultat EN-Klasse
Type 5: Parti —innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) | Godkjent*** L, 82/90 <30 %* « L,8/10 < 15%* IR
ihenhold til EN 1073-2 >5 1/3%
Type6: Spruttest —lav styrke (EN S0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6%

I/R=Ikkerelevant *82/90 betyr91,1%avLy-verdier <30%, 09 8/10 betyr80 % avL.-verdier<15% **1henhold til EN 14325:2004
***Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, separat Tyvek®-hette og glideldsklaff

SYNLIGHETSEGENSKAPER
Materialet kap EN-norm Testresultat
isi koordi EN15020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 1 vedleqg Atillegg A.2.2 Godkjent
Luminans § ENIS020471:2013 +A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 1 vedlegg Atillegg A.2.2 Godkjent
F iske egenskap - ENI5020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM utgave 1 vedlegg Atillegg A3 Godkjent

Kjeledressens egenskaper
EE‘EL".WF!‘“YSY""G“E‘ ENIS020471:2013 +A1:2016 §4.1; RIS-3279-T0M utgave T vedlegg AtilleggA.1.1 Klasse3/3
Design ENIS020471:2013 +A1:2016 §4.2.5 Godkjent

Ytterligere informasjon om barriereegenskapene kan fas hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pé 4 beskytte mennesker mot farlige stoffer,eller
folsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes den vanligis til beskyttelse mot
partikler (type 5) og veeskesprut med begrenset styrke (type 6). Den er beregnet pa a tiltrekke oppmerksomhet og veere sveert synliq (klasse 3 i henhold til EN 150 20471 etter
enekspertvurdering). Forat den psttte graden av besk kal oppnds, er det fig med en heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene,
ogmedgod tetningtil den hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler iping av dg hettentil plagget. Materialet
som brukes i denne kjeledressen, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer) med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot

smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apenild, gnister eller i potensielt
brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til
plagget, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. De sydde sommene pa denne kjeledressen utgjr ingen barriere mot smittestoffer. Denne kjeledressen inneholder
naturgummilateks, som kan gi allergiske reaksjoner hos enkelte sensibiliserte personer. Strikken som inneholder i finnes i linningen pa kjeled Den
er dekket med en sam/dekktréd for & redusere faren for at huden kommer  direkte kontakt med strikken. DuPont kan ikke eliminere risikoen for at en bruker kan komme i
kontakt med lateks. Personer som begynner & merke en allergisk reaksjon ved bruk av DuPont-produkter, md umiddelbart slutte & bruke dette produktet. Eksponering for
sveert fine partikler, kraftiq veeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne Kjeledressen har.
Brukeren ma pase at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Nér denne kjeledressen uten hette brukes med en separat hette, ma du pase at
hetten har en elastisk ansiktsépning, og at den gar ti centimeter over skuldrene p undersiden v dressen. Hetten skal teipes fullstendig il jeledressen. For & oppna ytterligere
beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nodvendig & teipe over hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff. Brukeren md pase at det er
mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren md vaere naye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere
som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes smé teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Synlighetsegenskapene (Klasse 3 i henhold til EN 150 20471
etter en ekspertvurdering) er bare garantert pa nye og rene kjeledresser. Brukeren ma ta alle nadvendige forbehold for & unnga skade pa kjeledressen, noe som kan forringe
synlighetsegenskapene. Dette plagget oppfyller kravenetil overflatemotstand i EN 1149-5:2008 ndr malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget
er kun pa den innvendige overflaten. Dette md tas i betraktning hvis plagget er koblet il jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pd
25 % eller hoyere, og brukeren md pase god jording av bade plagget og seq selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds
slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/
qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning mé ikke dpnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer eller ved handtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning mé ikke brukes i of katmos: ing fra ansvarlig jor. D sk utladend k til
ESD- dvirkes av relativ ighet, slitasje, eventuell ing og elde. ESD-bekledni dekke altikk iale ved vanlig
bruk (ogsd ved boying og andre bevegelser). I ituasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukeme vurdere evnen til & utlade statisk
elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra
DuPont. Pase at du harriktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren md utfre en risikoanalyse som

skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vernedress og till (hansker,
sko, anded osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal
ikke holdes ig for eil bruk av denne Keled:

BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar & velge plagg som passer tl det enkelte formalet, og som oppfyller alle krav spesifisert av myndigheter og bransjen.
Dette plagget skal bidra til & redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan elimi isiko for kad ingma brukes trdd med
generell sikkerhetspraksis. Dette plagget er laget for engangshruk. Det er brukerens ansvar d inspisere plaggene for d sikre at alle elementer, inkludert materiale, glidelaser,
sommer, kontaktflater og sé videre, er i god stand, ikke er skadet og vil gi ilstrekkelig beskyttelse i arbeidet og mot kjemikaler brukeren kan komme i kontakt med. Hvis ikke
plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren pad Ivorlig personskade. Bruk aldri ikke har bitt fullstendig inspisert. Plagg som ikke bestar inspeksjon, md tas
utav bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg som er kontaminert, endret eller skadet. Plagg laget av Tyvek® skal ha sklisikkert materiale pd utsiden av fottay, skoovertrekk eller
andre flater pa plagget under forhold der det er fare for & ski. Hvis plagget blir skadet under bruk, mé du umiddelbart trekke deg tilbake til trygge omgivelser. Dekontaminer
plagget hvis nadvendig, og avhend det pd en sikker mate. Brukeren, brukerens overordnede og arbeidsgiver har ansvar for & undersake plaggets stand for og under bruk for &

sikre at plagget egner seq for bruk av brukerde aktuell

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hi dning er defekt, md du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temp pamellom 15°C(59°F) g 25 °C (77 °F) i marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys.
DuPont for tiden aldri for d vurdere holdbarheten til denne kjeledressen. Basert pa data for Tyvek®-produktet, som er hovedbestanddelen i materialet,

antar vi at kjeledressen skal opprettholde tilstrekkelig fysisk styrke over en femérs periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pse at de
o ap istekelig for denatuell buken.Produktet salfaktes g lagresrginalembalas
AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er requlert av nasjonale
ellerlokalelover.

SAMSVARSERKLARING:S ingkanl d pa: www.safespec dupont.co.uk

SK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @) Varemaerke. @) Producent af heldragt. @€ Modelidentifiation ~ Tyvek® 500 HV model Y1255 er modelnavnet pé en
orange beskyttende heldragt med hoj synlighed og med hzxtte og tapede somme og manchetter samt elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning

indeholder oplysningerom denneheldragt.“(&markningfHe\draglen eri kategorillfor personligt ihenhold
il forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret
som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. é Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaedning. @ Denne heldragt har faet

antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008, hvis den er jordet
korrekt,ﬂ”Typer”affuldkropsbeskynelse,somdenneheldragtopfylder,og defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbekledning: EN 150 13982-1:2004
+A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B. @ Beskyttelse mod radioaktiv
pamkelkumamineringihenholdtilENlOB—Z:ZOOZ.&AfsniM.Z\'EN1073—2kreever,atpruuumemar d kaber. Den egenskab er dog kke

testetmed denne held kal leese dennet ing for bru @Piktogrammetoversmrrelserangiverkru smal (cmog tommer/fod) og sammenhaeng
dt koden. Kontrollér dinek dl,0g vaelg den korrek lse. @) Fremsti d. @ Fremstillingsd Brandbart materiale. Hold pd afstand afild.
Denn i toffet er ik igtogmaikk ved varmekilder, abenild, gnister elleri potentielt igeomgivel

@Mé ikke genbruges. @ Heldragten opfylder kravene i EN 150 20471:2013 + A1:2016 klasse 3 ogi RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A.1.1,A.2.2 0g A.3‘
efteren ekspertudtalelse. /1N Seyderligere oplysningeri tabellen PRODUKT MED HJJ SYNLIGHED nedenfnr.@Oplysningerfra andre certificeringer eruafhangige af CE-
mérkning og det EU-bemyndigede organ (se separatafsniti slutningen af dokumentet).
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HELDRAGTENS YDEEVNE:

STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >100 cyklusser 206+
fighed over for annelse | EN1S07854 metode B >15000 cyklusser 46"

p i ENIS09073-4 >10N /6
Traekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punkturresistens EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pdRH25 %** | EN1149-1:2006+ EN1149-5:2008 | indvendigt <2,5x10°0hm -

—=lkkerelevant *[Ihenhold til EN14325:2004 **Seanvendelsesbegraensninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/SKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtrngningsindeks — EN-Klasse* I"deé‘érflg’l’fﬁlfﬁafg’s'gende
Svov\syre (30%) 33 33
(10%) 33 3B

*| henho\dlil EN14325:2004

STOFFETS MODSTANDMODGENNEMTR/ENGNH\IG AF SMITSOMME AGENSE

EN-klasse*
Modstand mod i =‘blod0 P
derindeholder syntetisk blod s 15016603 26
m‘:ﬁz’;‘m&“"é‘r’]‘mu reengning af lodt tstoffer, 150 16604 procedure C ikke fastlagt
Modstand mod gennemtrzengning af forurenede vaesker EN1S022610 1/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 150/D15 22611 213
Modstand mod ing af biologisk forurenet stov 15022612 3B

*Ihenhold til EN 14126:2003

TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Testresultat EN-klasse
Type 5:Testafindadgdend partikler (EN1S013982-2) Bestaet™* L, 82/90 <30%*+ L,8/10 < 15%*
ihenhold til EN1073-2 >5 1/3***
Type 6: Testaf sprojt af mindre omfang (EN S0 17491-4, metode A) Bestdet -
Somstyrke (EN15013935-2) >T5N 3/6%*

—=Ikkerelevant *82/90 betyder91,1% L,,-veerdier < 30%, 0g 8/10 betyder80 % L-vaerdier < 15% **Ihenhold til EN 14325:2004
***Testudfort med tapede manchetter, ankler, separat Tyvek®-hzette og lynlasflap

PRODUKTMED H@3) SYNLIGHED

Stoffetsydeevne EN-norm Testresultat
Kromaticitetsk xy | ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM punkt 1 bilag Aappendiks A.2.2 Bestaet
Luminans p EN15020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A.2.2 Bestaet
Ydeevne af |
Fotometrisk ydeevne EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A.3 Bestaet
Held ydeevne
Overfladermedhaj ey 50 0471:2013 + A1:2016.§4.1;RI5-3275-TOM punkt 1 bilag A appendiks 1.1 Klasse3/3
Designidé ENIS020471:2013 +A1:2016§4.0.5 Bestaet

Foryderligere oplysninger om sp. bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet tl at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller sensitive
produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengit af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til beskyttelse mod partikler (type 5) og
begraensede veeskestaznk eller -sprajt (type 6). Den er designet tillet at tiltrzekke den visuelle opmzerksomhed og vaere meget synlig (Klasse 3 i henhold til EN 150 20471
efter en ekspertudtalelse). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der dzekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af den
separate haette, samt tape om haztte, manchetter, anker, lynlasflap og tapning af den heettetil stoffet for at opna den pastaede beskyttelse. Stoffettil denne heldragt
har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklzedning mod smitsomme agenser) med konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod

smitsomme agenser (se ovenstdende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes tt ved varmekilder, aben ild,
gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke tlsvarer bekleedningsdelens
taethedsniveau, kan medfore biologisk kontaminering af brugeren. De syede somme i denne heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme agenser. Denne heldragt
indeholder naturlig gummilatex, som kan forérsage allergiske reaktioner hos allergikere. Den naturlige jelastik i denne bekdeed: d er placeret i
ljeelastikken og daekket af en sy daekningstrad for at minimere risikoen for direkte kontakt med huden. DuPont kan ikke fierne risikoen for, at brugeren kommer i
kontakt med latexmaterialet i produktet. Hvis brugeren begynder at udvise tegn pa en allergisk reaktion under brug af et DuPont-produkt, skal vedkommende straks indstille
brugen. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaskesprajt og staenk af farlige stoffer kank af kanisk styrke og med hojere spaerreevne,
end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Nar du bruger denne heldragt uden hastte med en
separat haette, skal du sorge for, at haetten har elastik ved ansigtsabningen og en skulderdzekning pa 10 cm, der skal beres under beklzzdningen. Heetten skal tapes helt
fast pé heldragten. For aget beskyttelse og for at opnd den pastdede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape heette, manchetter, ankler og Iynlasflap
il. Brugeren skal bekreefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hwis situationen kraever det. Det er nadvendigt at vere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, s der ikke
kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar hietten tapes, er det vigtigt at bruge smé stykker (++/-10 cm) og overlappe. De haje egenskaber
for synlighed (klasse 3  henhold til EN 150 20471 efter en ekspertudtalelse) garanteres kun pa nye og rene heldragter. Brugeren skal treffe alle nodvendige forholdsregler for
at undga beskadigelse af heldragten, som kan forringe dens synlighed. Denne beklaedni opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008 ved maling
ihenhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belzegning er kun péfort den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis beklzedningsgenstanden
har jordforbindelse. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af bade
dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bide dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pd en sadan mde, at modstanden mellem personen, der
er iklaedt den elek iske dissipative & Isesheklzedning, og jorden skal veere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at veere iklzedt passende fodtaj/bruge et passende
quldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbekleedning md ikke dbnes eller tages af i naerheden af brandbare
eller eksp\oswnsfarhge atmosfaerer eIIer under handtenng af bvandbare el\er eksploslve stoffer Elektmslatlsk dlsswpatw beskme\sesbek\edmng ma |kke anvendes i mlljoer
Iuftuden iladel;
pévirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og eldning. Elektrostatisk dissipativ besk\melsesbek\admng skal hele tiden dzekke alle ikke-overensstemmende
matenaler under normal brug (herunder ved bajning 09 bevaegelse) | snualmner hvor nlveauel fur stamk dlssmatmn eraf afgmende hetydnlng for ydeevnen, skal
den det personligth Yderligere
oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt beklaedning, der eqner sig til din opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for radglvnlng
herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal veelge sit personlige besk d | selvstaendiqt vurdere den rette

ud fra. Brugeren skal
af helkropsheskyttelsesdragt og tilharende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan bieres i forbindelse med en bestemt
opgave, hvad angr den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holde forforkert brug af denne heldragt.

BRUGERENESANSVAR Deterhrugerensansvarat Ige en beklzednil d,som er egnet til dentilsigtede b pfylderall
ige standarder. Denne b er beregnet til at reducere risikoen forpersonxkade men det erwgngt at papege atingen form for heskynelsesw]
helt kan fieme denne risiko. Beskyttelsestaj skal anvendes i forbindelse med geldende generel sil is. Denne i er kun beregnet til
Deterb atmy. e bek ! \UrdASIk(e ata\ledens i herunder stof,Iynlse, somme, samlinger osv., er intakte og
fungererefter hensigten, samt at de yder g beskyttelse mod de miljer og deudsazrtesfm lendeinspektion af beklzedni de kan medf
alvorlig p Brug aldrig i derikke er grundigt inspiceret. der ikke bestar inspekti skalstrakstagesudafbrug
Brug aldrig en beklzedningsgenstand, som er kontamineret, aendret eller beskadiget. Beklzedningsgenstande fremsnllet af Tyvek® skal have glidebestandige materialer pa
ydersidenaf stovler, skoovertreek eller andre beklzedningsflader under forhold, hvorderemswkuforatqllde fvish den beskadiges under brug,
straks opsage et :lkkert ml|jﬂ dekontaminere bek\fdnmgsgenstanden grundlgl g bortskaffe den pé forsvarlg vis. Det er brugerens den mxynsfarendes o arbejdsgiverens
ansvar at undersoge beklzed) dfor og under brug forat skre, at den er egnet il brug i et el iljo af den

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten kke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (i en papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
udforeri gjeblikket zldningstests for at vurdere holdbarheden af denne heldragt, og baseret pa dataene fra det Tyvek®-produkt, der danner rygradeni stoffet, antagervi, at den

vil beholdetlmmkkehgfyﬂskrtyrkewar De tistatiske eg kan forringes overtid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er ilstreekkelig il anvendelsen.
Produktet skal transpor le emballage.
BORTSKAFFELSE:Denneheldragtkanbrandesellernedgravespéenkontm\leretonsep\adsudenal' de miljget. Bortskaffelse af dragter skal ske i henhold
tilnationale eller lokale ove.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: ingk 3 www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Varumirke. @) Overallens tilverkare. €€ Modell-ID - Tyvek® 500 H modelTY1255 ir modellnamnet p en orange
skyddsoverall med hdg synbarhet. Den har krage och reséri drmslut, benslut, huvkant och midja. Den har bruksanvisningen mnehallennformatlon om denna overall.
CE-mérkning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning  kategori Il enligt EU-forordning 2016/42 hk ingscertifikaten
stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmalt organ nr0598,e Anger overensstammelse med europeiska
standarder for skyddsklader mot kemikalier. ODennaoveraIIarmvandlgl i dlad och skyddar mot laddningari enlighet med EN 1149-
1:2006 inklusive EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning. 0 “Typ" av helkroppsskydd som erhdlls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot
kemikalier: EN 150 13982-1:. 2004+Al 2010(typ5)o(h EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Denna overall uppfyller ocksé kravenlEleﬂzs 2003typ5 BorhtypﬁB
@ skyddmotfastalufth i freningar enligt EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2avsnitt 4.2, stéllerkrav pa v
motantandning har dockinte testats pa denna overall araren bor [dsa denna bruksanvisning. @ |gurenforvalav Slor\ekangerkroppsmatl (cmochtum/fot) och
motsvarande storlekskod. Kontrollera dina métt och valj ranstor\e land. @ Till ligt material. Skyddas frén eld. Plagget
och/eller materialetarint iga och skainte anva jarmekallor, 6ppen eld eller gnistor elleri potentiellt brandfarliga mi @ rejateranvindas.
Overallen uppfyller kraven i EN 150 20471:2013 + A1:2016 klass 3 samt RIS- 3279 TOM Versmn 1 Tillgg A Bilaga A.1.1, A.2.2 och A.3 efter expertutltande.
Merinformation finns tabellen UPPGIFTER FOR HOG SYNLIGHET nedan. @ inte ar kopplad till CE-mérkningen eller anmilt organi EU

(seseparatavsnitti slutetav dokumentet).

IFU.1



EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Notningshallfasthet EN530 metod 2 >100 cykler 26
Motstand mot skada vid bjning EN1507854 metod B >15000 cykler 46"
Rivhdllfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 2/6
Ytresistivitet vid 25 % relativ igh EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | invandigt <2,5x10°ohm ejtillampligt

*EnligtEN 14325:2004 ** Se anvandningsbegrénsning *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalie — EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%) 33 33
i id (10%) 33 3B
*EnligtEN 14325:2004
VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN
Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och E med syntetiskt blod 15016603 26
Motstand mot blodburna smittor, med bakteriofag Phi-X174| IS0 16604 procedur C ejfaststallt
Motstand motk inerade vatskor EN1S022610 1/6
Motstnd mot biologisktk inerade aerosoler 150/D1S 22611 Y]
Motstand mot biologiskt inerat damm 15022612 33
*Enligt EN 14126:2003
TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT
Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ 5: Lckagetestinat med partikel | (EN1S013982-2) Godként*™*« L., 82/90<30%* - L.8/10<15%* ejtillampligt
S enligtEN1073-2 >5 /3%
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ¢jtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN150 13935-2) >75N 3/6%*

*82/90 betyder91,1% L,-varden < 30% och 8/10 betyder 80 % L-varden <15% **Enligt EN 14325:2004
***Testutfort med tejpade drmslut, benslut och dragkedjeslag och separat huvaav Tyvek®

UPPGIFTER FORHOG SYNLIGHET

Vidvens egenskap EN-standard Testresultat
Kromaticitetskoordinaterxy | EN5020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Version 1Tilligq A Bilaga A.2.2 Godkant
Luminans EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Version 1Tilldgg A Bilaga A.2.2 Godkant
Uppifter for reflextejp
F i EN15020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Version 1Tilldqq A Bilaga A.3 Godkant
Egenskaper for overall
fg e;{gﬁ'agn'fe‘fe‘jg ENIS0 20471:2013 + A1:2016§4.1; RIS-3279-TOM Version 1 Tilligg A Bilaga 1.1 Klass33
Designslag ENIS020471:2013 +A1:2016 §4.2.5 Godkant

Kontakta din leverantor eller DuPont for att fa merinformation om barridrprestanda: dpp.dupont.com
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overallaravsedd att p motskadliga dmnen eller skydda kénsliga produk

och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvands i typiskafall - beroende pé kemisk toxicitet och om skydd mot partiklar (typ 5) och

mindre mangder vatskestank och sprej (typ 6). Den har utformats for att dra ill sig uppmérksamhet och ha hdg synlighet (klass 3 enligt EN IS0 20471 efter expertutldtande).

For att angivet skydd ska uppnds kravs en hel ansil med filter som & anpassat for ingsforhd och som ar titt st en separat huva, samt extra tejp runt

huvan, arm- och bensluten, dragkedjans slag och mellan den separata huvan och plagget. Vaven som overallen & gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot
i E attmaterialet ger ett begransat skydd mot smittsamma amnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet arinte flamhrdiga och skai fas ndravarmekallor, Gppen eld eller gnistor elleri potentiellt
brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det &r mijligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets tathet leder tll att anvindaren kontamineras
biologiskt. De sydda simmarna pd overallen skyddar inte mot smittsamma @mnen. Overallen innehaller naturlatex som kan orsaka allergiska reaktioner hos dverkansliga
personer. Det elastiska naturgummit  plagget innehaller latex och finns i midjeresdren, som técks av en som/bekladnad for att minimera risken for direktkontakt mellan
resren och huden. DuPont kan inte garantera att en bérare aldrig kommer i kontakt med latex. Den som far allergiska besvér av att anvinda DuPonts produkter ska genast
sluta anvénda denna produkt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och stéink av farliga dmnen kan kréva en overall med hagre mekanisk styrka
och bittre barridregenskaper an vad denna overall erbjuder. Anvindaren maste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvnds. Om denna huvldsa overall
anvénds tillsammans med en separat huva: Se till att huvan har resr runt ansiktsppningen och verlappar overallen med minst 10 cm pa axlama under plagget. Huven ska
vara fasttejpad i overallen hela végen. Forytterligare skydd och for att uppné det uppgivna skyddet vid viss anvéindning kan huvan, dragkedjans slag samt arm- och bensluten
behiva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tit tejpning ar mdjlig om anvéindningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nr du tejpar, eftersom vecken
kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande tejpbitar. Egenskaperna for hag synlighet (klass 3 enligt EN 150 20471 efter expertutlatande)
garanteras endast hos nya och rena overaller. Anvéndaren maste vidta ndvandiga atgarder for att skydda overallen mot skador som forsamrar synligheten. Plagget uppfyller
kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 som mts enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas.

istatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten r minst 25 %. Anvandaren ska ocksa jorda bade plagget och biraren pa lampligt stt. De elektrostatiskt
dissipati hos bade drakten och béraren behdver uppnds|g dattresi Ilan den som bir d skt dissipativa i hjord ér
mindre @n 10° ohm, exempelvis med hjalp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra [ampliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte
Gppnas eller tas av i utrymmen med anténdlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva dmnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar fér anvandas i atmosfar med higre syrekoncentration endast ndr det tillits av den ansvariga ingenjoren. E for isk urladdning hos
lad kyddar mot elektrostati paverkas av relativ litage och anvandning, hldring. Klader som skyddar
mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvandning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (&ven vid rrelse och bgjning). | situationer dar
den statiska urladdningsnivan r kritisk ska anvandama beddma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig skyddsutrustning som
bérs. Mer information om jordning kan fés av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantor eller DuPont om du vill ha
rad. Anvéndaren ska genomfora en riskanalys som utgé kt for valet av personlig ing. Anvéndaren dr ensam ansvarig for att valja rtt kombination av
heltackande h dvri ing (handskar, skor, andni med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa
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skyddande egenskaper, komfort och vérme. DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvéinds pa fel sitt.

ANVANDARNAS ANSVAR: Det ir anvéndarens ansvar att vélja plagg som é lsmpliga for den avsedda anvandningen och uppfyller alla bransch- och myndighetskrav.
Plagget ar avsett att minska risken for personskador, men inga skyddsklader kan skydda mot alla slags skador. Skyddsklader maste anvindas som komplement till allmanna

drsiktighetsatgarder. Plagget ar avsett for engangsbruk. Det & anvandarens ansvar att undersika plagg och kontrollera att alla delar — inklusive vy, dragkedjor, sommar,
skarvar med mera — ar i gott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier och under de uppgifter som forvéntas. Bararen kan skadas allvarligt om
plaggen inte undersdks noga. Bar aldrig plagg som inte har understkts noga. Plagg som inte godkanns vid en understkning ska genast tas ur bruk. Bar aldrig plagg som har
kontaminerats, forandrats eller skadats. Plagg av Tyvek® bor forses med halkskyddande material pa utsidan av kéngor, skoskydd eller andra ytor i situationer med halkrisk.
Om plagget skadas under anvandningen ska du genast retirera tll en saker milj. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pa ett sdkert satt. Bararen
av plagget samt birarens arbetsledare och arbetsgivare ansvarar for att plagget undersdks innan det anvéinds och bekrftas vara lampligt att anvéinda i den avsedda miljn
avdenavsedda bararen.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot formodan ar skadad ellr trasig.
FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (59 ill 77 °F). DuPont genomfr
aldringstest for att ta reda pa overallens hallbarhet. Baserat pa uppgiftera for produkten Tyvek® som utgar huvuddelen av véven bedomer vi att dess fysiska hallfasthet

bir vara tillracklig efter upp till 5 &. De antistatiska egenskaperna kan forsamras med aldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar & tillrackligt for
sndringen. Tansportera och forvara lltd rodukten riinalfoackn
il

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt i lag eller andra
regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsék [ t kanl an:www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE
SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @) i, @) Haalari jo. @) Mallintunnistaminen ~Tyvek® 500 HV model Y1255 on mallnimioranssille
iosuoj ille,j kaulus sek hihan, nilkanja vydtaron jousto. Tamé kayttdohje tarj mumujal)itéihaalarism.Q(ErmerkmafHaalarinoudattaavaatimuksial,
jotka on asetettu luokan I1l henkilansuojaimille EU-lainsaddanndssé, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laad! tifikaatit on mydntanyt SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. o lImaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien
eurooppalaisten standardien noudattamista. ) Tama haalari on kéiitelty sispuolelta anti i, ja se tarjoaa sahkdstaatti i dardin EN 1149-1:2006,
mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos se on maadoif ik '.ﬂllanimiu losuojatyypit” kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia

Jatyypi
vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). Tama haalari tayttda myds
standardin EN 14126:2003 tyypin 5-B ja tyypin 6eraarimukset.6 Suojaa radioaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. & Standardin EN 1073-
2kohta 4.2. edellyttda syttymisenkestavyytta. Taman haalarin kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. 0 Kayttajan tulisilukea nama kayttdohjeet.
Mitoituspiktogrammiilmaisee vartalon mitat (cm ja tuumaa/jalkaa) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko,@ Alkuperdmaa.
Valmistuspaivamaara. @B) Syttyva aine. Pidd kaukana tulesta. Tamé vaate ja/tai tekstill ei(vat) ole tulenkestav(i)d, eiké sita/niita tulisi kayttad avotulen tai kipindiden
[ahistolla tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. @ Eisaa kayttad uudelleen. ® @ Haalari tayttd standardin EN 150 20471:2013 + A1:2016 luokan 3 ja
RIS-3279-TOM, julkaisu 1, ite A litteet A.1.1,A.2.2jaA 3 vaati jantuntjan mielipdettanoudattaen. /AN Liititojaallaclevassa taulukossa NAKYVYYSOMINAISUUDET.
@Muwdensemﬁkaaniemiedotuv,u i jia CE: astd isestailmoite laitoksesta (k ill iakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i Imé Tulos EN-luokka™

kestavy EN530, Imé 2 >100syklia 26
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, B >15000syklid 46"
Puolisuunnikkaan mallisen repeytymisen ieto | ENIS09073-4 >10N 1/6

E/S=Eisovellettavissa *EN14325:2004:n mukaan **Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste
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TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i Imé Tulos EN-luokka*
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 2/6
Pi hteellisessak dessa 25 9** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | sisépuoli <2,5%10° ohmia ES

E/S=Eisovellettavissa *EN14325:2004:n mukaan **Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka™ Ikimisindeksi — EN-luokka™
Rikkihappo (30 %) 33 3B
i idi (109%) 33 3B
*EN14325:2004:n mukaan
Testi i Imé EN-luokka™
Verenja iden dpisyn si ista verta kaytettdessd | 15016603 26
Veren v_éh’ty!ag\ll'ai'_lfﬂ'a;vlie_n taudinaiheuttajien [apdisyn sieto 150 16604-menettely mrittelemiton
S id iden lapdisyn siet ENIS022610 1/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien lapa 150/DIS 22611 213
iologisesti dlyn lapa 15022612 33
*EN 14126:2003:n mukaan
KOKO PUVUNTESTIKAYTTAYTYMINEN
Testimenetelma Testitulos EN-luokka
Tyyppi5: lihiukk isaal i (EN15013982-2) Hyvaksytty*™*- L., 82/90 < 30%* - L,8/10 < 15 %* E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13+
Tyyppi6: inen suihketesti (EN 150 17491-4, ImaA) | Hyvaksytty /S
S (ENIS013935-2) >75N 3/6*

E/S=Eisovellettavissa *82/90 tarkoittaa, ettd 91,1 % L-arvoista < 30 %, ja 8/10 tarkoittaa, ettd 80 % Li-arvoista < 15% **EN 14325:2004:n mukaan
***Testia suoritettaessa hihat, nilkat, erillinen Tyvek®-huppu ja vetoketjun Iappa ovat olleet teipattuina
NAKYVYYSOMINAISUUDET

Tekstiilin suorif EN-normi Testitulos
arikoordinaatit xy EN1S020471:2013+A1:2016§5.1.7;RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lite A, liite A.2.2 Hyvaksytty
Luminanssi B ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lite A, lite A.2.2. Hyvaksytty
F i i ENIS020471:2013+A1:2016§ 6;RIS-3279-TOM,julkaisu 1, lite A, lite A.3 Hyvaksytty
Huomio-ja heijasti i ENIS020471:2013+A1:2016§4.1; RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lite A, liite A.1.1 Luokka3/3
Suunnittelu ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Hyvaksytty

Lisatietoja estosuorituskyvysta voi pyyta toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamé haalari on suunniteltu suojaamaan tydntekijdita vaarallsilta aineilta tai herkkia tuotteita
ja prosesseja ihmisperdiseltd saastumiselta. Sité kéytetaan tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyyden ja altistumi iden mukaan - suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi
5)jarajallisesti iskeilta tai -suihikeilta (tyyppi jteltu kiinnittamaan valittomisti visuaalista huomiota ja nakymaan hyvin (standardin EN150 20471 luokka
3 asiantuntijan mielipidettd noudattaen). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttéa kasvot kokonaan peittéva maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin
jajoka on kiinnitetty tiiviist erilliseen huppuun, ja sekéisé hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapén ympari/palle ettd erillisen hupun teippausta vaatteeseen.
Tassa haalarissa kaytetty tekstiilion dardin EN 14126:2003:n (suoj infektiivisid aineita vastaan) mukaan, ja testista on saatu johtopaatds, etta materiaali
muodostaa rajallisen esteen infektiivisid aineita vastaan (katsoylla oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate jaftai tekstill eivat) ole tulenkestav(i)d, eika sita/niitd tulisi kéyttad avotulen tai kipindiden I3histalld tai kuumassa tai
syttymisalttiissa ymparistssa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa. On mahdollista, etté sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypist, joka i vastaa vaatteen tiiviystasoa, voi seurata
kéyttdjan biosaastuminen. Taman haalarin ommellut saumat eivét muodosta estettd infekiivisia aineita vastaan. Tama haalari siséltéa luonnonkumilateksia, joka saattaa
aiheuttaa allergisia reaktioita joillekin herkille yksildille. Vaatteessa oleva lateksia sisdltav luonnonkuminauha sijaitsee vydtérdn joustokohdassa, ja se on peitetty ompelu-/
padllyslangalla, jotta iho ef koskettaisi kuminauhaa suoraan. DuPont ei kuitenkaan voi mitatdida kayttéjan ja lateksin kontaktin mahdollisuutta. Jos kiyttéjalla alkaa iimeta
allergisia oireita DuPont-tuotteiden kaytdn aikana, hanen tulee valittomésti lopettaa timén tuotteen Kaytto. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille
hiukkasille, intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéa haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan tété haalaria vahvempia. Kyttdjan
on varmi Sopiva reagenssi h ivuus ennen kayttda. Kun kéytat tété huputonta haalaria erillisen hupun kanssa, varmista, ettd hupussa on joustava
kasvoaukko ja 10 cm:n olkapaapeite, jota tulisi pité vaatteen alla. Huppu tulisi teipata taysin haalariin. Suojauksen parantaminen ja vaitetyn suojan saavuttaminen tietyissa
kayttotapauksissa edellyttad hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapé ista. Kayttajan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus
sellaista vaatil. Teipin Kiinnityksen yhteydessd on huolehdittava, etteitekstilin tai teippiin jaa ryppyja, silla ne voisivat toimia lapaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi Kayttda
pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, etta ne limittyvat. Nakyvyysominaisuus (standardin EN IS0 20471 luokka 3 asiantuntijan mielipidetta noudattaen) taataan ainoastaan
uusiin ja puhtaisiin haalareihin. Kayttéjan on noudatettava kaikkia tarvittavia varotoimia valttédkseen sellaisia haalarin vaurioita, jotka voivat heikentdd sen nakyvyytta.
Tamd vaate tayttda standardin EN 1149-5:2008 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen pinnoite
ainoastaan sisapinnalla. Tama tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen ksittely toimii ainoastaan vahintéan 25 % suhteellisessa kosteudessa, ja
kéyttdjan on varmistettava sekd vaatteen et itsensd kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen séhkdn poistokykyd on yllapidettava
jatkuvasti siten, etté staattista sahkda poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilon ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittévin jalkine-
lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rjahdysherkissa
ymparistdissa tai syttyvia tai rajahtavid aineita kesiteltéiessd. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa kyttad hapella rikastetuissa olosuhteissa ilman vastaavan
turvallisuusinsindrin etukdteishyvksyntad. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen sahkdnpoistokykyyn voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen
saastuminen ja vanheneminen. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittda kaikki vaatimuksia tayttaméttomét materiaalit normaalin kayton (mukaan
lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso on kitti itusominaisuus, loppukéyttjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa,
mukaan lukien pallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilansuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettéssé tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista,
ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kayttdjan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita
henkilnsuojaimen: ja tekee lopullisen pétoksen siité, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin ja lisévarusteiden (kdisineet, jalkineet, hengityssuojaimet jne.)
yhdistelmdja kuinka haalariin voidaan olla puk jauskyky, puk ismuk tailimpokuormitus huomioiden. DuPont ei ota minkaanlai
vastuuta taman haalarin epdasianmukaisesta kaytosta.

i <
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KAYTTAJAN VASTUU: Kayttsjan vastuulla on vlita vaatteet, jotka sopivat kéyttitarkoitukseen ja tiyttavat kaikki maritetyt kansalliset ja alakohtaiset standardit.
Taman vaatteen tarkoitus on auttaa vahentamaa i akdisyytta, mutta mikdan suojavaate yksindn ei voi poistaa loukkaantumisvaaraa kokonaan.
Suojavaatteita tulee kiyttdd yleisia turvatoimia noudattaen. Tamd vaate on suunniteltu kertakéyttiseksi. Kayttéjan vastuulla on tutkia vaatteet varmistaakseen, ettd
kaikki osat, mukaan lukien teksti, vetoketjut, saumat, rajapinnat jne., ovat hyvéissa toimintakunnossa, eivat ole vaurioituneita ja tarjoavat rittavan suojan kohdattavilta
kemikaaleilta kayton ajaksi, Vaatteiden huolellisen tutkimisen laiminlyinti voi johtaa kiyttsjn vakavaan loukkaantumiseen. Ala koskaan pue pille vaatetta, jota ei ole
tutkittu huolellisesti. Jos jokin vaate ei [ipéise tutki e tulee poistaa kiytista valittomast. Al koskaan pue pile vaatetta, joka on saastunut, muuttunut tavaurioitunut.
Vaatteissa, jotka on valmistettu Tyvek®-materiaalista, pitaisi olla liukuestemateriaaleja jalkineiden ulkopinnalla, kengéin suojuksissa tai muissa vaatepinnoissa olosuhteissa,
joissa liukastuminen on mahdollista. Jos vaate vaurioituu kaytdn aikana, vetdydy valittomasti turvalliseen ympéristdon, puhdista vaate perusteellisesti saasteista tarpeen
) o

mukaan ja havita se sitten turvallisella tavalla. Vaatteen kayttéja, hanen valvojansaja j vastuussa n kdyttod ja sen aikana,
jotta varmi 4 vaate sopii yseisen kayttajan kéytettavksi d ymparistssa.
KAYTON VALMISTELU: Siing epétodennaksisessa tapauksessa, etté haalarissa on vikoja,alé puesita palle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Taté haalaria voidaan sailytté 15-25 °Cn impdtilassa (5977 °F) pimedssa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-sateilylle. DuPont
suorittaa parhaillaan ikaantymistesteja timan haalarin séilyvyyden arvioimiseksi; tekstiilin runkona toimivaa Tyvek®-tuotetta koskevien tietojen perusteella oletamme, ett

sen pitdisi sailyttad riittavi fyysinen vahvuus yli 5 vuotta. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentyd ajan mydta. Kayttajan on varmistettava, etté sahkanpoistokyky
kyttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaaj a alkuperéispakkauk

HAVITTAMINEN: Tmé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoi ikalle ympéristdd vahingoi S iden vaatteiden havittamista saddellaan
kansallisilla tai paikallisilla aeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavissa osoitteesta www.safespec dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIANAWEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znakhandlowy. @) Producent kombi dentyfikaciamodelu—Tyvek® 500 HV model Y1255
tonazwa kombinezonu ochronnego w kolorze pomarariczowym zapewniajacym intensywna widzialnosc, z kotnierzem, elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z
qumka wtalii. Niniej kqjauz ia zawierainformagj 3 i 001na(1enie([ Kombinezonjestzgodnyz jiami dotyczacymi
Srodkow ochrony indywidualnej illl wedhug ‘ dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosdi zostaty

wydane przez GS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o Oznacza zgodnos¢
z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @) Kombinezon ma wewnetrzng powtoke antystatyczna i zapewnia ochrone przed
fadunkami elektrostatycznymi wedhug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. @) Typy ochrony catego ciafa uzyskane
przezopisywany kombinezon zgodrie ] i dlaprzeciwchemicznej odziezy ochronnej:ENIS0 13982-1:2004 + A1:2010 typ 5) orazEN 13034:2005 + A1:2009
(typ6). Kombinezon tenspefnia tez i :N14126:2003iakoodzieitypSVBi&ypﬁrB.ew‘ i iipromieniotworczymizgodnieznorma
EN1073-2:2002. & Norma EN 1073-2, Klauzula 4.2, wymaga o:ﬁrnos’ci nazapton. Jednak w przypadku tego kombinezonu odpornos¢ na zapton nie byta testowana. e

/i ik powini jszainstrukde uz Pik iodpowi terowy. Nalezy sprawdzi¢

U ytad
swojewymiaryidobracodp p g
/lub materiaty nie sq niepalne  nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodfa ciepta, otwartego plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie latwopalnym.m Nie uzywac
powtdrie. @W opinii ekspertow opisywany kombinezon spefnia wymaogi normy EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Klasa 3 oraz wymogi rozporzadzenia RIS-3279-TOM
wyd. Taneks AzafacznikiA1.1,A.2.2iA3. & Dalsze szczeg6ty zawiera ponizsza tabela CECHY INTENSYWNEJ WIDZIALNOSCI. @ Informagje dotyczace innych certyfikatow
iezaleinychod onalowania B ewronesie ednostiinotyfowanel IR o

g

jewymiary afa wcmi clach/stopac
D: duk i Niezbliza¢

WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badani Wynik badania KlasaEN*
Odpornos¢ nacieranie EN530 Metoda2 > 100 cykli 26
Odpornos¢ na wielok zginanie | EN1S07854 Metoda B > 15000 cykli 46

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN 14325:2004 **Zob. ograniczeniazastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego
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WEASCIWOSCIFIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badani Wynik badania Klasa EN*
0Odpornosc narozdzieranie
(mgmdmpemwa) ENIS09073-4 >10N /6
§¢narozciaganie ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 2/6
Rezystywnosc powierzchniowa . : "
prpwlgotnosuzglednej 5o |ENT149-12006-ENTI49-52008 | wewngtrz<2,5x10"ombw nd

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN 14325:2004 **Zob. ograniczeniazastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSCMATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN IS0 6530)

Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* WSk“Z'"ikl?liaeg’E"ﬁ?mM*
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 313 3B

*Igodnieznorma EN 14325:2004
0DPORNOSC MATERIAEU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH
Badanie Metodabadania Klasa EN*

(Odpomos¢ na przesiakanie krwi oraz ptyndw ustrojowych,
zwpkorz stan?emkg/vis ntetycznej P jony 15016603 2”6

Odporoscnap ie patog Wprze hzkria, 150 16604 Procedura nieustalone
2wykor Phi

Odpornos¢ na przesiakanie skazonych cieczy EN1S022610 1/6
0dpornosc na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 23
Odpornosc na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 33

*Igodnie znorma EN 14126:2003

WYNIKIBADAN CAEGO KOMBINEZONU

Metodabadania Wynik badania Klasa EN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek ey .
agmm“downem. drobny (Eﬁlsou%z-z) Spefnia*** L, 82/90 < 30%* +L,8/10 < 15%* nd
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim .
nyaggzeniu rozpylc?uej diecry (5« I5017491-%,%el0da ) Spetnia nd

§¢szwow (EN1S013935-2) >5N 3/6*
nd=Niedotyczy *82/90 0znacza91,1% wartosci Li,, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosciL, < 15% ** Zgodnie znorma EN 14325:2004
***Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma otworu osobnego kaptura Tyvek®, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny
CECHY INTENSYWNEJ WIDZIALNOSCI

Parametry materiafu Norma EN Wynikbadania

5 « ENIS020471:2013 +A1:201685.1.1; .
Wspdhrzedne xy chromatycznosci RIS-3279-TOMwyd. Taneks A zafacznik A.2.2 Spelnia

fA ENIS020471:2013 + A1:2016§5.1.1; i
Luminancja RIS-3279-TOM wyd. 1 aneks A zatacznik A.2.2 Speknia
Parametry tasmy refleksyjnej

EN1S020471:2013 +A1:2016§ 6; .

Parametryfotometryczne RIS-3279-TOM wyd. 1 aneks A zafacznik A.3 Spelnia
Wrasciwosc k
Powierzchnie ointensywnejwidzialnosci | ENIS020471:2013 +A1:2016§ 4.1; Klasa3/3
i powierzchnie tasmy refleksyjnej RIS-3279-TOM wyd. 1 aneks A zafacznik A.1.1
Koncepcja projektowa ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Spetnia

W celu uzyskania dodatkowych informagjint. whasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac'sig z dostawcg albozfirma DuPont: dpp.dupont.com
ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikéw przed dziafaniem substani

iebezpiecznych lub doochrony wrazliwych produktw i procesw pzed zanieczyszczeniem przez catowieka, Zwyklejest
e

chemicznej i warunkdw narazenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5)  ograniczonym dieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Zostat zap

w taki sposb, aby fatwo przyciagat wzrok i charakteryzowat sie intensywna widzialnoscia (Klasa 3 wedtug normy EN 150 20471 — w opinii ekspertéw). Do osiagniecia
wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z iltrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do osobnego kaptura, a
takie dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokot twarzy, mankietw rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny, a takze przyklejenie tasma

0sobnego kaptura do kombi Materiat W tym kombinezonie zostat p qodnie z norm EN 14126:2003 (odziez chronigca przed czynnikami
biologicznymi), a uzysk iki pozwalaj wyciagnac wniosek, ze materiat tworz iczong bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).
OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu zrddta ciepta, otwartego plomienia, iskier
aniwsrodowisk jalniet erliahyv:k topisi 135°C.Ekspozycj ki biologiczne przekraczai i Inosci kombi

Szwy w opisy inezoni ywane  nie zapewniaja bariery chroniacej przed czynnikami biologicznymi.
Opisywany kombinezon zawiera lateks naturalny, ktdry u uczulonych osob moze wywotywac reakcje alergiczne. Elementy zawierajace lateks naturalny znajduja sie na gumce
wialii. 3 one zakryte szwem, aby zminimalizowac ryzyko bezpostedniego kontaktu ze skara. Firma DuPont nie moze wyeliminowac ryzyka kontaktu uzytkownika z ateksem
Kazda osoba, u ktdrej pojawia sie reakeje alergiczne podczas stosowania produktow firmy DuPont, powinna natychmiast przestac korzystac z tego produktu. W przypadku
narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, i opryskanie ciecza ora e substandji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezondw o wigkszej
wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybar wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substancji chemicznej, z ktdrg bedzie miat do czynienia. Gdy ten nieposiadajacy kaptura kombinezon jest uzywany z osobnym kapturem, nalezy upewnic s, ze
kapturjest wyposazony w otwdr na twarz z gumka  ostone barkow o dtugosci 10 cm, ktdra powinna by¢ noszona pod kombinezonem. Kaptur nalezy w catosci przykleic tasma
do kombinezonu. W celu uzyskania wyzszego pozi h ek jomu ochrony w pewnych iach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura
wokét twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma,
jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowa ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziafad jak kanaliki.
Do zaklejenia tasm kaptura nalezy uzyc matych odcinkdw tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Intensywna widzialnos¢ (Klasa 3 wedtug normy EN 150
20471— w opinii ekspertow) jest tylko w przypadku kombinezondw nowych i czystych. Uzytkownik musi zastosowac wszystkie niezbedne Srodki ostroznosd,
aby uniknaC uszkodzeri, ktore mogtyby zmniejszyc widocznos¢ kombinezonu. Ten kombinezon spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma
EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie znorma EN 1149-1:2006, ale powtoka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wziac to pod
i Powlok oW

ic do biologic

UWage wrati na kutecznosc jedynie przy wilgotnosci waglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic
prawidtowe uzi iebie, jaki kombi w tadunku el nego. i icatauz ika konieczne jest, aby rezystandja
miedzy uiytk odziezy jacej tadunek elek ny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omaw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego
obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich $rodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie
wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substandj ilubwybuchowymi. Odziezy

ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozproszenia
fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jj ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie.

Odziez ochronna fadunek elel ny powinna w trakeie uz (wtym schylania i i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru
majdujacego sie pod odzieza ochronng. W sytuadjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest wiasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
inni dokonac oceny wlasciwosci cafeq zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkow ochrony indywidualnej. Szczegétowych

informagji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy
skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona wyboru Srodkow ochrony indywidualnej.
Wquc‘; zytkownik decyduje o prawi " i i hi h ag te ciat ieniem dodatk [{ ice, obuwie, sprzet ochrony
drég oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania

ub komfortu ciepinego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi Zadnej odp §ci a niep ykorzystanie badz niewlasciwe uzytkowanie
kombinezonu.

OBOWIAZKI UZYTKOWNIKOW: 3 ika jest wybor takiego kombi ktdry bedzie odpowiedni do zamierzonego uzycia i ktdry spefnia
wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Opisywany kombinezon jest przewidziany jako pomoc w ograniczeniu ryzyka obraze, ale
7adna odziez ochronna nie moze samodzielnie wyeliminowac wszystkich zagrozen urazami. Podczas uzytkowania odziezy ochronnej nalezy postepowac zgodnie z ogdlnymi

zasadami bezpieczenistwa. Opisywany kombinezon jest przeznaczony do uzytku. Obowiaz jest sprawd 6w pod katem
teqo, czy wszystkie elementy — w tym materiat, zamki, szwy, miejsca potaczer itp. — s w dobrym stanie, nie 53 uszkodzone i beda zapewniac wystarczajaca ochrong w
kontekscie ia i przewi substangji chemicznych. Ni e obowiazku pefnego fzenia kombi moze dowac

powazne obrazenia u uzytkownika. Nigdy nie nalezy nosic kombinezondw, ktdre nie zostaty w petni sprawdzone. Kazdy kombinezon, ktdry nie przejdzie pomysinie kontrol,
powinien zostac natychmiast usuniety z eksploatacji. Nigdy nie nalezy nosi¢ kombinezonu, ktry jest zanieczyszczony, zmodyfikowany lub uszkodzony. Elementy odziezy
wykonane z materiatu Tyvek® powinny by¢ pokryte materiafami antyposlizgowymi na zewngtrznej powierzchni butow, oston butow albo na innych powierzchniach — w
zaleinos od tego, ktdre powierzchnie moga by¢ narazone na poslizgi. Jesli kombinezon zostat uszkodzony podezas uzytkowania, uzytkownik powinien niezwhocznie udac
sie w bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazic kombinezon odpowiednio do potrzeb i bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem uzytkownika, jego przefozonych
i pracodawcy jest kontrolowanie stanu kombinezonu przed uzyciem, a takie podczas uzycia, celem sprawdzenia, czy kombinezon jest w stanie odpowiednim do uzycia w
konkretnyms; i k

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest matg Jopodabne), nie wolno g g
SKEADOWANIE I TRANSPORT: i 1 ¢wtemp 15-25°C(59-77°F), wzaciemni e i

p P )

chronic przed dziafaniem promieni UV. Firma DuPont aktualnie przeprowadza badania starzenia w celu oceny trwatosci tego kombinezonu; na podstawie danych dotyczacych

produktu Tyvek®, ktory stanow szkielet zastosowanego materiafu, zaktadamy, Ze kombinezon powinien zachowac wystarczajaca wytrzymatosc przez 5 lat. Wasciwosci

antystatyczne moga zmniejszac sig wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic sie, ze skutecznos¢ ia fadunku mego jest odpowiednia do
, AP fo—

warunkow pracy. Produkt nalez ywacw oryginainy

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposdb utylizacji skazonych kombinezonow
okreslaja przepisy krajowe ub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaradig S brac pod ad www.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

JELOLESEK A BELSG CIMKEN (@) Vedjegy. @ A kezeslibas gyirtsja. @) Termekazonosite: Tyvek® 500 H model Y1255 galléros,kitinG léthatdségot
biztositd narancssérga kezeslabas, qumirozott mandzsetta-, boka- és csipdrésszel ellétva. Ez a hasznalati dtmutatd a fent emlitett kezeslabasrdl tartalmaz
informa(iét.a(E—jelﬁ\és:AkezesIa’bas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet ll. kateqoriajd egyéni véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgalati
€5 mindségbiztositdsi tansitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland — kijellt EU tanisito szervezet, azonositd szama: 0598 dllitotta
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ki. o A vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvanyoknak valo megfelelést jeldli. G A kezeslabas belil antisztatikus bevonattal rendelkezik, mely
az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2008 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. 0 A
kezeslabas a kdvetkez6, vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvanyokban meghatdrozott, a teljes testet védd ,tipusoknak” felelnek meg: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B tipusokra vonatkozo kivetelményeit
is kielégiti. e Az EN 1073-2:2002 szabvény szerinti védelem a radioaktiv széllo por okozta szennyezés ellen. & Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja
eldirja, hogy a ruha ne legyen gyulékony. A kezeslabas gyiilékonysagat nem vizsgalték. e A ruhdzat viseldje feltétlenil olvassa el ezt a haszndlati dtmutatdt!

410, éshdforrds, nyilta

illetve potencialisan gydlékony k L haszndlhato los Gjrahasznalni. () @) A kezeslabas teljesitiaz EN1S0 20471:2013 +A1:2016 Class 3 elirdsaités

aRIS-3279-TOM 1. kiaddsa A. fiiggelékének A.1.1,A.2.265A3 megadott kdvetelmények akértﬁive’leme’nyalapjén,XXX&Tova’bb‘\adatokalentebb
talélhato KITONG LATHATOSAG JELLEMZOI cimii tbldzatban. ) A CE-jelalétsl saieloltEU taniitoszervezettl figgetlen egyeb tandiitvany(ok) tisd  dok
végén taldlhato kilon szakaszt).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:

Vizsgalat izsgalatimod Eredmény EN-osztaly*

EN530,2. madszer > 100 ciklus 2/6***

Hajtogatasil Jezésallosé EN 1507854 B mddszer > 15000 ciklus 4/6***
Tépder6-vizsqdl ézalakiiprobatest) EN1S09073-4 >10N 1/6
Szakitdszildrdsa ENIS013934-1 >30N 1/6
Rtlyukasztsi ellendllés EN863 > 10N 206
Felileti ellendllds 25% relativ paratartalomnal**| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | bels6 <2,5x 10°ohm N/A

N/A=nincsadat *AzEN 14325:2004 szabvény szerint ** Lsd ahasznalatra vonatkozd korlatozasokat *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1S06530)

Folyadéklepergetésiindex—

Vegyianyag Athatoldsi index— EN szerinti osztaly* B szerintiosztdly*
Kénsav (30%) 33 33
Nétrium-hidroxid (10%) 33 33

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint

AZ ANYAG FERTOZO ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgalat Vizsgalati modszer EN-osztaly*

Vérés testnedvek dtszivdrgdsdval szembeni ellendlld képesség 15016603 2%
(szintetikus vérrel végzett vizsgalat)

Xg{)g?g&‘(%lxwl‘ enekatszvargsavalszembentellendllo 15016604, Celjrds Nincs meghatérozva
S folyadékok atszivargasaval szembeni ellendlld képesség ENI1S022610 1/6
Biologiailag szennyezettaeroszolok 1S0/DIS 22611 P

pesseq
Bioldgiailag szennyezett por ithatolasaval szembeni ellendlld képesség | 15022612 33

*AzEN 14126:2003 szabvény szerint

ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgdlati modszer Vizsgdlati eredmény EN-osztaly
5-Os tipus: A részecskékbal alld permet dteresztésivizsgalata (EN 150 13982-2) | Megfelelt™*« L, 82/90 < 30%* + L;8/10 < 15%* N/A
Viédelmi tényez0 az EN 1073-2 szabvany szerint >5 1134+
6-0s tipus: Alacsony szintii p (EN1S017491-4,,A"modszer) Megfelelt N/A
i dq (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=nincsadat *A82/90jelentése: az dsszes Li,,-érték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15% ** AzEN 14325:2004 szerint
*** Avizsgalat leragasztott mandzsetta, bokarész és cipzarvédd mellett, levett Tyvek® csuklydval tortént.

KITUNO LATHATOSAG JELLEMZOI

Azanyag jellemz6i ENszabvdny Vizsqalati eredmény
Szinkoordinatak, xy EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 1. kiaddsa A. fiiggelék A.2.2 Megfelelt
B-luminancia ENIS020471:2013 +A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM 1. kiadasa A. fiiggelék A.2.2 Megfelelt
Fény 16
Fotometriai jellemzdk EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 1. kiaddsa A. fiiggelék A.3 Megfelelt
Akezeslabasjellemz6i
g;“y"‘,}’s‘jzg‘vﬂe‘,%sf‘ﬂgmk ENIS020471:2013 + A1:2016 5.1 RIS-3279-TOM 1. kiadésa . fggelékA.1.1 33osutdly
Tervezési koncepcid EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Megfelelt

Avédelmi 6kkal kapcsol abbii ciokértforduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYULT: A kezesldbas a dolgozok veszélyes anyagokkal
szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére készilt. A kémiai toxicitastal és a kitettség korillményeitdl fiiggden a
termék jellemzden a szallo por elleni (5-3s tipus), valamint kisebb mennyiséqi kifroccsent folyadek vagy folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A tervezés fo
szempontja a figyelem felkeltése és a kivalo lathatdsag biztositdsa volt (3-as osztaly az EN 150 20471 szerint, szakérti vélemény alapjan). A megadott védelem eléréséhez az
expozicio jellemzéinek megfeleld sz rével ellatott és a levehetd csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédo
il tovabbi ragasztdszalagos szigetelés, valamint a levehetd csuklya ragasztoszalagos szigetelése sziikséges. A kezesldbas anyagat az EN 14126:2003 (a fert6zd anyagok
elleni védgruhdzatrdl szol6) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye szerint a termék anyaga korlatozott védelmet nyujt a fert6z6 anyagok athatoldsval szemben
(Idsd afenti tabldzatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem léngdlls, és hafords, nyilt ling vagy szikra kézelében, illetve
potendidlisan gydlékony kdrnyezetben nem haszndlhato. A Tyvek olvadaspontja 135 °C. Elcfordulhat, hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai
veszélyek egyes fajtai esetéhen, és ez a viseld biolgiai szennyezddéséhez vezethet. A kezeslabas védaruha fiizott varrdsai nem dteresztésgatlok a fertdzd anyagokkal szemben.
A kezeslabas természetes latexgumit tartalmaz, amely az arra érzékeny egyéneknél allergids tiineteket vathat ki. Latextartalmi természetes qumial késziilt qumirozds
taldlhato a csipdrészné], melyet barrel valo kizvetlen érintkezé |zésére varrdssal,lletve lefedéssel rejtettek el. A DuPont nem tudja kikiiszobdlni annak kockézatét, hogy
a ruha viseldje a latexszel érintkezzen. Ha a ruha viseldjén allergias reakcio jelei mutatkoznak, haladéktalanul sziintesse be a DuPont véddruha haszndlatdt. Egyes rendkivil
finom szemeséji anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szilardsaggal és védelmi tulajdonsa rendelkezo kezeslabas
viselését tehetik sziikségessé. Az eldforduld reagenseknek megfeleld véddruhazat kivalasztasérdl a aldnak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. Ha a csuklya nélkili
kezeslabast kilin csuklyaval viseli, a csuklyanak qumirozott arcnyildsa legyen, valamint 10 cm-es vallvéddje, amit a ruhdzat alatt kell viselni. A csuklyat tefjesen hozza kell
rogziteni 6 a kezeslabashoz. Bizonyos aldsi terilleteken az eldirt szint védelem érdekében le kell zami ragasztoszalaggal a csuklydt, a mandzsettat,
a bokarészt, a csuklyat és a cipzarvédat. A felhasznalonak ellendriznie kell, hogy megvaldsithatd-e a szoros zardst biztositd leragasztds, ha a felhasznalds ezt megkdveteli. A
ragasztdszalag felhelyezésénél dvatosan kell eljami, nehogy qyr6dés keletkezzen a rub vagya dszalag anyagan, mivel ez csatomnak kialakuldsahoz vezethet.
A csuklya leragasztasahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymést étfedd ragasztoszalag-darabokat kell hasznalni. Kizérolag j és tiszta kezesldbasndl garantdlt a kivald lathatdsdg
(3-as osztaly az EN 150 20471 szerint, szakértGi vélemény alapjan). A felhaszndldnak meg kell tenni minden sziikséges dvintézkedést, hogy ne kovetkezzen be olyan sériilés,
ami a kezesldbas lathatosagi jellemzGit gyengiti. Az EN 1149-1:2006 alapjdn végzett mérés szerint a véddruhdzat megfelel a feliileti ellendlldsra vonatkozd EN 1149-5:2008
szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd felilet van elldtva. Ezt figyelembe kell venni, ha az ltdzet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legaldbb 25%
relativ pd esetén hatdsos, és a alonak biztositania kell mind a rudzat, mind a viseld foldelését. Mind  ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét
folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a toltéslevezetd véddruhdzatot viseld szemely és a fold kozatti elektromos ellendllds 10° ohmndl kisebb legyen, példaul megfeleld
[dbbeli és padiorendszer vagy foldeldvezeték haszndlataval, vagy més alkalmas mddon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gycilékony vagy

bbani illetve gyclékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddoltazetet oxigéndds kornyezetben
kizdrdlag a felelds biztonsagi mémak eldzetes engedélyével szabad hasznalni. A toltéslevezetd véddoltozet elek ikus tolt ési képességét hefolydsolhat
a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezddés és az eldregedés. A toltéslevezetd véddoltozetnek a normdl haszndlat sorén (a végtaghajlitésokat és egyéb

isheleértve) fol | kell fednie mind leld anyagbol késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekb k kus toltés| é

Kitikus tulajdonsag, a végfelhasznaloknak a viselt oftdzék egészének teljesitmeényét figyelembe kell vennitik, beleértve ebbe a felsdruhdzatot, az alséruhdzatot, a labbelit és
az eqyéb egyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi informécidkért forduljon a DuPonthoz. Gydzédjan meg arrdl, hogy a munkéjhoz a megfeleld dltdzéket
vlasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazdhoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddiltozet kivalasztasa érdekében a felhasznalonak kockazatelemazést kell
végeznie. A felhaszndlonak kell dantenie a teljes test védelmét biztosita kezeslabas és a kiegészito felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld
kombinacidjérl, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a haterhelésre. A
DuPont elutasita kezeslab ésszeri haszndlata miatti mindennemd felelssé

A FELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: Afelhaszndlo feleldssége a tervezett felhasznaléshoz megfeleld dltozet kivélasztasa, é az dsszes vonatkozd allami és ipari
szabvény betartdsa. A véddruha célja a sériilés lehetséges mértékének cstkkentése; azonban a véddruhdzat Gnmagaban nem képes megsziintetni a sériilés dsszes kockdzatdt.
Avéddruhazat haszndlatakor alkalmazni kell az ltalénos biztonségra vonatkozo gyakorlatot is. Ez  ruha egyszeri hasznlatra késziil. A felhaszndld feleldssége atvizsqalni
a véddruhdt, hogy minden alkotdeleme, beleértve az anyagt, a cipzdrakat, a varrdsokat, csatlakozo részeket sth, megfeleld dllapotban van-g, nincs-e rajta sériilés, és
hogy megfelel védelmet fog-e biztositani a munka sordn, ha vegyszerekkel keriil érintkezéshe. A védaruha viseldje komoly sériiléseket kockdztat, ha nem végzi el a teljes
dtvizsgaldst. Ne vegye fel a véddruhat, ha az nem lett teljes mértékben tvizsglva. Az atvizsgalds sorn meg nem felelt védaruhat haladéktalanul ki kell vonni a hasznlatbl.
Ne vegyen fel és ne viseljen szennyezett, madositott vagy sériilt véddruhat. A Tyvek® anyaghol késziilt ruhdzatot el kell atni csiszésgatlo anyaggal a véddcipd kiils6 feliletén,
cipdzsakon, illetve a ruhzat egyéb feliletén, ha a felhasznalds helye cstiszasveszélyes. Ha a véddruha a haszndlat sordn megsérii, menjen azonnal eqy biztonségos helyre,
alaposan tavolitsa el a szennyezddéseket a ruhdrd, majd selejtezze le, tigyelve a biztonsagra. A védaruha viselGjének, valamint az 6 felettesének és munkdltatdjanak a
feleldsséqe a véddruha allapoténak ellendrzése a hasznlat sordn és azt megelz6en; valamint annak megitélése, hogy a véddruha megfelel-e az adott kimyezetben az adott
alkalmazott altal végzett tevékenységnek.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje akezesldbast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibs.
TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kizit, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolands. A DuPontnél jelenleq is folynak az

A Sk folenlétah,

i |
amikoraz

Gregedésivizsgdlatok a kezeslaba sdgi iddtartama ftdsdra; az anyag jelentds részét kitevd Tyvek® adatait alapul véve a jelenlegi becslések alapjén
atermek legalabb 5 évig megtartja fizikai szildrdsgat. Az antisztatil jdonsagok davel gyengii A dlonak meg kell gy6zddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd
képesség megfeleld-ea dldshoz. A terméket az eredeti dsdban kell szdllftani és tarolni.
LESELEJTEZES: Akezeslibas aké karositdsa nélkii elégethetd, vagy engedélyezett lerakahelyen elhelyezhetd. A szennyezett ruhizat leselejtezésével kapcsolatban
kovesse azorszagos és a helyijogszabilyok eldirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: A Gséginyi letilthetd a kivetkezo: yrol: www dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENi NA VNITRNI TEXTILNI ETIKETE @) Ochrann znimka @ Virobce kombinézy @) Identifikace modelu ~ Tyvek® 500 HV model Y1255 je
nazev oranzové ochranné kombinézy s vysokou viditelnosti, s limcem a elastickymi lemy rukévd, nohavica pasu. Tento ndvod k pouziti obsahuje informace o této kombinéze.
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QOmaEem'(E—Vsou\adusleg‘\slativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie Il tanovené naizenim Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/425 0 osobnich ochrannych prostiedcich. Certifikaty o prezkousenitypu a zaji vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomatie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
ajeregistrovéna jako notifik ,'m\,.i..(\'sloﬂs%.o* ifikaty jiskutecnost, ze vyrobky vyhovuji evropskym normam pmprmichemickéothrannéodévy.@
Tato kombinéza je na nitni strané cky oSetfena a pfi patficném uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, véetné

EN1149-5:2008. 0,,Typy” ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickjch ochrannych odévi:
EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 4 A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 pro typy 5-B a 6-B. @) Ochrana
pied inaci radioaktivnimi casticemi v souladu normouEN1073»2:2002.Adének41normyEN 1073-2 pozaduje odolnost proti vzniceni. U této kombinézy viak
odolnost, (@ Uivatel by semél seznamits timtonavodem k pouiit. D Pi cenivelikosti udava télesné rozmé [ )
Ao barta iR "

akorelaci v

yimap: P,
. o PPN

yberte podlesvych rozmé jroby @ Horavy iovatk .
Tento oblek, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnyich zdrojd, otevieného ohné, zdroj jisker ani v jiném prostiedi, kde hrozijejich vzniceni.

Urceno k jednordzovému pouiti. Kombinéza dle odborného posouzent spliuje pozadavky norem EN IS0 20471:2013 + A1:2016, tfida 3 a RIS-3279-TOM,
Vyddni 1, Dodatek A, Prilohy A.1.1,A.2.2aA3. & Dalsf idaje naleznete nize, v tabulce VYSOKAVIDITELNOST - HODNOTY,@ Informace o dalSich certifikacich nezavisljch
ceni(E kém notifikovaném organu (vizzvIastni ¢ast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykl 26
Odolnost proti poskozeni ohybem Metoda B podlenormy ENS07854 | > 15000 cyklii 46+
Odolnost proti dalSimu trhdni ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 26
Povrchovy odpor piirelativnivihkosti25 %** | EN 1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | uvnitf <2,5%10°0 i

N/A=Nenirelevantni *Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se s omezenimi pouziti ***VizudInikrajnibod
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530)

Chemikdlie Index penetrace - klasifikace dle normy EN* Indexodgluedritv)?rsﬁiyihlfsiﬁkace
Kyselinasirové (30%) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 33

*Dle normy EN 14325:2004

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS

Zkouska Zkusebni metoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti penetracikrvea télesnjch
tekutinte‘s)tova?la'zapnuimsynteti(kgkrve 15016603 26
Ddolnostprotipenetradovip .;}in'74 i Procedura C dle normy 150 16604 neuréeno
Odolnost proti penetracilk jich kapalin EN1S022610 /6
Odolnost proti penetraci kyk i jich aerosoli 150/D15 22611 23
Odolnost proti penetraci biologicky k ého prachu 15022612 33

*Podle normy EN 14126:2003

VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

kusebnimetod: Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ5: Zkouska prini lijemnych castic dovnitf odévu (EN1S0 13982-2) | Vyhovuje™* ., 82/90<30%* LL8/10<15%* Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 13
Typ6: Zkouska odolnosti proti pronikani pfi lehkém postiiku kapalinou . . .
(%?etodal\podlenurmy NIS 17491-4)p P P Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost svii (EN IS0 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Nenirelevantni *82/90znamend91,1% hodnot L., < 30%a8/10znamend 80 % hodnot L, <15% ** Dle EN 14325:2004

**% Tkouska provedena p i rukévd, nohavic, doplikové k Tyvek® a légy zipu ochrannou péskou

VYSOKAVIDITELNOST - HODNOTY

Hodnoty tkaniny Norma EN Vysledek
Chromatické souradnicex,y | ENI5020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, Vydéni 1, Dodatek A, Priloha A.2.2 Vyhovuje
Svitivost, p ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, Vydani 1, Dodatek A, PfilohaA.2.2 Vyhovuje
Hodnoty reflexni pasky
Fotometrické hodnoty ENIS020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM, Vyddni 1, Dodatek A, Pfiloha A.3 Vyhovuje
Parametry kombinézy
fe"ﬂve’;';ﬁpva{i%'g’“ viditelnostia | gy 150.20471:2013 + A1:2016 §4.1;RIS-3279-T0M, Vydni 1, Dodatek A, PiohaA.1.1 Trida3/3
Koncepce obleku EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Vyhovuje

Dalfinformace o ochrannych funkeich vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com
VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navriena tak, aby dokzala ochranit své uzivatele pred

postiikem ¢i potfisnénim kapalinou (typ 6), piitems uspésnost jejiho pouiiti zévisi na chemické toxicité a intenzité pisobiciho Skodlivého viivu. Kombinéza je navrzena tak,
aby byla vysoce viditelnd a okamité upoutala pozorost (dle odborného posouzeni tfida 3, podle normy EN 150 20471). Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno
utésnénim kapuce, rukav, nohavic a légy zipu ochrannou péskou a pouzitim celooblicejové masky, kter je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléha
tésné k paskou prilepené dopliikové kapuci. Litka pouita pii vyrobé této kombinézy prosla testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens)
svjsledkem, 7 &l poskytuj barié hranu pred infekénimi agens (viz tabulka vyie).

OMEZENI POUZITI:Tento oblek, resp. itka nejsou ohmivzdorné a nemély by byt pouivény v okoli tepelnyich zdroj, otevieného ohné, zdroj jisker an vjiném prostied,
kde hrozijejich vzniceni. Tyvek® md teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozidi biologi cnym latkdm, jejz intenzita by neodpovidala trovni neprody3nosti obleku,
mohlo by to vést k biologické kontaminadi uzivatele obleku. Sité 3vy této kombinézy neposkytuii bariérovou ochranu protiinfekénim agens. Soucdsti této kombinézy je latex
2 piitodniho kaucuku, ktery mize u nékterych citlivych osob vyvoldvat alergické reakce. V zéjmu minimalizace nebezpedi primého styku prirodni latexové qumy s pokozkou
je qumovy elasticky lem pasu prekryt ici/kryci niti. Spolecnost DuPont nemilze zcela zamezit nebezpeci kontaktu uivatele s latexem. Pokud béhem pouiti vjrobku DuPont
zaznamendte alergickou reakd, musfte jej ihned prestat pouzivat. Expozice nékterym velmi jemnym casticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi
[dtkami miize vyzadovat pouZiti kombinéz o vy3si mechanické odolnosti a neprodySnosti, nez nabizi tato kombinéza. Pred aplikaci cinidla na oblek se uzivatel musf ujistit
0 jejich vzdjemné kompatibilité. Kombinéza nemd kapuci. Doplikové kapuce musf mit elastickj lem oblicejového otvoru a v oblasti ramen musf ochranny oblek dopliikovou
kapuci prekryvat 0 10 cm. Prekryti kombinézy a kapuce je nutno v celé délce spojit lepici paskou. Pro dosazeni nadstandardnia — pfi nékterych zpiisobech pouiti - standardni
tirovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavil, nohavic, kapuce a léqu kryjicizip ochrannou pskou. Uzivatel si musf oveit, Ze bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to
zpiisob pouiti obleku bude vyZadovat. Pésku je tfeba aplikovat opatrmé, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit jako vstupni kandly skodlivin. Pfi
utésfiovani kapuce by mély byt pouity spiSe kratsf (= 10 cm) a prekryvajici se kousky pasky. Vysokou viditelnost (dle odborného posouzenitrida 3 podle normy EN 150 20471)
Ize zaruit pouze u novych a istych kombinéz. Uzivatel musf vady jednat tak, aby nedoslo k poskozeni kombinézy, které by mohlo zapricinit snizen jeji viditelnosti. Tento
oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty meéfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistaticka vrstva kryje
pouze jeji vnitini povrch. To e tieba zohlednit pfi uzemiovani obleku. Antistatickd vrstva je cinnd pouze pi relativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uzivatel musi zajistit patficné
uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni viastnosti obleku i jeho uzivatele musi byt neustdle udrZovny na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem

nebo jinjch vhodnyich prostiedkd. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostredi s hoflavymi Gi vybusnjmi vyjpary nebo pfi manipulaci
s hoflavymi i vjbusnymi étkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmibyt bez predc chvaleni odpovédny Enostnim technikem pouzivénv prostied
s atmosférou obohacenou kyslikem. Elektrostaticky disipativni viastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou
kontaminaci a starnutim. Elek icky disipativni ochrannj oblek mus m zplisobu pouiti (vCetné ohybdnia pohybu) ¢ piekryvat vsechny nevyhovujici
materidly. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace kritickd, by ji méli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého osaceni vcetné vnéjsich vrstev, vnitfnich
vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostredk. Dalsi informace o uzemnéni miize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny

prodanou i Ginnost. P dit, kontak ého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musf zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé
provede vybér osobnich ochrannych prostredkd. Jediné on sim musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné
respiracni vybaveni apod.)ito, jak dlouho miiZe byt tato kombinéza s ohledem na své é i, pohodli uzivatele a vznikajicitepelnou z&téZ pouzivéna pi konkrétni
Ginnosti. Spolecnost DuPont nepfijima Zadnou odpové a nevhodné pouZiti této kombinézy.

POVINNOSTI UZIVATELE: Usivatel je povinen zvolit si oblek, ktery bude priméfeny pro kaidé zamjlené pouit a kter§ bude vyhovovat véem zakonnym predpistim
a odvétvovym normam. Tento oblek pomaha omezit nebezpeci skody na zdravi, ale Zadny ochranny odév nemiize sém o sobé eliminovat vSechna takova rizika. | pfi pouiti
ochranného odévu je tfeba dodrzovat obecné bezpecnostni postupy. Tento oblek je urcen pro jedno pouiti. Uivatel je povinen oblek zkontrolovat a ujistit se, Ze vSechny jeho
soucdsti, véetné latky, zipd, Svl, materidlovyich rozhrani apod. jsou v dobrém a funkénim stavu, neposkozené a ze budou poskytovat priméfenou troveri ochrany podle zpiisobu
poutitia chemikalii, s nimiz se mize uZivatel setkat. Jestlize uzivatel nepr i bleku, mize tovést az k vaznému zranéni. Nikdy nepouzivejte obleky, které
nebyly kompletné zkontrolovény. Kazdy oblek, ktery neprojde kontrolou, je tfeba ihned vyfadit. Nikdy nepouzivejte oblek, ktery byl kontaminovn, upraven nebo poskozen.
Pii prdci v mistech, kde hrozi uklouznuti, musf byt obleky vyrobené z atky Tyvek® na vnéjsi strané bot, navleki i na jinyich castech opatfeny protiskluzovymi materidly. Pokud
pii pouziti dojde k poskozeni obleku, ihned se vratte do bezpecného prostied, oblek podle potfeby dkladné dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel obleku,
resp. jeho nadiizeny a zaméstnavatel jsou povinni kontrolovat stav obleku pred pouzitim i béhem pouiti, aby bylo zajisténo, Z oblek bude pro daného zaméstnance vhodny
kpouzitiv daném prostredi.

PRIPRAVA K POUZITH.Zistite-liu kombinézy g vjrobnivad iivejteji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu ze skladovat pii teplotach mezi 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) v temném prostoru (napF. papirové krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zéreni. Spolecnost DuPont v soucasné dobé kvili urceni zivotnosti kombinézy provaditesty starnuti. Protoze zakladem kombinézy je material Tyvek®,

dle jeho charakteristiky a viastnosti usuzujeme, Ze kombinéza si zachova adekvtni fyzickou odolnost po dobu 5 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat.
Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni vlastnostijsou pro zamysleny zpiisob pouZiti dostacujici. Vyrobek musi byt prepravovan a skladovén v origindInim baleni.
LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spélit ci zakopat lované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozla zivotni prostied. Podminky likvidace iinovanych obleki
upravujistdtni cimistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlenioshodé si mizete sthnout na adrese: wwwsafespec dupont.co.uk

BbJITAPCKU WHCTPYKLMN3AYNOTPEBA
OBO3HAYEH!A HA BBTPELUHWTE ETVIKETV @) Teprosckamapka. @1y (3] Tyvek® SOOHV
model Y1255 e P 3alLTeH raep AKa M CNACTULY HA MAHLLETUTe, Ha 71e3eHiTe 1 Ha TanvATa. HacToAwLaTa HHCTpyKuMA 33
6 0 To3u [(3 3AUUWTHAT ralep KBaHMATa 32 peAcTBa
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o “bITIACH0 eBONeiic 180, Pername (EC) 2016/425. (e THNan3aoc

SGS Fimko Oy, Takomotie8, FI- inki, Finland, EO cHomep 0598. o Moka3Ba CbOTBETCTBIIE C eBPONeNCkUTE CTaHAAPTH

33 06nexna 3aauura or xumukani. @) Tosu 3atuuren rauep I P penny alLITa OT eeKTPOC TPIU4ECTBO

B cvorgercrue ¢ EN 1149-1:2006, Bkniouutento EN 1149-5:2008, ako e npaBinHo 3a3emeH. o,,TMnoae” 3aLYWTa Ha UANOTO TANO, NOCTUFaHIt YPe3 3aLITHHA FaLLiepi3oH,
ZeQUHAPaHK oT eBponelickiTe CTaHgapTt 3a 06nexna 3 3auuTa ot xumukani: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (un 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (1ian 6). To3u 3aLumren

TaLLIePU30H 0TTOBAPA CLLIO 1 Ha M3¥ckBaHWATa Ha EN 14126:2003 Tun 5-B T 6-B. e 3aLyuTa cpetly paavioaKTIBHO 3aMbPCABAHE OT TBBPAM YCTHLI B CbOTBETCTBHE

CEN1073-2:2002. & BEN1073-2, knay3a4.2. uma u3ucKBaKe 3 yCTOIYMBOCT Ha YeroitunBocTTa a TO3 FalLiepH30H obase He

ewsnumsana. @) Monssarens 1pa6ea na npovere Tesi uncrpykunw 3a ynorpeta. €D Mikrorpamara 3a pasviepite noka3ea MepkiTe (cm n HuoBe/dyTose) Ha TAoTo

1Bpb3KaTa ¢ GyKBeHita Kop. [IpOBEpeTe MepKiTe Ha TANOTO (i i pasvep. @ & npousxop. @8 fara wa npowssoncrso. @B 3ananm

marepuan. fla cenasn ot orbH. T ThKaHTa He: it TpA6Ba fa Gbaar TA TOMAMH, OTKPUT NNAMDK,
HKpH WA ananva cpena. @) fa nogropHo. () @B FawepusonsT usmonkaBa usckBanaTa Ha ENISO 20471:2013 + A1:2016 knac3

W Ha RIS-3279-TOM 1 u3zanvie, Aekc A, Mpunoxeta A.1.1,A.2.2u A3 ez eKcrepTHo CTaHoBHLLE. Aﬂonbnumenmnanuw B0-70y AafieHara Tabmuua CUTHATHY

XAPAKTEPM(TMKM.@ (170 3apyro(u) He3asucumo(n) ot (E i OpraH (BInKTe pasena B kpas

Ha OKyMeHTa).

EQEKTUBHOCT HA TO3V TALLIEPV30H:
OU3NHECKY CBOUCTBAHA THKAHUTE

QULHpaH Op!

M3nuTBaxe Mertoz Ha u3nuTBaHe Pe3ynrat KnacEN*
YCToifYMBOCT KbM aBpa3BHO U3HOCBaHE EN530meton2 > 100 upkbna 2/6***
YcToiiuMBOCT KbM HanykBaHe npuorbeae | ENISO7854 metoa B > 15000 uukbna 4/6%**
YcToituuBOCT KbM begane | ENIS09073-4 >10N 1/6
flKocT Ha onbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YCT0iiYMBOCT KbM N EN863 >10N 206
TloBbPXHOCTHO CbNPOTHBNEHHE NH . :

PSSl T ENT149-1:2006-EN1149-5:2008  |orbipe <2,5X10°oma N/A

N/A=Heenpunoxumo *CornacHo EN 14325:2004 ** BuTe orpaHmuenuaTa 3aynotpeba *** Busyana kpaiina Touka
YCTONYMBOCT HATHKAHHTE KbM MPOHUKBAHE HA TEYHOCTH (EN1S06530)

Xumitkan JHaeKC Ha npoHUKBaHe - Knac EN* M"ﬂe“ﬂglﬁfw‘?f““"e'
CapHa kucenua (30%) 33 33
Harpuesa ocrosa (10%) 3B 3B
*(ormaco EN 14325:2004
YCTONYMBOCT HATHKAHWTE KbM MPOHVKBAHE HA MHOEKLIMO3HY ATEHTH
M3nuTBare MeToz Ha u3nuTBatxe KnacEN*
YCT0ii4MBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha KB U TeNecit
TEYHOCTH 4p f mwfmwaprs 15016603 46
i;w:nm:g;r“zzr;npomsaueHanamrenwxnpsﬁi&&a‘% no 15016604 poteaypaC Heonpegenen
YcToifynBOCT KbM NP TeYHOCTH ENIS022610 1/6
YeroiiuuBoct| 150/DIS 22611 23
Yctoifyuoct p npax 15022612 33
*Cornacro EN 14126:2003
W3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKWTE HA LIENNA KOCTIOM
Meron Pe3ynrar ot u3nuTBaKeTo Knac EN
Tun 5: M3nusare Tl Brpe (ENIS0 13982-2) | YenewHo*** - L., 82/90<30%* - L,8/10<15%* N/A
(DakTop Ha 3aluyma cbrnacko EN1073-2 >5 13%**
Tun6: HUC peit (EN1S0 17491-4, metop A) Yenewno N/A
3npasiHaHa wesoere (EN1S0 13935-2) >75N 3/6™*
N/A=Heenpunoxumo *82/90 031auasa, ye 91,1% or croitocTuTe Ha Ly, ca < 30%,a8/10 03Hauasa, 4e 80% or croitocTuTe Ha L ca < 15%
**(brnacHo EN 14325:2004 *** cobnenexn Tne3eH, 0TAenHa kauynka Tyvek® nuun
CUTHATHI XAPAKTEPUCTHKI
XapaKTepuCTIKi Ha ThKaHTa EN cranpapr PesynTar ot u3nuTBaneto
Koopuraty a useTHocT Xy gw%%%g%d%i;mg%%ﬁﬂ1 A2 Yenewno
ENIS020471:2013 +A1:201685.1.1;
Aprocr B RIS-3279-TOM 1 u3nanue, Avekc A, Mpunoxetme A.2.2 Yenewro
PaKTepUCTUKI NeHTa
(OTOMETPHYHI XapaKTepUCTUKM gw%%%g%ﬁﬁ;mg%%ﬁ& A3 YenewHo
EdeTuBHOCT Ha raLey
CUTHanHI IOBLPXHOCTM M OTPA3TENHU NEHTH gw%%%g%ﬁgmag%&iﬁ AT Knac3/3
KoHuenuyws Ha au3aiiva EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Yenewno

3 ¢ (0} , MOnA, CBbPXKeTe e CMecTHIA focTaBuitk i ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PWUCKOBE, OT KOWUTO MPOAYKTHT E MPOEKTUPAH [IA MPEJMA3BA: To3u ralepu3oH e npeaHasHadeH fia npe;na3sa paboTHiLyTe ot onacHi
BLLIECTBA WK O YYBCTBUTEIHM TIDOZYKT 1 NPOLIECH, CBb3aHH C KOHTAMUHaLIA, MPUYMHEHA O XOPaTa. B 3aBUCAMOCT OT TOKCHYHOCTT Ha XUMUKANUTe 1 YCH0BUATS
Ha eKCTIO3HLMA, Toit 0BIIKHOBEHO Ce W3M0N38a 32 3aILTA CPely YACTULM (TN 5) 1 OTaHHYEHO KONM4ECTBO PasniABit WnM TIPCKH 0T TedHocT (Tun 6). MpoekTupaH e Aa
TIPHBAMY NIECHO 3PHTEHOTO BHAMAHIE W 3 € CUHO BUANM (knac 3 B cooreeTctaue ¢ EN 150 20471 cnes ekcniepro CraroBuLe). Heobxopuma e Macka 3a Lanoto amue ¢

¢mnnp,ngﬂxo/mm;avr 03U, M CXep! I KaKkTou MaHLLETHTe,
TNIE3EHHTE H AT U 3371eNBaHe C/1eHTa Ha OTAeNHTa kauyika Kb 067eKnoTo, 3a fa ce MOCTHTHe NocodeHaTa CTeneH Ha 3alLa. ToKaHTa, M30N3BaHa 3a TO3M ralLiepi30H,
enpemuHana u3nuTBawe cbrnacio EN 14126:2003 (awuy ) 0 areHT) ¢be ), Ye MaTepUanLT 0curypABa orp

6apuepa cpely UHQEKLMO3HI areHTH (BibKTe Tabnvata no-rope).

OFPAHWUYEHWA MNP YNOTPEBA: Tosa o6niekno n/uni ThkaTa He ca MnambKoyCToiumBi 1 He TpAGBa Aa Gbaar 3non3saxi B 6AM30CT 40 H3TOUHMK Ha
TONHHA, OTKPHT NAMBE, UCKDH WA B MOTEHUMANHO 3ananima cpea. Tyvek® ce Tonu npin 135°C. Bb3MoHO e THNOBE eXCO3LIMA Ha GHOROTHYHM ONACHOCT, KOUTO
He OTTOBAPAT Ha HHBOTO Ha XEPMETHIHOCT Ha 067ekn0To, £2 A0BEZaT £10 GHONOTHYHa KOHTAMMHLIMA Ha non3Barens. (LTHe LeBOBE Ha TO3M 3aLLIMTeH ralliepi3oH He
OcHrypABaT Gapviepa cpeLly WHQeKLMO3HH areHTH. To3it 3aLTeH raLIepU30H CbTbPKa ECTECTBEH KayuyKoB NaTeKC, KOWTO MOXe a NPeAU3BIKA anepridHi peakLini y
HAKOM YyBCTBHTENHM MHAMBIAZM. M3NON3BAHWAT B 067EKNOTO NCTHK OT eCTeCTBEH Kayyk, ChbPKaL NATEKC, Ce KaMUpa Ha TAATa, NOKDHT e C LLeBoBe/M30nupalLia
HIILIKa, 33 2 C& HaMa PUCKBT OT AMPEKTEH KOHTAKT Ha Koxara Cbc camiA nacriak. DuPont He Moxe 2 npeMaxe PIca OT KOHTaKT Ha non3atens ¢ natekc. Beeki,
KOitT0 3aMI04He 1a U3MHTBa CUMITTOMI Ka anepri4Ha PeakiiuA 1o BPeMe Ka U3non3Bae Ha NpoyKT Ha DuPont, TpAGBa He3aBaBHO 2 NPEKPaTH U3NON3BAHETO Ka Tesk
IPORYKTH. EKCO3ULMATA Ha HAKOW MHOTO §WHI YQCTIL, UHTEH3IBHI MPBCKI OT TEYHOCT W PA3NVABIA OT ONACHH BeLLICTB MOXe A2 U3HCKBA 3ALLVITHN ralljepi3oHH ¢ no-
BICOK MeXaHHuHa YCTOiiUBOCT U No-06pi GapiepHh CBOFiCTBa OT Mpe/naraqyTe o To3u raliepw3oH. Mpe ynoTpe6a noTpeGurenaT TpAGBa Aa ocurypu NoZXoAALIA
CHBMECTUMOCT Ha PeareHTa Kb 06neknoo. Koraro To3u raiLiepi3oH Ge3 kauyika ce H3noA38a C OTAeNH kauy/Ika, MOTPIKETE Ce Kauynkara A M OTBOP 32 MMLETO ¢
TACTIK 1 NOKPITHe Ha paMeHaTa ¢ Wipika 10 cm, KoeTo Aa ce Hoch nop ofneknoro. Kauynkara TpAGBa Aa Gbae WLAND 3anenena ¢ NeHTa KbM ralliepi3oHa. 3a
nofoBpeHa 3aLLyTa 33 NOCTUraHe Ha NOCOYEHaTa CTefleH Ha 3aLLIMTa MPK HAKOH PO eHIA, e Gbe HeoGXoRuMO Aa Ce MOCTaBAT 0BMENBALLY MeTH Ha Kauynkara,
MaHLLETHTe, reseHiTe 1 yna. MorpeGuTenaT TpAGBa Aa NPOBEDH AaTH € Bb3MOKHO Xep 6 , B Yyt ye 0 U31CKB2. [1pit NOCTaBAHETO
Ha o6nenBalLuTe NeHTH TPAGBA £ e BHIIMaBa Aa He Ce MONyYaBaT MK B ThKAHTA Wil B 06eNBaLLIaTa NEHTa, Thill KaTO Te3W TbHKM MOraT 2 AelICTBaT KaTo KaHah.
pw 06nenBaHeTo Ha Kauynkata TpAGBa Aa Ce W3NOM3BaT MK NapueTa o BnenBaLaTa fekTa (+/- 10 cm), KouTo A2 ce NPUNOKPUBT. CUHATHUTE XapaKTEPHCTHKI
(knac 3 8 coorBetctue ¢ EN IS0 20471 nea ekcnepTHo CTaHOBHLLE) Ca rapaHTHpaKH (amo 33 HOBM W YWACTH ralLepu3oH. lloTpeGiTenaT Tpa6Ba Aa B3eMa BCYKit
HeoBXoZvMM NpeANa3HM MepKH 33 U30ATBaHe Ha NOBPEAU N0 FaLIEPU30H, KOUTO MOFaT /12 HapyLIaT HeroBara BUAUMOCT. ToBa 00nEK7O OTTOBaPA Ka U3HCKBAKMATa 33
MI0BBPXHOCTHO CbnpoTuBAeHHe Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepsare B cborercraue ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTATUHOTO My NOKPHTIIe @ CAMO OT BLTPeLLKaTa CTpaKa.
Tosa TpA0Ba A ce B3eMe NpeBIAg, aKo 06MEKNOTO Ce 3a3eMABa. AKTHCTaTHYHaTa 06paBoTa e edeKTHBHA CaMo NP OTHOCHTENHA BABKHOCT 25% Wi Mo-BHCOKa, Kato
noTpebuTenT TpAGBa 2 0CUTypH MOAXORAILIO 333ENABAHE KaKTO Ka 0BMeK0To, Taka U Ka Non3BaTens. EQeKTUBHOCTTa Ka pasceliBae Ha eNeKTPOCTATIYEH 3apAJ KakTo

HaKOCTIOM, TaKa It Ha non3Batens, TPAGBA /2  MOCTOAHHO OCHTYPeHa N0 TaK B HauiH, Ye C Mexy THLETO, KOETO Hotk obnexno,
©NeKTPOCTTHYEH 3aPAZ, U 3eMATa Aa e Mo-Manko ot 10°0Ma, Hanpihiep Ype3 U3MON3BaHe Ha NOAXORALLIM 06YBKIN/N0Z0BA CHCTeMa, Ha Kaben
NI Y4pe3 ApyTH Mog) PencTBa. 3 nekno, pasceit TaTideH 3apA, He TPAGBa A2 ce OTBaPA WTH OTCTPAHABA B 3aNaTHMa WIH EXCINO3UBHA

0 b T8a. 3 i KTPOCTaTHYEH 3apAA, He TpAGBa Ha
KICOPOAATMOCOEp p Robp P HOCTTa UKXKeHep. EQeKTIBHOCTTa Ha pasceiiBane Ha TaTHYeH 3apAf} Ha 3aLUTHOT
obnekno, pacei TaTHdeH 3apAJ, MOXe [ Ce NoBHAe o1 T, 0T H3HOCBaHe, OT Tapeene. [IpH HopManka
ynorpeba 6 i TaTdeH 3apag, TpA6Ba A2 NOKPYBA MOCTOAHHO BHYKI pALLM Ha Marepuant

1 NPH HaBEXAaHe U [BIKEHNA). B CUTYaLMW, NP KOUTO HUBOTO Ha pascefiBaHe Ha eneKTpoCTaTHdeH 3apA € KpHTUYHO BaXHO CBOICTBO Ha eQeKTUBHOCTTa, KpaituTe
noTpeBuTent TpAGBa /12 NPeLeHT eeKTUBHOCTTa Ha LANaTa H3M0N3BaHa KOMOUHALIA, BKMIOUUTENHO BIXHM [IDexw, Genbo, 0ByBKM M ApyI NM4HM NpeAnasHM CECTBa.
[lombAHuTenHa HQOpMaLA 32 3a3eMABaHe MOXe Aa Gbae npegocrasewa or DuPont. Mons, yepete ce, ue cre u36pani oBnexnoTo, KoeTo e nofXoAAwL0 3a patotara gi.
32 CbBeT, MOnA, CBBPXETE ce C MeCTHiA focTasuik it ¢ DuPont. MloTpeGuTenaT TpAGBa 72 U3BbPLLI aHanK3 Ka PUCKa, KOWTO A3 MOCTYIKH KaTo 0CHOBA 3a H3G0pa Ha NYHN
pena3Hi cpeiCTBa. (amo  eAMHCTBEHO Toit NeLieHABa NPBINHATA KOMOIHALA OT ralLiepi30H 33 3LLMTa Ha UANOTO TANO M AOMBAHHTENHA eKUNUPOBK (PbKaBULK,
6yBKv, Mp TBA3A, MBTULLA U TH.), A CblLo 12 Ce HOO 6ora cornes Ha

3LLTHITE My CBOFICTB, KOMQOP TonnukHwA cTpec. DuPont He noema PHOCT

OTTOBOPHOCT HA MOTPEBUTEATE: MotpeSumenst Hocu 0TroBOpHOCT 3 360 Ha 06neko, NOAXOAALLI0 32 BCAKA NPeABIAEHa ynoTpeda 1 CbOTBETCTBALI0
Ha BOAYKM NIOCOUEHY bPKaBHI 1 MHRYCTPUANHY CTargapTH. ToBa obnekno e npeay 72 TIOMOrHe 32 Ha phca ot HO HAMA 3aLLMTHO
0671eK10, K0ETO Aa MOXe CaMOCTOATENHO /id OTCTPaH BCHYKIA PHCKOBE OT HapanABaHe. 3alliuTHoTo ofnekno TpA6Ba Aa ce W3non3Ba 3aeAHO € 6L NpaKTUKN 32
Gesonacocr. Tosa 06nexsio e Mpe;Ha3HadeHo 3a eAHOKpaTHa ynorpea. Non3BaTeNAT HOCH OTTOBOPHOCT 32 W3BbPLLIBAHE HA MPOBEPKA [N BCHYKI KOMIOHEHTH Ha
0671K0T, BKAIOYHTENHO TbKaHTa, LMMOBETe, LIEBOBETE, (BbP3BaHHATA U TH., Ca B 0GP PaBOTHO CHCTOAHHE, He Ca NOBPE/leHi W Lie OCATYPAT NOAXOAALLA 3aLLVTa 32
paoTara 1 XuMMAKanHTe, Ha neTo Bb3eiicTBie MoXe fa GbaaT 3noxeni. AKo He Gbae U3BbPLUIEHa TbAHa NIPOBEPKa Ha 007KNOTO, ToBa MOXe Aa f0BEAE A0 CEPHO3HO
HapaHABaHe Ha non3aten. Hitkora He HoceTe 067ekn0, Ha KOETo He e Hanpasexa MbHa NpoBepKka. BeaKo 0Bnekno, KoeTo He e MpeMUKaNo YCneluHo NpOBepKara,
Tpa6Ba He3abasHo A2 Gbye u3BeAeHo or ynorpeBa. Hukora He u3non3saiite 06nekno, K0T e KOHTaMUHUPaHO, NPoMeHeHo Wik noBpesewo. Obneknara, u3patorei or
Tyvek®, TpAGBa A UMaT NPOTHBONTb3raLLI MaTepHanH 110 BbHLUHAT NOBBPXHOCT Ha BoTyLLTe, MOKPUTHAT Ha 06yBKITe N APYTH MIOBBPXHOCT Ha 06AeKAOTO, KoraTo
IMa BEPOSTHOCT 32 Bb3HWKBAHE Ha YCOBHA Ha XTb3rae. AK0 06neKnoTo ce NoBPeAY 10 BPeMe Ha U3MON3BaHE, OTTerneTe Ce He3aBaBHo B Ge3onacka (pesa, UiaTenHo

jiTe 0BexnoTo, KakTo Ko pree 1o Ge3onace Haui Ha 0BmeKOTo, HEroBHAT PbKoBOGHTeN U paboTogaten
HOCAT OTTOBOPHOCT 3 NPOBEPKA Ha CBCTORKHETO Ha 06eK/I0TO Npef 1 10 BpeMe Ha U3on3Bake, 32 72 Ce rapaHTHPa, Ye T0 € NOZXORAILO 33 U3MON3BaHE B TasH Cpefa
OTTO3 CIyKUTEN.

MOArOTOBKA 3AYMOTPEBA:B CNy4alt Ha YCTaHOBEHM Je) it

CbHXPAHEHWE U TPAHCTIOPTVIPAHE: To3ut raluepi3on Moxe A2 Gbfe CoXpanABar npH Temneparypa mexay 15°C (59°F) u 25°C (77°F) Ha ToMHO (B kapToHeHa
KyTu) 6e3 u3narane Ha YB caemnua. DuPont U3BbPLIBA B MOMEHTa U3MHTBaHI 32 CTapeeHe, 3 2 OLieHH CPOKA Ha FOBHOCT Ha To31 ralepu3oK. Ha 6a3a Ha JanHuTe

IFU.17




3a npoaykTa Tyvek®, KoiiTo e B 0CHOBATa Ha ThKaHTa, Hile flonyckame, ye 61 cefiBano A 3anasa a/iekBaTHa Gi3ndecka 3paiHa 3a nepop ot 5 ropui. C Bpemeto
HTHCTATHYHUTe CBOIICTBA MOXe 2 HamaneaT. MotpeGumensT TpAGBa A2 npoBepH AanH eQeKTHBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTYeH 3apAA € A0CTaTbuHa 32
@ TpoaykTor TpAtsa fa Gvae

VI3XBBPIIAHE: Toaw rauepuson Moxe fa Gbhe U3ropeH Wi AeMOHMPaH B KOHTPOMUPaHO CMeTULLe Ge3 YBPeXAaHe Ha OKonHata (pefa. V3xBbpnaHeTo Ha

Kna T MeC

[NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME: 33CHOTBETCTBUE MOXE A 6 wwwsafespec dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU (@) Ochranni znamic. @) Vyrobca kombi
delup: ovi reflexni oc (i kombinézu s golierom a elastickymi materidlmi na zapstiach, clenkoch a pése. Tento névod na pouzivanie poskytuje informécie o
tejtokombinéze. 0 Oznacenie CE ~ kombineza splfa poziadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie ll v sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského
parlamentu a rady (U) 2016/425. Certifikity o typovej skiske a zaisten kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, identifikované
certifikacnym organom ES Cislo 059 o Udava stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné obleceni e to kombinéza je zvniitra antistaticky oSetrend
a poskytuje elektrostatickd ochranu podfa normy EN 1149-1:2006 vratane normy EN 1149-5:2008, ak je riadne uzemnen: 0 Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté
prostrednictvom kombinézy definujt eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Této
kombinéza splia aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 5-B a typ 6-B. e Ochrana pred casticovou radioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002.
& EN 1073-2 odsek 4.2. vyZaduje odolnost proti zapdleniu. Na tejto kombinéze viak nebola testovand odolnost proti zapéleni o Pouzivatel je povinny precitat
sitento ndvod na pouzivanie. @1 Piktogram velkosti udéva avztahs pi jm kédom. Zisti nery avyberte si
spravnu velkost. Horlavy materidl. Uchovavaijte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie a/alebo material nie
st ohiiovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplat, ohiia, iskier alebo v inom potencidlne horfavom prostre @ Nepouzivajte opakovane.
Této kombinéza splia poziadavky normy EN1S0 20471:2013 +A1:2016, trieda 3, a RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, prilohy A.1 A3 nazéklade nazoru experta.
i daje st uvedené v tabulke REFLEXNA CHARAKTERISTIKA i @\nformédeod’ali\'(h(eniﬁ\ dtoch nezavislyich od Eaeurdpskeho certifikacného
organu (pozi osobitnd castna konci dokumentu).
CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTI TKANIN

e Identifikdcia modelu - Tyvek® 500 HV model TY1255, je nazov

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 100 cyklov 206
Odolnost voci praskaniu v ohyboch EN 1507854, metdda B > 15000 cyklov 46
Odolnost voci lichobeznik roztrhnutiu | ENS09073-4 >10N 1/6
Pevnosttahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost voti prepichnutiu EN863 >10N 2/6
Povrchova odolnost prirelativnej vihkosti 25 %**| EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | vnitro <2,5x10°Ohmov NA

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN 14325:2004 **Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizudlny koncovy bod

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlia Index preniknutia — trieda EN* Indeﬁgg :gwgstl—
Kyselinasirové (30 %) 33 353
Hydroxid sodny (10%) 33 3B
*Podlanormy EN 14325:2004
0DOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK
Test Testovaciametdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvia telesnych tekutin svyuzitim syntetickej krvi | 150 16603 26
%%Ilrjlgsvtytoici{%elnlknut_lupatoaﬁr_l)l()}lﬁenasanych 15016604, postup C neurcené
Odolnostvoi preniknutiu inovanych kvapalin ENIS022610 1/6
Odolnostvoci preni b kyk jich aeros6lov 150/DIS 22611 V]
Odolnost vodi preniknutiu biologicky i ého prachu 15022612 33
*Podlanormy EN14126:2003
Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku castic aerosélu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesny***+ L., 82/90 < 30%*+ L,8/10 < 15 %* N/A
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Test striekanim nizkej drovne (EN 150 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnostsvov (EN15013935-2) >75N 3/6%*

N/A=Nepouzivasa *82/90znamend hodnoty91,1% L, < 30%a8/10znamend hodnoty 80%L;< 15% ** Podla normy EN 14325:2004
***Testvykonany so zapastiami, clenkami, samostatnou kuklouTyvek® a prekrytim zipsu zaistenymi paskou
REFLEXNA CHARAKTERISTIKA

Charakteristika tkaniny Norma EN Vysledok testu
Stradnice farebnosti xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.2.2 Uspesny
Svietivostp ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.2.2 Uspeény
Charakteristika reflexnej pasky
F ickd istil EN15020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.3 Uspesny
Charakteristika kombinézy
Reflexné plochy a reflexnd péska | NS0 20471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.1.1 Trieda3/3
Konstrukénd koncepcia ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Uspeény

Dalsieinforméci iérovych istikdch ziskate u svojho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinéza je navihnuta na ochranu pracovnikov pred nebezpeénymi litkami
alebo na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred kontamindciou ludmi. V zévislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie sa zvycajne pouziva na ochranu pred
Casticami (typ 5) a obmedzengmi Spliechajicimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6). Je navrhnutd na okamzité upttanie pozornosti a vysokd viditelnost (trieda 3 podla
normy EN 150 20471 na zéklade ndzoru experta). Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyzaduje celotvarovd maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a
tesne spojend kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapésti, clenkov a prekrytia zipsu pa i j kukly k obleceniu dsky. Tkanina
pouZita pri tejto kombinéze bola testovand podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekéngmi létkami) so zaverom, Ze materidl poskytuje obmedzend
bariérovi ochranu pred infekénymi litkami (pozri tabulku vyssie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidl nie si ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohiia,iskier alebo v inom
potencidlne horlavom prostred. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti
oblecenia, méze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela. Sité $vy tejto kombinzy neposkytuji bariérovd ochranu pred infekénymi litkami.Tsto kombinéza obsahuje latex
2 prirodného kaucuku, ktory mdze u niektorych citlivjch osob vyvolat alergicke reakcie. Elastické materidly z prirodného kaucuku obsahujdce latex, ktoré st pouzité v tomto
odeve, sa nachadzaji v elastickej Casti pasu a st pokryté Svami/krycou nitou, aby sa minimalizovalo riziko priameho kontaktu pokozky so samotnym elastickym materidlom.
Spolonost DuPont nemae vylicit riziko, Ze pouzivatel méze prist do kontaktu s latexom. Kazdy, kto pocas pouzivania vjrobkov znacky DuPont zacne vykazovat alergicki
reakciu, by mal ihnedprestat pouzivat tento vyrobok. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivym striekajdcim kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnyich litok
samie vyZadovat kombinéza s vyssou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje této kombinéza. Pouzivatel musi pred pouitim zabezpecit

k idlopr ibilitu oblecenia. Ak pouzivate tito kombiné uistite sa, Ze kukla mé elasticky materidl okolo otvoru v tvarovej casti
aprekrytie ramien v dlzke 10 am, ktoré by malo byt pod oblecenim. Kukla musf byt celd utesnend ku kombing pasky. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie dek j
ochrany pri niektorych aplikdciach je potrebné zaistit kuklu, oblast zapisti, clenkov  prekrytia zipsu péskou. Aksito dand aplikacia vyZaduje, j
Ze je mozné tesné zaistenie pouzitim pésky. Pri poutitf pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorli Ziadne zahyby, pretoze tieto mozu fungovat ako
kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Reflexnd charakteristika (trieda 3 podla normy EN S0 20471
nazdklade nzoru experta) je zarucend len u novichaa distych kombinéz. Pouzivatel nesie plni zodpovednost za vykonanie potrebnych bezpecnostnjch opatr abrénenie
poskodeniu kombinézy, ktoré by mohlo zniitjej viditelnost. Toto oblecenie splia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykondvali
podia normy EN 1149-1:2006, ale mé antistatickd dpravu len na vnditornom povrchu. Toto sa musi brat do tvahy pri uzemiiovani oblecenia. Antistatické iprava je cinnd iba
pri relativne; vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj pouzivatela. C istika rozptylenia ického ndboja obleceni
aj pouzivatela musf byt neustale zabezpecend takym spasobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického ndboja a zemou
menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiovacieho kabla alebo injmi vhodnymi prostriedkami.
Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat'v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo
vybusnymi létkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického néboja sa nesmie pouzivat v prostredis vysokym obsahom kyslika bez predchadzajticeho schvalenia
z0dpovednym bezpecnostnym technikom. Charakteristiku rozptylenia elektrostatického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického ndboja maze ovplyvnit
relativna vihkost, opotrebovanie, mozna kontamindcia a starmutie materidlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického nboja musi pocas bezného pouzivania
(vrétane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vSetky nekompatibilné materidly. V situdciach, kedy je droveri rozptylena statickej elektriny kritickou poziadavkou na
Vlastnosti, musf koncovy pouzivater posiidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrétane vonkajSieho oblecenia, vnitomého oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalsie
informdcie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovni lohu. Ak potrebujete pomoc, obrtte sa na svojho
doddvatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zéklade ktorej by mal zvolit 0O Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombindciu
celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd') a za to, ako diho sa tato kombinéza moze pouzivat pri danej
préci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nesprévne pouzivanie
tejtokombinézy.

ZODPOVEDNOST POUZIVATELOV: Pouiivatel je zodpovedny za viber odevoy, ktoré st vhodné pre kazdé zamylané pouitie a ktoré spiiaji poziadavky vsetkych
$pecifikovanych viddnych a priemyselnych noriem. Toto oblecenie je urcené ako pomdcka na znizenie rizika poranenia, ale Ziadne ochranné oblecenie samo osebe nemoze
odstranit vetky rizika poranenia. Ochranné oblecenie sa musi pouzivat spolu 5o vSeobecnymi bezpecnostnymi postupmi. Tento odev je urceny na jedno pouitie. Pouzivatel
je zodpovedny za kontrolu odevov a za kontrolu toho, ci s vSetky komponenty, vrétane tkaniny, zipsov, Svov, rozhrani atd. v dobrom a funkénom stave, i nie st poskodené
a (i poskytnd primerand ochranu pri prevédzke a chemikalidch, ktoré sa budd pouzivat. Netipind kontrola odevov moe viest k véznemu poraneniu pouzivatela. Nikdy si
neobliekajte odevy, ktoré neboli iplne skontrolované. Kazdj odev, ktory ispesne neprejde kontrolou, sa musf ihned vyradit z prevédzky. Nikdy si neobliekajte odev, ktory je
kontaminovany, upraveny alebo poskodeny. Oblecenie vyrobené z materidlu Tyvek® by malo mat protismykové materidly na vonkajsej ploche obuvi, naviekoch na nohy alebo
inych plochdch oblecenia v podmienkach, pri ktorych maze dajst k posmyknutiu. Ak sa odev poskodi pri pouzivani, ihned predite do bezpecného prostredia, podla potreby

L,

j p likvidute. vedicia (izodpovedniza devupred
pouzivanim a pocas nehoa tiez za kontrolu toho, ije odev vhodny na pouitie v danom prostredi danym zamestnancom.
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedjet fepodobné, v pripade akychkolvek kazov Il

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza sa moze skladovat pri teplotéch 15 °C (59 °F) az 25 °C (77 °F) na tmavom mieste (v kartonovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont momentdine vykondva testy stamutia materidlov na postidenie casu skladovatelnosti tejto kombinézy; na zaklade tdajov pre
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materil Tyvek®, ktory je hlavnou siicastou tkaniny, predpokladdme, Ze primerané fyzicka pevnost by mala zostat zachovand v priebehu 5 rokov. Antistatické viastnosti sa
Casom mozu zhorsit, Pouzivatel'sa mus uistit, Ze viastnosti rozptylenia elektrostatického naboja sii postacujice pre dané pouitie. Vyrobok sa musi skladovat'a prepravovat
voriginalnom obale.

LIKVIDACIA: Tato kombinéza sa moze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklédke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie. Likvidacia

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhldsenie o zhodesimo atzwebovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO
OZNAKE NANALEPKI @) Blagovna znamka. @) Proizvajaleckombi @ dentifikacija modela - Tyvek® SO0 HV model V1255 jeime modela dobrovidnega
itnega kombi ne harve z elastiko okoli vratu, na zapestjih, gleznjihin pasu.V teh navodilih za uporabo s na voljo informai kombi 0Oznaka
CE~kombi j i daji (Uredba (EU) 2016/425) skladen zzahtevamiza kategorijo Il osebne zascitne opreme. Preizkuse tipai laokakovostijeizdals
druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, kije pri priglasitvenem organu ES registri dtevilko 0598. @€ lzkazuje skiad kimistandardiza
oblacila za zasito pred kemikalj 'eNmranjomega i je obdelana antistatitno ter omogot itno zascitov skladu EN1149-1:2006

inEN1149-5:2008, ée je kombinezon pravilnoozemljen‘ﬂ»ﬂpi«zaiiiteza celotnotelo, dosezene's ki izevropskimi standardiza obladila
zazai(ito pred kemikalijami: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003
tip5-Bintip 6-B,92a§("na proti onesnazenju z radioaktivnimi delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. &Toéka 4.2, standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti
viigu, vendar odpomost tega kombinezona proti vzigu nibila preizkuEena.@Uporahmk kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo.@Na piktogramu velikostiso
prikazane telesne mere (cm) in povezane rkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. 0 Drzavaizvora. Q Datum pmizvudn}e,@\lnetljiva
snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanina nista ognj terjune iporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja i isker aliv potencialno vnetljvih okoljih.
@ Niza ponovno uporabo. ®@ Kombinezon po strokovnem mnenju zpolnjuje zahteve v skladu s standardom EN 150 20471:2013 + A1:2016 razred 3 in v dokumenti
RIS-3279-T0M zdaja 1 Priloga ADodatkiA. .1, A2.2inA.3. /A Pocrobnostio DOBRIVIDLINSTIsov spodjitabeli ) Informacije drugih certifkatih, neodvisnih od znak

CEinevropskega priglas (glejtelocen razdelek nakonc
UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >100 ciklov 26
Upogibna pretrzna trdnost ENI507854, metoda B >15000ciklov 46"
Trapezna pretrinatrdnost ENIS09073-4 >10N /6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanj EN863 >10N 26
Povrsinska up priRH25%** | EN1149-1:2006+ EN1149-5:2008 | notranjost < 2,5 x 10° ohmov /

/=ninavoljo *Vskladusstandardom EN14325:2004 **Glejte omejitve priuporabi ***Vidna koncnatocka

ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti - razred EN* I"degz",gg‘?ﬂfm -
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33
*V skladusstandardom EN 14325:2004
0DPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB
Preizkus Metoda preizkusanj Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporabo umetnekrvi | 150 16603 2/6
SSE‘;E?S:E"-’“p”pu-mmukrvnomﬁ?_%l%'h 15016604, postopek C nedoloceno
Odpornost proti prepuscanju k iniranih tekocin EN15022610 1/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko k iniranih aerosolov 150/D1S 22611 23
Odpornost proti prepuscanju biolosko i prahu 15022612 33
*V skladu s standardom EN 14126:2003
Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip5: pr Ranj ih delcevv obleko (ENISO 13982-2) | Opravljen** « L,,,82/90 < 30%* + L8/10 < 15%*
Faktor zasite v skladu EN1073-2 >5 3%
Tip6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metodaA) | Opravijen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >75N 3/6%*

/=ninavoljo *82/90 pomeni, daje91,1% L., vseh vrednosti < 30 %in 8/10 pomeni, da je 80 % L,vseh vrednosti < 15 %
**V/skladu s standardom EN 14325:2004 *** Preizkus e bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, loceno kapucoTyvek® in zavihkom zadrge
DOBRAVIDLJIVOST

Ucinkovitost tkanine EN-norm Rezultat preizkusanja
Kromaticne koordinate x EN15020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Izdaja 1 Priloga A Dodatek A.2.2 Opravljen
Svetlost EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM lzdaja 1 Priloga A Dodatek A.2.2 Opravljen
Ucinek odsevnega traku
Fotometricna ucinkovitost ENI5020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM lzdaja 1 Priloga A Dodatek A.3 Opravljen
Ucinkovitost kombis
Dobrovidnein odsevne povrsine | EN15020471:2013 +A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM lzdaja 1 Priloga A Dodatek A.1.1 Razred3/3
Koncept zasnove ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Opravljen
Iadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com
IZDELEK ZAGOTAVLIA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezonje namenjenza zeicito oseb imi alizazasito obcutljivih

izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabilja za zascito pred delci (tip 5) ter
omejenim brizganjem ali prienjem (tip ). Zasnovan je tako, da takoj pritegne vizualno pozomost in je zelo viden (po strokovnem mnenju razred 3 v sladu s standardom EN
150 20471). Za zagotovitev deklarirane zaiite je potrebna obrazna maska s iltrom, ki ustreza pogojem izpostavljenostiin je tesno povezana z loceno kapuco ter ima dodaten
lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev, zavihka zadrge in prilepljeno loceno kapuco. Tkanina, uporabljena za ta kombinezon, je bila preizkusena v skladu s standardom EN
14126:2003 (zasitna obleka proti povzrotiteljem okuzb), pri cemer e bil ljeno, d al ca omejeno zaiito proti povzrociteljem okuzb (glej jotabelo).
OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja in isker ali v potencialno
vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevamostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska kontaminacija
uporabnika. Sivani $ivi tega kombinezona ne omogocajo zasite pred povzrocitelj okuzb. Ta kombinezon vsebuje naravni kavéuk, ki lahko pri osebah, obéutljivin nanj, povaroti
alergijske reakcie. Elastika iz naravnega kavéuka, ki vsebuje lateks, uporabljena priizdelavi tega oblail, se nahaja okoli pasuin je prekrita 2 vezno/prevlecno nitjo, da prepreci
neposteden ik koze in elastike. Druzba DuPont ne more odpraviti tveganja, da lahko uporabnik pride v stik z lateksom. Ce uporaba izdelkov druzbe DuPont povazroci alergijsko
reakeijo, takoj prenehaite uporabljati ta izdelek. Pri ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzi prienju i skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko
potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogliivostjo, kot jo ponuja ta kombinezon. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z
oblacilom. Pri uporabi tega kombinezona z loceno kapuco zagotovite, da ima kapuca elasticno odprtino za obraz in 10-centimetrsko pokrivalo za ramena, ki ga je treba nositi
pod oblacilom. Kapuca mora biti v celoti prilepljena na kombinezon. Za izbolj3ano zasito in doseganje deklarirane zaite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti
kapuco, zapestja, gleznje in zavihek zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Prilepljenju traku je treba
paziti, da na blagu alilepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/- 10 cm) lepilnega traku, ki naj
se med seboj prekrivajo. Lastnost dobre vidjivosti (po strokovnem mnenju razred 3 v sklad dardom EN IS0 20471) je zajaméena samo pri novem in istem kombinezonu.
Uporabnik jeti b id ukrepe, da prepreci pos| kombi ki bilahko poslabsal idnost. To oblacilo ustreza zah Sinsh
odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom EN 114 vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji povrsini. To je treba
upostevati, ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali lativni vlaznosti ter ¢e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila
in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko
elektrostaticno zastitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi
ustreznimi stedstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zasitne obleke v prisotnosti vnetfjivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z
vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zastitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ni dovoljena, dokler primemosti uporabe ne
preveri pooblasceni varnostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskin elektrostaticnih zascitnih obladil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija
in staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljutno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V
okoliscinah, v katerih je raven staticne disipadije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljuno
zunanjimi in spodnjimi oblaili, obutvijo ter drugo osebno zastitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zaitna
oblacila, kiso primerna za vas be. Zanasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora zvesti analizo tveganja, na podlagi katere izt
osebno zasitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zatitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skomnji, oprema
7a zasito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo ahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zasite, udobnost noSenja in toplotno
itev. Druzba DuPont ikakrs i zanepravilno up i
ODGOVORNOST UPORABNIKOV: Uporabnik je odgovoren za izbiro obladil, ki ustrezajo posameznemu predvidenemu namenu uporabe ter izpolnjujejo vse
zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. To oblacilo je namenjeno za preprecevanje morebitnih poskodb, vendar nobeno zascitno oblacilo ne more odpraviti
vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zascitna obladila je treba uporabljati skupaj s praksami splosnih vamostnih ukrepov. To obladilo je namenjeno za enkratno
uporabo. Odgovornost uporabnika je, da pregleda oblaila in zagotovi, da so vst vkljucno s tkanino, zadrgami, Sivi, vmesnikiitd., v dobrem delovnem stanju, da
niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zasite za uporabo in stk s kemikalijami. Ce uporabnik ne pregleda celotnega oblaila, lahko utrpi hude telesne poskodbe.
Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki niso bila v celoti pregledana. Oblaila, pri katerih so bile med pregledom odkrite pomanjkljivosti, je treba takoj umakniti iz uporabe. Nikoli
ne uporabljajte oblacil, ki so kontaminirana, spremenjena ali poskodovana. Oblacila iz tkanine Tyvek® morajo imeti na zunanji povrsini obuvala, pokrival obutve ali drugih
povisinah materiale, odporne proti zdrsu, zlast v razmerah, kjer bi lahko priglo do zdrsa. Ce se oblacilo med uporabo poskoduje, ga takoj umaknite v zaciteno okolje, ustrezno
foaren a A

j innato . 0dg uporabnika obladila, njegovega nadrejenega in delodajalcaje, da preverijo stanje oblacila pred uporaboin
med njo ter ses tem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku in uporabi v danem okolju.
PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi skodovan, gan porabljat

jat.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (od 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. DuPont trenutno izvaja preizkuse staranja za oceno roka trajanja tega kombinezona; na podlagi podatkov o tkanini Tyvek®, ki je sestavni del tega izdelka,
predpostavljamo, damora izdelek ohraniti ustrezno fizitno moc 5 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, al disipacijska ucinkovitost
oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek irajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez kodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblail urejajo
nacionalni alifokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: zjavo o skladnostilahk I safespec.dupont.co.uk
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ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @@ Marca comercials. @) Producitorul salopetei. @ Identificarea modelului~ Tyvek® 500 HV model Y1255,
ro— . ;

ested lului de salopeta d tie portocalie cu inaltd, cu guler i elasticla mansete, glezne siin dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin
informatjiprivi asalopeta. @) Marcajul CE- Salopetarespecti cernteleaplicabileechi de protectie personali i iall,conformlegislatiei europ
I | (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asi litati au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland, avand numérul de
ism notifi (EOS%.O‘ dicé itatea cu standardele europene aplicabile articolelor de imbracaminte de protectie chimica. @) Aceasta salopeta este tratata

antistatic pe nterior s ofera protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008, in conditiile uneiimpamantari corespunzatoare.

Tipurile d tieaintregului corp oferite de salopetasidefinite de standardel licabile articolelor defmbrécéminte de protectie chimica: EN1S0 13982-1:2004
+A1:2010(Tip 5) 5 EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Aceasta salopeta indeplineste, de asemenea, cerintele i EN 14126:2003 pentru echi Tip5-BsiTip
6 0 Protectie impotriva contamindrii cu particule radioactive conform standardului EN 1073-2:2002. & (lauza4.2. din standardul EN 1073-2impune rezistentala
flacari. Cu toate acestea, rezistenta a flacari a acestei salopete nu a fost teslaté,@ Utilizatorul trebuie sa citeasca aceste instructiuni de utiliza Pictograma pentru
dimensiunei imensiunile corporale (in cmsitoli/pici lati dul alfabetic. Verificati-va dimensiunilg lesi i taasalopetei.

P!

— Lo

il.Ase pastra la istant de foc. Acest si/saumaterial textil if

| gine. i g
utilizat in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. @A nuse reutiliza. ®® Salopetaindeplineste cerinele
standardului EN 150 20471:2013 + A1:2016 clasa 3 s ale RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.1.1, A.2.2 51 A3, conform opiniei unui expert. /1N, Putefi gasi mai
mu\tedelaliiimabelulPERFORMANIAVIZIB\LITAIII\NALTEdemaijos.@ i privind alte certificar, diferite de marcajul CE i organismul notificat european (consultati

sectiunea separata delafinalul documentului).
PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*

Rezistenta la abraziune EN530 metoda2 >100de cicluri 26

istentd la fisurare ca indoirii | ENIS07854 metoda B >15.000de cicluri 46
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 2/6
Resstentasuprfetilaumiditate ey 1149.12006.EN1149-52008 | interor< 2,510 ohmi WA

N/A=Neaplicabil *Conform EN14325:2004 ** Ase vedealimitarile de utilizare *** Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* \ndlce;ilgsrgsgqlggere -
Acid sulfuric (30%) 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 3B
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI
Test Metoda de testare Clasa EN*
g o e ot T
grealtllse‘grgneanltaufualtlr)::geerzg?a%alg?\?%(q%r afaiinsénge, 15016604 Procedura C nedeterminat
Rezistenta la ptrunderea lichidelor i EN1S022610 1/6
Rezistenta |a patrunderea aerosolilor inati biologi 150/DIS 22611 23
Rezistenta la patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 33
*Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 5:Test de scurgeri d lisi particule catreinterior (ENIS013982-2) | Trecut cusucces™**+ L, 82/90 <30%*-L8/10< 15%* N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 1/3%
Tipul 6:Test de pulverizare la joasa presiune (EN1S0 17491-4, Metoda A) Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S013935-2) >75N 3/6%*

N/A=Neaplicabil *82/90inseamné ca 91,1% din valorile Ly, sunt < 30%si 8/10inseamné ca 80% din valorile Lisunt < 15% ** Conform EN 14325:2004
***Test efectuat cumansetele, gleznele, gluga Tyvek® separata si clapeta fermoarului etansate cu band adeziva

PERFORMANTAVIZIBILITATIIINALTE

F aluli Standard EN Rezultatul testarii
Coordonate de cromaticitate xy EN15020471:2013 + A1:2016 art. 5.1.1;RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.2.2 Trecut cu succes
Luminanta B EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.2.2 Trecut cusucces
Per benzii reflectorizante
Performanta fotometricd EN15020471:2013 + A1:2016§ 6; RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.3 Trecut cu succes
Performanta salopetei
uprfeee VEBTGIENa | gyt 04712013+ A120165 41,85 3279 TOMEdfa T AnecaAApendicle 1. Cesi3f3
Proiectare ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Trecut cusucces

Pentru mai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasts salopet este conceputd pentru
a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contamindrii de ctre oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in
functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) i a stropiri sau a pulverizarii limitate (Tip 6). A fost
Conceputa pentru a atrage cu usurint atentia vizuala si pentru a fi deosebit de vizibila (lasa 3, conform EN50 20471, in conformitate cu opinia unui expert). Pentru atingerea
nivelului de protectie indicat sunt necesare o masca faciald completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectat la gluga separatd, precum i benzi
adezive de protectie | mansete, glezne, clapeta fermoarului si etansarea cu banda adeziva a glugii separate pe articolul de imbracaminte. Materialul utilizat pentru aceasta
salopetd afost testat i i dardul EN 14126:2003 (imbrécaminte de protectie impotri lorinfectiosi) sis-a amaterialul asigurd o bariera
limitata impotriva agentilorinfectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbraciminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utiizat in apropierea surselor de caldurs, a flicrilor deschise,
ascanteilor sauin medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere a pericole biologice care nu corespund nivelulu de filtrare
al articolului de imbracaminte sé ducal inarea biologica a util i. Imbindrile prin cusatura ale acestei salopete nu asiguré o bariera impotriva agentilor infeciosi.
Aceasta salopeta contine latex de cauciuc natural care poate provoca reacti alergice [a anumite persoane sensibile. Elementele elastice din cauciuc natural cu continut de
latex incluse in articolul de fmbracaminte se gasesc in elasticul din jurul talei si sunt acoperite cu cusaturi/fire de acoperire, pentru a minimiza riscul de contact direct dintre
piele si elasticulin sine. DuPont nu poate elimina complet riscul de contact dintre utilizator si latex. Persoanele care incep sa prezinte semnele unei reactii alergice in timp ce
folosesc produsele DuPont trebuie sa intrerupd imediat utilizarea acestui produs. Expunerea a anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva alichidelor sau stropirea
cusubstante periculoase poate necesita salopete cu rezistentd mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie
sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si articolul de imbracaminte inainte de utilizare. Atunci cand salopeta fara gluga se utilizeaza cu o gluga separatd, asigurati-vé ca
gluga este prevazuta cu elastic in jurul deschiderii pentru fatd i are o piesa de acoperire a umerilor de 10 cm, care se poarta pe sub articolul de imbrécaminte. Gluga trebuie
prinsa in totalitate cu banda adeziva pe salopeta. Pentru protectie sporita i pentru asiqurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea
«ubanda adeziva a glugii, a mansetelor, a gleznelor si a clapetei fermoarulu. Utilizatorul trebuie sa se asigure  este posibild etansarea corectd cu banda adeziv, in cazul
in care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atundi cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute
pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atundi cand etangati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adezivd, suprapunandu-
le. Proprietatea de vizibilitate fnalta (clasa 3, conform EN IS0 20471, in conformitate cu opinia unui expert) este garantata numai pentru salopete noi si curate. Utilizatorul
trebuie sa i a toate precautiile necesare pentru a evita deteriorarea salopetei, care s-ar putea solda cu afectarea vizibilitati sale. Acest articol de imbrécaminte corespunde
cerintelor privind rezistent tei specificate de standardul EN 1149-5:2008, n conditile mésurarii conform EN 1149-1:2006, insé are stratul e protectie antistatica aplicat
numai pe suprafata interioara. Dacd articolul de imbrécaminte este fmpamantat, se va lua in considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate
relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sd asigure atat impamantarea corectd a articolului de imbracaminte, cét si cea a propriului corp. Performantele de disipare a
sarcinilor electrostatice de catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent, astfel incat rezistenta electrica dintre pamant i corpul persoanei care poarta imbracamintea
de protectie cu proprietati e disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de
impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbrécimintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasd in prezenta
atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipuldrii substantelor inflamabile sau explozive. Imbrécamintea de protectie cu proprietafi de disipare a sarcinilor
electrostatice nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen in absenta aprobari prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de
disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui articol de imbracaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de
gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala inare i de vechimea produsulu Imbraca de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s
acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilzarii normeale (inclusivin timpul indoirii s miscarii acestora). I situafiile i care nivelul de disipare a sarcinilor
electrostatice este o proprietate esentiala pentru performantd, utiizatorul final trebuie sé evalueze performantele intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, indlusiv
imbracamintea exterioara, fmbracamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personala. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind
impamantarea. Asigurati-va ca afi ales imbracamintea adecvatd pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informat, contactati fumizorul sau compania DuPont. Inainte de
a-i alege echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie sd efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corecta intre salopeta
de protectie a ntreqului corp si echipamentele suplimentare (manusi, incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.) s de a determina durata de utilizare a acestei

salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul tele de protectie, confortul util i i solicitarea termicd. DuPont nu isi asumé nicio responsabilitate pentru
utilizarea incorecta a acestei salopete.
RESPONSABILITATEA UTILIZATORILOR: Este il il i de a alege articole de imbracaminte adecvate pentru fiecare scop de utilizare si care

ntrunesc toate standardele specifice guvernamentale si industriale. Acest articol de fmbracaminte este conceput pentru a reduce pericolul de vatamare, dar niciun articol de
imbracaminte de protectie nu poate elimina singur toate riscurile de vétamare. La utilizarea articolelor de imbracminte de protectie trebuie sa se respecte si practicile de
siguranta generala. Acest articol de fmbracaminte este de unicé folosinta. Est il i isé inspecteze articolele de imbracaminte pentru a se asiqura @
toate componentele, inclusiv materialul, fermoarele, cusaturile, interfetele etc. sunt in stare buna, nu sunt deteriorate si ca vor asigura o protectie adecvata pentru operatiile
realizate si substantele chimice manipulate. O verificare incompletd a articolului de imbrécaminte se poate solda cu vatamarea grava a utilizatorului. Nu purtati niciodata
articole de imbracaminte care nu au fost inspectate in totalitate. Articolele de fmbracaminte care nu sunt conforme in urma inspectiei trebuie scoase din uz imediat. Nu purtati
niciodata un articol de imbracami inat, modificat sau deteriorat. Articolele de imbracaminte fabricate din Tyvek® trebuie s dzute cumateriale anti

pe suprafetele exterioare ale cizmelor, ale acoperitorilor pentru incaltaminte sau ale altor suprafete ale articolului de imbrécaminte, in ituatile in care pot sa apara aluneari.
Dacd articolul de imbracaminte este deteriorat in timpul utlizari, retrageti-va imediat fntr-un mediu sigur, decontaminati temeinic articolul de imbracaminte conform
cerintelor s eliminati-lin maniera sigura. Ests i (b i articolului de imbracaminte si a supervizorului si i util ide a examina starea

articolului defmbracaminte inainte sin timpul utilizarii, pentru a se asigura ca acest form, in vederea utiizariisalg inmedi tiv, de cat jatul respectiv.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatia improbabild in care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utiliza.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15 °C (59 °F) pana la 25 °C (77 °F), intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
IFU.20




complet ferit de expunerea la radiatii UV. Actualmente, DuPont deruleaza teste de uzurd, pentru a evalua durata de viata a acestei salopete; in baza datelor referitoare la
produsul Tyvek®, ce reprezinté componenta principald a materialului, presupunem ca acest articol si va mentine rezistenta fizica timp de peste 5 ani. Proprietatile antistatice
se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si
depozitatin ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceast salopetd poate fiincineratd sau ingropata intr-o groapa de deseuri controlate, firé a afecta mediul inconjuritor. Eliminareala des
aarticolelorde i i [ 3 delegislatianationald sau locala

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia itate poatefi descarcata de la adresa: www.safespec. dupont.co.uk

LIETUVIU K NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI 0 Prekes zenklas. 0 Kombinezono gamintoja: Q Modelio identifikacija — Tyvek® 500 HV model TY1255 yra gerai
matomo oraninio apsauginio kombinezono su elastine apykakl, elastiniais rankogaliais, elastine kulkiniy i juosmens sritimi modelio pavadinimas. Sioje naudojimo
instrukdjoje pateikiama informacija apie §j kombinezona. CE Zenklinimas inezonas atitinka reikalavimus, taikomus IIl kategorijos asmens apsaugos
priemonéms pagal Europos teisg, Reglamenta (ES) 2016/42: imo i kokybes uztikrinimo sertifikatus isdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly aprang G Sis
kombinezonas apdorotas antistatiku i§ vidaus ir, jei yra tinkamai jZemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2008.

Viso kino apsaugos ,tipai’, kuriy reikalavimus tenkina Sis kombinezonas, apibréti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN
IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 5-B tipo ir 6-8 tipo reikalavimus.
@Apxauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. & Pagal EN 1073-24.2 punkta bitinas atsparumas uzsidegimu io kombinezono
atsparumas uzsidegimui nebuvoiibandylas.eDevétojaslun’r ! idojimo instrukij y ik j {ino matmenys (cm
ircoliais / pédomis) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kino matmenis ir pasirinkite tinkamg dydg,m Kilmes éalis,Q Pagaminimo data. @ Degi medziaga.
Saugoti nuo ugnies S audinys néra atsp psnaiirjonegalima i Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje.
@Nenaudmipakanmin .®@Ekspenqnuomune,kumbinezonastenkinaEN 15020471:2013 + A1:2016 3 lasésir RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedoA.1.1,A.2.2ir A3
dalys priedy reikalavimus. & [$samiinformacija pateikiama tolesnéje lenteléje, GERO MATOMUMO CHARAKTERISTIKOS". @Kita sertifikavimoinformacija, nepriklausoma
o (Eenkiinimo i ’ o stiaos (. atskiaskyruio dokumentopabaidoie).

Pabaigoje).

$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES SAVYBES
Bandymas Bandymometodas Rezultatas ENklase*
dilimui EN5302metodas >100ikly 26
L poveikiui EN 507854 B metodas > 15000 cikly 46"
D plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
p tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
parumas pradrimui EN863 >10N 206
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 viduje <2,5%10° omy Netaikoma

Netaikoma =netaikoma *Pagal EN 14325:2004 **Zr.naudojimo apribojimus ***Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCI PRASISKVERBIMUI (EN1506530)

Chemikalas indeksas — EN klasé* amimoindeksas — EN klasé*
Sieros rugstis (30 %) 33 33
Natrio hidroksidas (10 %) 33 3B

* Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymo metodas ENklase*
p kraujoirkiino skysciy prasiskverbimui naudojantsintetinjkrauig | 15016603 26
Atsparumas ppe}r]hrxawu;iplintanéiq patogeny prasiskverbimuinaudojant 15016604 C procedira nenustatyta
p tersty skysciy p bimui ENIS022610 1/6
I biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 23
p ztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33

*Pagal EN 14126:2003

VIS0 KOSTIUMO BANDYMAS

Bandymometodas Bandymo rezultatas ENKlasé
Stipas: Smulkiy daleliy lio tékio bandymas (EN150 13982-2) Atitinka™* « L, 82/90 <30%*+ L,8/10 < 15 %" Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 134
6tipas: MaZointe Skiamasi (EN1S017491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Silés stiprumas (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6**

Netaikoma =netaikoma *82/90reikia 91,1% Ly, verciy < 30%ir8/10reiskia 80 % L,verciy <15% **Pagal EN 14325:2004
*** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, kulkSniy ritj, atskira, Tyvek® gobtuva ir atvarta su uztrauktuku

GERO MATOMUMO CHARAKTERISTIKOS

Audiniod istikos ENnorma Bandj I
Pagrindiniy spalvy koordinatésxy | ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo A A.2.2 dalis Atitinka
Skaistis B EN15020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo A A.2.2 dalis Atitinka
Atspindincios juostos ¢ i
F inés charakteristik EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo A A3 dalis Atitinka
oy Py ENISO 204712013 + AT:2016§4.1RS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo A A1 dalis 33Kast
Dizaino koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Atitinka

Norédami gauti issamesne informacija apie barjero veik 3, susisiekite iekeju arba su, DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi Kirtas ap: i darbuotoj jingy medziagy arbajautrius produk

ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) ir
riboty skysciy tiskaly ar pursly (6 tipas). Jis suprojektuotas taip, kad greitai patraukty vizualujj démesir kad bity gerai matomas (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN IS0
20471). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisiné kauké su filtru, tinkama poveikio salygoms r standziai prijungta prie atskiro gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva,
riedus, kulkéniy sri, atvart su utrauktuku, taip pat bitina juosta tvirtinti atskirg gobtuva prie drabuio. Siam kombinezonui naudojamas audinys buvo Sbandytas pagal
EN 14126:2003 (apsaugir infekcniy agenty) ir nustatyta, kad medziaga suteikia rib infekcniy agenty ] barjerg (2. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sis drabuis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai i jo negalima naudoti $alia karco Saltniy, atviros liepsnos, kibirkiciy ar potencialiai
sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135 °C. Gali bit, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj
uitersima. Dygsniuotos $io kombinezono siilés nesudaro nuo infekciniy agenty ap cio barjero. | Si dét] jeina natiralios qumos lateksas, kuris jautriems
asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Drabuziui naudojama elasting medziaga,  kurios sudet] jeina natiralios gumos lateksas, yra juosmens elastinéje medziagoje, ji
padengta dygsniuotu / uzdengianciu sialu, siekiant minimizuoti tiesioginio odos kontakto su pacia elastine medziaga rizika. ,DuPont” negali pasalinti dévétojo kontakto su
lateksu rizikos. Visi asmenys, kuriems pasireiSkia alerginé reakcija naudojant , DuPont” produktus, turi nedelsdami nutraukti $io produkto naudojim. Esant tam tikry labai
smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiSkaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Sio
kombinezono charakteristikas. Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Naudojant §j kombinezona be gobtuvo su
atskiru gobtuvu jsitikinkite, kad gobtuvas turi elastin veido anga ir 10 cm peciy danga, kuri turi biti dévima po drabuziu. Gobtuvas tur bt visiskai pritvirtintas juosta prie
kombi Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie gobtuva, riesus, kulkiniy srityje ir apie atvarta su
uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas inimas juosta, jeito prirei jant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy,
kad nesusidaryty audinio ar juostos raukSliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (++/- 10 cm) juostos dalis r jos turi persikloti.
Garantuojama tik naujy ir $variy kombinezony gero matomumo savybe (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN 150 20471). Naudotojas turi imtis visy reikalingy atsargumo
priemoniy, kad bity iSvengta kombinezono apgadinimo, galincio pabloginti jo matomuma. Sis drabuzis atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2008,
N EN'1749-12006, betantisatined: kidins i, s Autisatinisapoginasvelksing

tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégme, ir naudotojas turi utikrinti tinkamg ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio kravio sklaidos
veiksmingumas nuolat turi bit uztikrinamas tokiu bildu, kad varza tarp asmens, devincio elektrostatinj krvj sklaidancius drabuzius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai,
pavyzdiui, naudojant tinkama avalynés / grindy sistema, jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krtv] sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti
atveriami ar pasalinami deg sprogiosiose atmosf ba dirbant su degiosiomi jiosiomis medziagomis. Elektrostatinj kriv skaidandiy iniy drabuziy
negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose be iSankstinio atsakingojo saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elektrostatinj krivj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio
kriwvio sklaidymo veiksmingumg gali paveikti santykiné drégme, nusidevéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj kravj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti
visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio krdvio sklaidymo lygis yra kriting veiksmingumo savybé,
qalutiniai vartotojai turi vertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virutinius drabuius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksmi Tolesne informacija api

jzeminima gali pateikti, DuPont”. sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkama drabuzi. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont". Naudotojas
turi atlikt rizikos analizg, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniy,
baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t derinys ir kiek laiko $j kombinezong galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant j jo apsaugos veiksminguma,
deévéjimo komfortgar i a.,DuPont” neprisiima joki 7 netinkam i doji

| tai bitina atsizvelqti, jei

) jima.
NAUDOTOJY ATSAKOMVBE. Naudotojas atsakingas u? tai, kad bity pasirinkti drabuziai, tinkami kiekvienai naudojimo paskirciai r atitinkantys visus nurodytus
vyriausybés ir pramonés standartus. S drabuis skirtas sumazinti suzalojimo galimybe, bet jokia atskirai naudojama apsauginé apranga negali pasalinti suzalojimo rizikos.
Apsauginé apranga turi biti naudojama taikant bendraja saugos praktika. Sis drabufis skirtas vienkartiniam naudojimui. Naudotojas atsakingas u tai, kad drabufiai bity
patikrinti, siekiant jsitikinti, kad visi komponentai, jskaitant audinj, uztrauktukus, sidles, sasajas ir t. t. yra geros darbinés biklés, neapgadinti ir suteiks tinkamg apsauga
naudojantir susiddrus su cheminiy medziagu poveikiu. Visiskai nepatikrinus drabuziy gali kus dévétojo suzalojimas. Niekada nedévékite drabuziy, kurie nebuvo visiskai
patikrinti. Bet kokio drabuzio, kurio tikrini I ki naudojima bitina nedelsiant nutraukti. Niekada nedévekite uztersto, pakeisto ar apgadinto drabu7i
13, Tyvek®” pagaminti drabuziai turi turéti slydimui atsp 7iagas ant iSorinio boty pavirsiaus, antbaciy ar kity drabuzio pavirsi fimas slydi
Jei drabuzis naudojant apgadinamas, nedelsdami pasitraukite j saugia aplinka, kruop3ciai pasalinkite drabuzio uztersima, jei reikia, paskui jj Salinkite saugiu biidu. Drabuzio
dévétojas, dévétojo vadovas ir darbuotojas atsakingi uz drabuzio bklés tikrinim pries naudojimg ir naudojant, siekiant uztikrinti, kad drabuzj is darbuotojas gali naudoti
Siojeaplinkoje.
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévéite kombinezono.
LAIKYMAS IR GABENIMAS. $jkombinezong galima laikyti esantnuo 15 °C (59 °F) ki 25 °C (77 °F) temperatirai tamsoje (artono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy
poveikio., DuPont” dabar atlieka senéjimo bandymus, kad jvertinty galimg Sio kombinezono sandéliavimo laika; remdamiesi, Tyvek® produkto, sudarancio audinio pagrinda,
duomenimis, mes manome, kad jis turi Slaikyti tinkama fizinj stipruma 5 metus. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas tur jsitikinti, kad sklaidos
. yrapark doimu. Produktastur bitiaat e L T I

kuriomis

) Y J&par J&

SALINIMAS, $j kombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame svartyne, nepadarant 7alos aplinka Uztersty drabuiy Salinima reglamentuoja nacionalinii ar
Vietosteisésaktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galimaatsisiusti i: www.safespec.dupont.co.uk
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LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA
IEKSEJO BIRKU MARKEJUM °Pre€zime.@Aizsargapg'érba raiatéjs.eMode[aidemiﬁkécija—lyvek@500 HV model TY1255 ir modefa nosaukumspasi
i i dert 7 arapkakliun aprocu, potisu un vidukla elastigo dalu. Saja ietosanasi ijairsniegtainformacija parsoai dérbamodeli.
@ CEmarkéjums —aizsagapgbsivatbistos Eropasties iktajim ll kategoias indivdualoaizsadzibs idzekuprasbam, RegulaiE5) 20167425, ertifitus
par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iestades

numurx(JS%.oNcradaatbi\stibu;"'k"'"ib i erbuf Irveiktas iska apstrade, un, pareiziiezeméts,tas
nodrosina iskoai ilstosi stand: 'N1149—1:2006,tostarpEN1149—5:2003,prasﬂ75m.“” kermenaai ipi,kam athilstis a gé
unkas definéti retkimisko aizsargapderbu Eiropas standartos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). Sisaizsargapdérbs atbilst ari
standartéEN14126:2003noteik\ajémS.Eun6,Bnpaprasibém.e»\izsardzibaprenadioaktiva ikrodafinam ir atbilstosa stands ENWOB-Z:ZOOZ,&
EN1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa noturibu pret aizdegSanos. Tau noturiba pret aizdegSanos $im ai Ge tika parbaudi oApQérbavalkéléjam'\r
jaizlasa ilietosanas instrukdja&) Apdérba izméra piktogramma ir noraditi kermena izmeéri (cm un collas/pédas) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena
parametrusunizvélietiesatb\lstofuizméru,mlzrelsmesvalsts, sanas datums. @B Uliesmojos ils. Sargatno uguns! Sis apgerbs un/vai audums nav
izturi kstizmantot karstuma, atkdatas i d\'vlf'P!utuvumévaipmenciih'viegliuzliesmojoiévidé.mNeizmammatkénoﬂ.®®Aizsargapgérbs

atbilstENIS0 20471:2013 +A1:2016 3. Klases un RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.1.1,A.2.2un A 3 pielikums prasibam, sanemot eksperta atzinumu. & Plasaka
informacija pieejama zemak esosaja tabula IPASAS PAMANAMIBAS IPASTBAS. @ (ita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markejumu un Eiropas pilnvaroto
estadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

STAIZSARGAPGERBATPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultts ENklase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >100 cikli 2/6*%*
Izturiba pret plaisasanulieces ietekme EN1507854, Bmetode >15000 cikli 4/6***
Trapecveida parplésanas pretestiba ENIS09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Caurdursanas izturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestibaja relativais mitrumsir 25%** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | iekSpusé < 2,5x10° omi N/A

N/A=navattiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatit lietoSanas erobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU [ESPIESANOS (STANDARTS EN 50 6530)

Kimikalija lespiesanasindekss— ENKlase* ind':ig[hgjlﬁalése*
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJU IZRAISITAJU IESPIESANOS
Tests TestéSanas metode ENklase*
— - —
testéiam{izm;ﬁ{:)siolsfmétisRés asinis 15016603 26
Noturba pretrasinim i &ig:gfa"#m 15016604, Cprocedra navnoteikts
Noturiba pretinficétu skid iespies ENIS022610 1/6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespies 150/D1S 22611 23
Noturiba pret biologiski piesarotu putek|u iespies: 15022612 33
* tbilstosi standartam EN 14126:2003
TestéSanas metode TestéSanas rezultati ENklase
5.tips: lu dalinuiekseja hermetiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs™**. ., 82/90<30%"+ L,8/10<15%* N/A
izsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 134
6.tips: zemalimena idzinasanas tests (EN1S0 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjuizturiba (standarts EN1S0 13935-2) >ST5N 3/6%*

N/A=navattiecinams *82/90 lidzek|a 91,1% L., vértibas <30%, un 8/10lidzekla 80% L, vértibas <15% ** Atbilstos standartam EN 14325:2004
***TestaSana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, atseviski pieejamo Tyvek® kapuci un ravéjsledzeja atioku

IPASAS PAMANAMIBAS IPASIBAS

Audumaipasib EN-norma TesteSanas rezultati
ismakoordinatasxy | ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.2.2 pielikums Pozitivs
Spilgtums EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.2.2 pielikums Pozitivs
josas joslas ipasibas
F iskas ipasit EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.3 pielikums Pozitivs
baipasibas
;@gf;,%’g‘;’}g;’l‘;l}ii‘:gmas ENIS020471:2013 + A1:2016 5.1 RIS-3279-TOM 1. izdevuma A ieliuma 1.1 ieikums Klase3/3
Dizaina koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Pozitivs
Laiiegatu papildinformaciju par aizsardzibasipasibam, lidzu, sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com
RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sisai Gérbsir paredzets darbinieku aizsardzibai pret bistamam

vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilveku radito piesamojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek
izmantoti aizsardzibai pret dafinam (. tips), nelielu apslakstisanu vai apsmidzinasanu ar Skidrumu (6. tips). Apderbs ir veidots ta, ai tas vizuali pievérstu uzmanibu un bitu
Tpasi pamanams (3. klase atbilstosi standartam EN 150 20471 péc eksperta atzinuma sanemsanas). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir
nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar atsevisku kapudi iesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostipringjums ar lenti ap kapudi, aprocém,
potitém un ravéjslédzgja parloku, ka ari atseviskas kapuces pieliméana apgérbam. Saja aizsargapgérba izmantotais audums ir testets atbilstosi standartam EN 14126:2003
(aizsargapgerbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem), un iegitie rezultati pierada, ka materials nodrosina ierobeZotu barjeru pret infekcijas izraisosiem
mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potencia

gli uzliesmojosa vide. Tyvek® kst 135 °C ra. Pastav iespéjamiba, ka biologisk gjumu edarbibas tips, kas neatbilst apgérh idi im, var
izraisitvalkatdja inficéSanos ar biologiskajiem agentiem. Siai Gérba Sitds Suves nenodroina barjeru pret infekcias izraisosiem mikroorganismiem. Sis aizsargapdérbs
satur dabiskas qumijas lateksu, kas jutiga 3m var izraisit alergis Kcijas. Saja i dabiskas gumijas elastigais materials, kas satur lateksu, atrodas
idukla elastigaja dala; tasir parklats ar Suvel 3josiem p lai minimizé adai tiesa veida saskarties ar elastigo materialu. DuPont nevar noverst risku, ka
valkatajs nonaks saskaré ar ateksu. lkvienai i, kam DuPont produktu ietoSana ak paradi [ ija Ejoties japartrauc i produkta lietosana. Ja
fedarbibu var radit noteiktas loti smalkas dalinas, intensiva fzinasana vai apsfakstisana ar bistamam vielam, var bit nepieciesami ai Gérbi ar lielakas mehaniskas

stipribas un aizsardzibas ipasbam, neka nodrosina Sis aizsargapgerbs. Lietotajam pirms apgérba lietosanas ir japarliecinas par ta saderibai piemérotu reagentu. Lietojot S0
aizsargapderbu ar atseviski pieejamo kapudi, parliecinieties, vai kapucei i elastigs sejas atvérums un 10 cm plecu dalds parsegs, kas javalké zem apgerba. Kapucei jabit pilniba
pielimétai pie aizsargapgérba. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam athilstosu aizsardzibas limeni noteiktos izmantoanas gadijumos, kapuce,
aproces, potites un ravejsledzeja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam japarbauda, vai iriespéjama ciesa aptisana ar lenti, ja tas ir nepieciesams lietojuma veidam. Lietojot
nostiprinaSanai paredzéto lenti,ir aievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto
neliel lentes gabali (+/- 10 cm), un tiem irjaparklajas. pasas pamanaibas fpasibas (3. lase atbilstosi standartam EN IS0 20471 péc eksperta atzinuma sanemsanas) tiek
qarantéta tikai jaunam un tiram ai gérbam. Lietotajam javeic visi eSamie piesardzibas pasakumi,lai izvairitos no §f ai Gérba bojajumiem, kas var mazinat
t pamanamibu. Sis apgrbs atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais
parklajums r lietots tikai ta iekSEjaivirsma. Tas irjanem véra apgérba zemeSanas gadijuma. Antistatiskas apstra irefektiva tikaitad, ja relativais mitrumsrvismaz
25% un lietotajs ir nodrosinjis pareizu apdérba un valkataja zeméjumu. Gan apgerba, gan valkataja spéju izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosingt, gadajot,
un

lai pretestiba starp p kas valka 0 itu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus/
lietojot atbilstosu gridas sequmu sistemu, izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemerotus lidzeklus. Elektrostatiskos ladinus izkliedéjosu ai Gerbu nedrikst atvért vai
novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka arfstradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elek iskos | iedjosu ai gérbu nedrikst
izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinajumu, ja ieprieks nav san thildiga drosibas specialista atfauja. E disipativas
Tpasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apérba un ta sands. Elektrostatiskos ladinus Gérbam parastas
lietosanas laika (tostarp lociSanas un kustibulaika) i vienmér janodrosina aizsardziba pret isi ilstosiem materialiem. Ja statiskas elek ko ladinu izkliedes

[imenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir aizvérté visas izmantojamo aizsarglidzeku grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu
individualas aizsardzibas lidzeklu) fpasibas. Plasaku informaciju par zemeSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvélejies veicamajam darbam
piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, ladzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam i javeic risku analize, lai izvelétos tai atbilstosus
individualas aizsardzibas lidzekjus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena ai gé ligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeklu
utt.) kombinaciju, ka arf par to, ik ilgi $o aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veiksanai, lai saglabatos ta aizsargajosas fpaSibas, valkasanas értums vai siltumipasibas.
DuPont neuznemas nekadu atbildibu par iaizsargapdérba nepareizu lietosanu.

LIETOTAJU ATBI!.DTBA. Lietotajs ir athildigs par tada apdérba izveli, kas atbilst katram paredzétajam lietojumam un kas atbilst visiem noraditajiem valdibas un
nozares standartiem. Sis apderbs ir radits ar merki samazinat traumu iespejamibu, tacu visu traumu risku nevar noverst, izmantojot tikai aizsargajosas drebes. Ir ne vien jalieto
visi komponenti, tostarp audums, ravéjsleédzj
veicamas darbibas un fesaistitas kimi

, Suves U.c. saskares vietas, ir laba darba kartib, nav bojati, un vinam pasam jariipéjas par atbilsto3u aizsardzibu, nemot véra
ipigi neparbaudot drébes, valkatajs var giit nopietnu traumu. Nekad nevelciet drébes, kas nav pilniba parbauditas. Jebkuras
drébes, kas neiztur parbaudi, nekavéj rtrauc lietot. Nekad nevelciet drébes, kas ir piesamotas, mainitas vai bojatas. No Tyvek® auduma izgatavotiem apgerbiem ir
jalieto neslidosi materiali uz zabaku aréjam virsmam, apavu parsegiem vai citam apderba virsmam, kas tiek lietotas apstaklos, kuros var notikt paslidésana. Ja Sis apgérbs
lietosanas laika tiek bojats, nekavejoties atgriezieties drosa vidé, ripigi nonemiet apgérba piesamojumu atbilstosi prasibam, péc tam atbrivojieties no ta drosa veida. Lai
nodrosinatu, ka apgerbs irlietotjam piemerots lietosanai konkrétaja vide, apgérba valkatajam, valkataja vaditajam un darba devejam ir japarbauda apgerba stavoklis pirms
ligtosanas un tas laika.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI. Nelitojet azsargapdérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defeku.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sisaizsargapgérbs ir uzglabajams no 15 °C (59 °F)lidz 25 C (77 °F) temperatira tuma vieta (kartona kaste), kur tas nav

paklauts UV starojuma iedarbibai. DuPont paslaik veic testéSanu, lai izvértétu s ai gérh jas ilgumu; joties uz Tyvek® izstrad: §

gérb 3, més i , ka apgeérba fizikala stipriba saglabajas 5 gadu perioda. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var inaties. Lietotajam irjaparliecinds,
Gerba disipativas ipasibas r pietiek a paredzamajam lietojumam. Produkts irjatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA. i Gérbsi ind P ta atkri ligona, Sadi nenodarot kaitéjumu apkartja videi. Notraipitu apgérbu likvidesanas

kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladetu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjet vietni www.safespec.dupont.co.uk




EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED (@) Kaubamirk. @) Kombinesooni tootja. @) Mudel tunnus — Tyvek® 500 HV model TY1255 on kraega hea nahtavusega
oranii kai i i mudeli nimi. Kombi il on elastikribad timber katiste, pahkluuosa ja vo. Selles kasutusjuhendis on teave selle kombinesooni kohta.
o(E i vastab Euroopa P ijand aaruse (EL) 2016/425 kohaselt I kategooria isikukaitsevahendite nouetele. Tiibihindamise
jakvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 059 Tahistab vastavust
kemikaalide eest kaitsva rietuse kohta kehtivatele Euroopa tele. @) Selle komt isisepind on antistaatilselt t66deldud ja kui kombi

maandatud, tagab s lise kait tandardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008 0 b b jargmistele keha taieli

mis on maratletud kemikaalide eest kaitsva rietuse kohta kehtivates Euroopa standardites. EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiip 6).
Seekombinesoon vastab k standardi EN 14126:2003 tiibi5-B a 6-B nauetele. @) Kaitse tahkete rdioakti keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002.
& EN 1073-2 punkt 4.2. nduab kaitset siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatud. oKomb'\nesoom kandja peab selle
k juhendilabi lugem: @ ik tahistab kehamddte (cm ja tollid/jalad) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamadte ja valige dige suurus.
mPa'molum .QToolmise kuupaev,ﬁker\;emsunivmater]al.Hoidketuleste_emaI,See roivas ja/vai kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise
leegi ega sidemete dhed i d A bil b

P
amuse pohjal standardi

ENISOZO471:20H+A1:2016(kI2553)ningR\S-3279-TOM(vé\jaannel,\isaAI‘\itedA,H,A‘Z.Z]aA.E)néueteIe semadandmedontaberlisHEANAHTAVUSEOMADUSED.
idelohtaneaie E -

@ Teave muudesert

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FOUSIKALISED OMADUSED

eraldijaotist dokumendilapus).

Katse | Tulemus EN-klass*
Haordekindlus EN530 meetod 2 >100tsiiklit 26"
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >15000tsiiklit 46"
Tr fil méaratud reb iskindlus | ENIS09073-4 >10N 1/6
| ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskind EN863 >10N 2/6
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral** | EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 sisepind < 2,5 x 10°oomi P/K

P/K=npolekohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vitkasutuspiiranguid ***Visuaalne Iapp-punkt

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN1S0 6530)
Libitunai

Kemikaal isindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vddvelhape (30%) 33 33
iumhiidroksiid (10%) 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse d EN-klass*
pidavus vere ja kehavedelike labitungimise suhtes, kasutade
siinteetilist verd ! 15016603 16
astupidawus etk I‘I;hi-X174 felat h 15016604p C maratlemata
pidavus saastunud vedelike [dbitungimise suh ENIS022610 /6
pidavus bioloogiliselt saastunud lide labitungimise suhtes | 150/DIS22611 23
fastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu [abitungimise suht 15022612 33

*Vastavalt standardile EN 14126:2003
KOGU KAITSERIETUSE KATSETULEMUSED

| Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN IS0 13982-2) Labis katse*** « L., 82/90 < 30%* +L.8/10 < 15%* PIK
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13
Tiiiip 6: madala rhuga pihustuskatse (EN S0 17491-4, meetod A) Libis katse P/K
Ombluste tugevus (EN1S0 13935-2) >75N 3/6%*
P/K=npolekohaldatav *82/90tahendab, et91,1% Ly.,-vdrtustest < 30%ja 8/10tahendab, et 80% L-vaartustest <15%

**Vastavalt standardile EN 14325:2004 *** Katsetati teibitud ktiseid, pahkluuosa Tyvek®-ieraldi kapuutsi ja tomblukku
HEA NAHTAVUSE OMADUSED

Kangaomadused EN-norm Katse tulemus
Varvsuskoordinaadid xy EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM valjaanne 1, lisa A lite A.2.2 Labis katse
Heledus EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM véljaanne 1, lisa A liite A.2.2 Labis katse
Helkurteibi omadused
F ilised omadused EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM véljaanne 1, lisa Aliite A.3 Labis katse

b iomadused
Heanahtavus ja helkurteibiga pinnad | EN1S020471:2013 + A1:2016§4.1; RIS-3279-TOMvéljaanne 1, lisa Aliite A.1.1 Klass 3/3
Kujunduspdhimo EN1S020471:2013+A1:2016§4.2.5 Labis katse

Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, votke iihendust tarnija voi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud tétajaid kaitsma oftlike ainete eest véi tundlikke tooteid ja

protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest miirgisusest ja keskkonnatingimustest kasutatakse seda kombinesooni tavaliselt kaitseks osakeste (tiiip 5) ja véheste

vedelikupritsmete vdi pihustuvate vedelike (tiiip 6) eest. Toode on ette nahtud tombama visuaalselt tahelepanu ja olema hasti nahtav (ekspertarvamuse pahjal vastavalt

standardile EN 1S0 20471, Klass 3). Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud eraldi

kapuutsiga. Kapuutsi, kitiste ja pahkluude dmber ning tomblukul peab olema taiendav teip. Eraldi kapuuts peab olema teibitud rdiva kiilge. Selle kombinesooni tootmiseks

kasutatud kangas on Iabinud koik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse
kkuslike ainete vastu (vt eespool tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. See rivas ja/véi kangas pole tulekindel ja seda i tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete Iiheduses ega potentsiaalselt
tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C. VGimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis i vasta réiva hermeetilisuse tasemele, vaib kasutaja
bioloogiliselt saastuda. Kombinesooni amblused ei paku kaitset nakkuslike ainete eest. See kombinesoon sisaldab looduslikku kumilateksit, mis vaib tundlikel inimestel
pohjustada allergilsi reaktsioone. Selle roiva jaoks kasutatakse lateksit sisaldavat looduslikku kummielastikut, mis asub vadkohal ning on kaetud dmbluste ja ldimekattega,
et vahendada naha otsest kokkupuudet elastikuga. DuPont ei saa valistada ohtu, et kandja voib lateksiga kokku puutuda. Kik, kellel tekib DuPonti toodete kasutamisel
allergiline reaktsioon, peaksid selle toote kasutamise kohe lopetama. Kokkupuutel teatud ilipeenosakeste, intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega
vaib olla vaja kombinesoone, mis on suurema mehaanilse tugevuse ja paremate kai ! kui see kombi Enne kaitserdi kasutamist tuleb veenduda,
et kasutatav reaktiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kui kasutate seda kapuutsita kombinesooni eraldi kapuutsiga, veenduge, et kapuutsil oleks elastikribaga ndoava ja 10 cm
dlakate, mida tuleb kanda rdivaall. Kapuut i illge teipida. Ka ! famiseks jand tagamiseks voib teatud olukordad
olla vajalik kapuutsi, Katiste, pahkluuosa ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel
tuleb olla ettevaatlik, et riides vdi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikes teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad
nendega il katta. Heanah ksp pohjal vastavalt standardile EN S0 20471, Klass 3) on tagatud ainult uute ja puhaste kombinesoonide puhul. Kasutaja peab
votma kaik vajalikud d, et véltida kombi i kahj

st ja selle nahtavuse halvendamist. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse
nouetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Rdiva maandamisel tuleb seda arvesse vatta.

istaatiline tadtius on tohus ainultsis, kui suhteline dhuniiskus on vahemalt 25% ja nii ivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja
elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellsel visil, et elektrostaatilst laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla
10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi vdi maanduskaabli vai mane muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei
tohi avada ega eemaldada tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas vai tule- voi plahvatusohtlike ainete ksitsemisel. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi
kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma vastutava i eelneva heakskiid tserii I list laengut hajutavat toimet vdib mdjutada
suhteline dhuniiskus, kulumine ning vimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilst laengut hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sh kummardamise ja liigutuste)
ajal piisivalt katma kaik elektrostaatilise lahenduse vltimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on vaga oluline, peavad
o jad hindama kogu k i i (sh valimiste rd iste roivaste, jalatsite ja muude isikukai toimivust. Lisateavet kohta
annab DuPont. Veenduge, et oleksite t6d jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks padrduge tamija vdi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal ta
valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist ja lisavarustusest (kindad, saapad,
respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse tdd puhul kanda, vattes arvesse selle kai dusi, kandmi ja DuPont ei vota
endale mingit vastutust: i badige k ise eest.

KASUTAJATE VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud roivad sobiksid ettenhtud Kasutuseks ning vastaksid Kdigile ettenahtud riikiikele ja
valdkonnastandarditele. See rdivas on ette nahtud vahendama vaimalike vigastuste tekkimist, kuid iikski kaitseriietus iiksi ei kdrvalda kogu vigastusohtu. Kaitserdivaid peab
kasutama kooskdlas ildiste ohutusnauetega. See raivas on ette nahtud ihekordseks kasutamiseks. Kandja vastutus on kontrollida rdivaid, et veenduda, et koik komponendid,
shkangas, tomblukud, dmblused, tihendused jne oleks heas seisukorras ni isavat kaitset tegevuste ja kemikaalid il ja vaib kokk fa. Kui
réivaid taielikult i kontrollita, vdib see kandjale péhjustada tasiseid vigastusi. Arge kunagi kandke rivaid, mis pole taielikult kontrolltud. Réivad, mis ei I3bi kontroll, tuleb
vivitamatult kasutuselt korvaldada. Arge kunagi kandke rivast, mis on saastunud, muudetud véi kahjustatud. Libisemisohtlikes kohtades tuleb kangast Tyvek® valmistatud

roivaid kasutades kanda jalatsite vlispinnal, jalatsi Vo muudel k indadel kasutada libisemiskindlaid materjale. Kui rdivas saab kasutamise ajal kahjustada,
liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige rdivas pohjalikult vastavalt nauetele ning seejrel kdrvaldage ohutul viisil kasutuselt. Rdiva kandja, kandja jarelevaataja ja
to6andja dselle eest, et jvalk st ja kasutamise ajal kontrolltaks roivaseisukorda veendumaks, kas rdivas sobib selle tadtajajaoks iseks vastavas
keskkonnas.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kuisellel esineb defekte ( dendoli

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vaib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) kuni 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis), kuhu ei padse UV-kiirgus.
DuPont teeb praegu selle kombi i todea hindamiseks vananemise katseid. Kangast Tyvek® valmistatud toote andmete pahjal séilitab kangas piisava fiiisilise tugevuse

eeldatavasti viie aasta valtel. Antistaatilised omadused voivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala
jaoks piisav. Toodet tulet i B oo

JRATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni véib poletada vai matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud rietuse karvaldamist
requleeritakse riklike vdi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. ioonisaatealla laadid: iltwww.safespec.dupont.co.uk

TURKCE KULLANIMTALIMATLARI
IC ETIKET ISARETLI Ticari Marka. QTqum iiretiusi.e Model tanitimi - Tyvek® 500 HV model TY1255 modeli; yakali ve manget, bilek ve bel balgelerinde
elastiklige ve yiiksek gariiniirliige sahip, turuncu bir koruyucu delinin adidir. Kullanim tali butulumailiskin bilg veri i 0(Ei§areti—1ulum,AB

mevzuatinin (AB) 2016/425 sayi Tiziigiindeki kateqori Il - kisisel koruyucu donanimlarailiskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve Kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa
Birlgi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink Finland fan dii itir. @ Ik ysil p
lugugd 'kaulum ickismindaantistatiki i Ve uygun bir sekild d da, EN1149-5:2008 dahil,EN 1149-

iliskin Avrupa

quniug

IFU.23



1:2006 standartlarina goi glar. @) Tulumla elde edlen, kimyasal qiysilereligkin Avrupa standartlan tarafindan viicutkoruma
“tipleri": EN1S0 13982 T :2004+A1: 2010(Tp5)veEN130342005+A1 :2009 (Tip 6). Bu tulum aynica EN 14126:2003 Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de karsilamaktad.

EN1073-2:2002 ktif partikiil i AEN]OBZ madde4.2., tutugmaya kars! direng gerektirir. Ancak tutusma direndi, bu
tulum iizerinde test edilmei tlrQKul\ana(akkm bukul\anlm i imli boyut semas1, viicut dlcilerini (cm ve ing/fit) ve harf kodu kargiligini

k

i Viicutdlcileri din mMen eulke @" imtarihi Ategten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumas, aleve
dayanikli degildirIs, iplakalev, klamv i Tekrarkul\anmaym® Tulum, biruzman goriisiiniitakiben, EN
15020471:2013 +A1:2016 Sinif3ve RIS- 3279 TOMBask T laveAEer .. 1,A22veA. Sge(eksmlmlenmkar§|la( AAggldaleUKSEKGORUNURLUKPERFORMANS\tablasunda
dahafaz\aaynnnmevtunur@(Elarenv p gimsiz diersertifikasyon bilgileri (belgeni dakiayn biliime bakin).
BUTULUMUN PERFORMANSI

Test Testyontemi Sonug ENSinifi*

Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 2/6***
Esnek catlama direnci ENIS07854 Yontem B >15000 devir 416"
Trapezyirtiima direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >10N 26
9625 RH'de yiizey direnci** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 i¢<2,5%10°0hm

*EN14325:2004'e gore **Kullanim sinirlamalarina bakin - *** Grsel bitis noktast

SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Simifi* GeglrgEe’?gmfr:gekﬂ
Siilfiiik asit (%30) 3B 33
Sodyum hidroksit (%10) 3B 3B
*EN14325:2004'e gGre
ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI
Test Testyontemi ENSinifi*
Sentetikk kan ve viicut sivilarinin p karsidireng | 15016603 26
Phi-X174bakteriyofaj kullaniarak kan l(yao’Ll:%I;eng 15016604 Prosediir C belirsiz
I inesivilarin p karsi direng EN1S022610 1/6
Biyolojik ine aerosol p kars1 direng 150/DIS 22611 Y]
Biyolojik kontamine toz pen Karsi direng 15022612 33
*EN14126:2003'e gore
Testydntemi Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti*™**« L, 82/90<%30% - L8/10<%15* qul
EN 1073-2'ye gore koruma faktori >5 173
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gegti
Diki 31 (EN1S013935-2) >75N 3/6%

*82/90,%91,1 Ly, degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir **EN 14325:2004' gore
***Test; bantlanmis mansetler, ayak bilekleri, ayr Tyvek® baghik ve fermuar kapagile gerceklestirilmistir
VUKSEKGORUNURLUKPERFORMANSI

5 EN-standardi Test sonucu
Renkilik koordinatlar xy ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1;RIS-3279-TOM Baski 1llave A EklerA.2.2 Gegti
Parlakiik ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1;RIS-3279-TOM Baski 1/lave A EklerA.2.2 Gecti
Yansitici bant ]
Fotometrik EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Baski 1 llave A EklerA.3 Gecti
Tulum
Yiksek goriiniirliik ve yansitict bant yiizeyleri | EN1S020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM Baski 1 [lave AEklerA.1.1 Simif3/3
Tasarim kavrami ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Gecti

Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgi igin tedarikginiz le veya su adresten DuPontile letisime gecin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iirin ve islemleri insanlardan
bulasan atiklardan korumak igin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, partikiillere (Tip 5) ve hafif siv sigramalarina veya spreylere
(Tip 6) karst koruma icin kullanilr. Garsel dikkati kolaylikla gekmek ve yiksek gariiniirlikte olmak iizere tasarlanmistir (bir uzman gdrigiini takiben, EN 150 20471 gare
Sinif 3). Sz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla ekspoziir kosullan igin uygun ve ayn baghga sikica baglanmig bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica
bashik, mansetler, bilekler ve fermuar kapag etrafinda ek bantlarile ayn olan bagligin tuluma bantlanmas| gerekir. Bu tulum icin kullanilan kumas, EN 14126:2003' (hastalik
bulagtiran maddelere karst koruyucu giysi) gore test edilmistir ve hastalik ddelere karst sinirl bir bariyer vanimistir (bkz. yukanidaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Butulum ve/veya kumas, aleve dayanikl dedgildir Is, iplak alev, kiilcim veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullaniimamalidir
Tyvek®, 135°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziirtiri, tulumun 5|zd|rmazhksewyesme uygundegl\xe ku\lamtl biyo- komamma&yona maruz kalabilir. Bu!ulumaanlmw;o\an
dlkl;ler hastallkbula;tm(\ maddelere karst bar\yersaglamaz Bu'uhlm bil lateksicerir
klastik, bulunur;cildin lastigin kendisi d iskini indirmekicin birdikis/kaplamaiplidiile kaplanir. DuPont, kullanicinin
Lateks ile temas edebilme riskini tamamen ortadan kaldlramaz DuPont urun\ennl kullanirken alerjik reaksiyon gdsteren Ium kisiler, bu iiriinlii kullanmay1 derhal birakmalidir.
Cok kiigiik belirli partikillere, yogun lereve poziir durumunda, bu tul ik giicten ve bariyer o dah
fazlasina ihtiyac duyulabilir. Kullania, kullanimdan Gnce tulum dzelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Baghiksiz bir tulumu ayn bir baglk ile kullanirken,
baslikta lastikli bir yiiz agikiigi ve tulumun altina giyilmesi gereken, 10 santimlik bir omuz kaplamas bulundugundan emin olun. Bashk tuluma tam olarak bantlanmalidir.
Daha yi bir koruma ve belirl uygulamalarda vaat edilen korumayt elde etmek icin baligin, mansetlerin, ayak bileklerinin ve fermuar kapaginin bantlanmasi gerekir. Kullanic,
uygulamada gerekme5| durumunda stki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada, kumasta veya bamta kanal iglevi gostereb\lemk kmykl\klar
idir. Baghk kiigiik parga bantlar (+/- 10 cm) st Yiiksek gorini lligi (bir oriigiinii takiben, EN
150 20471’ gare Sinif 3), yalnizca yeni ve temiz tulumlarda garanti edilir Kullanici, tulumun gorunurlugunu bozabilecek tulum hasarlarmni dnlemek icin tim gerekli Gnlemleri
almak zorundad. Bu tulum, EN 1 1491ZOOﬁyagoreol;uIdugundeEN1149SZOOEyuzeydnenc inimleri karsilamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizca ic yiizeye
Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde linmalidr. Anti ranklIpmya\nlzta%ZSveyadahayuksekorandabagllnemdeetklhdlrvekul\anl(\
hem tulum hem de kendisiicin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin yiik yayma
yiik yayiar dzellili koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10° Ohm olacak sekilde siireki elde edilmesi gerekir (6megin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini
kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya dier uygun araclar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayic dzellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayicr ortamlardayken ya
da yanici veya patlayict maddelerle temas halindeyken agmamali ya da gkanimamalidir. Elektrostatik yiik yayia dzellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin
dnceden onay! olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda kullanilmamalidir. Elektrostatik yiik yayia qiysinin elekrostatik yik yayma performanst bagil nem, asinma ve yirtima,
olast kontaminasyon ve eskime gibi faktdrlerden etkilenebilir. lektrostatik yiik yayiai zelli giysi, normal kull da (egilme ve hareket halinde olma dahil)
uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dis tulumlar, i tulumlar,
ayakkabi ve dider KD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama
ile gl daha fazla bilgi saglanabilir. Litfen giniz icin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin litfen tedarikcinizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KKD
segerken temel alabilecedi bir risk analizi gerceklegtirmelidir. Tam viicut icin sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.)
kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performansi, giyim rahatllg\ veya Isi gerilimi agisindan belirli bir s icin ne kadar siire giyilebilecegine yalniza
kendisi karar verecektir. DuPont, bu tul q y iliskin hichir sorumluluk kabul etmez.

KULLANICILARIN SORUMLULUGU: Amaglanan her bir kullanim igin uygun olan ve tiim ilgili ilke ve sektor mndanlanm kar;ﬂayantulum\arsegmek kullanicinin
sorum\uluqudur Butulum, yaralanma i yardima olma amagldir, ancak hichir koruyucu giysi dan kaldiramaz.
Koruy iler, genel giivenlik birlikte Bu tulum, tek kullanim icin tasarlanmistir. Kumas, fermuarlar, arabirimler vb. dahil tiim bilegenlerin
iyive ;a||§\r durumda oldugundan, hasarl olmadigindan ve islem ve karsilastlacak kimyasallar icin uygun korumay saglayacagindan emin olmak iizere tulumlarin kontrol
ed\lmesw kuIIamflnmsorumlulugudur Tulumlarin tam olarak kontrol edilmemesi, kullanicinin ciddi olarak yaralanmasina yol agabilir. Tam olarak kontrol edilmemis tulumlan
yen tiim tulumlar, cekilmelidir. Kontamine, bozulmus veya hasar gormils bir tulumu asla giymeyin. Tyvek® kumastan retilen
tulumlarda, botlarn, ayakkabl kaplamalarinin veya diger tu\um yuzey\ennde kaymanm gergek\e§eb|\eceg| kosullar igin kaymaya direngli malzemeler bulunmalidir. Tulum
kullanim sirasinda hasar griirse, derhal giivenli bir {l fekte edin ve ardindan giiveni bir bicimde imha edin. Kull
dnce ve kullanim sirasinda tulumun o unamda o alisan taraflndan kullaniimaya uygun oldugundan emin olmak {izere tulumun durumunun incelenmesi, tulumu kullanan
Kisinin, amirinin ve i vereninin sorumlulugudur.

KULLANIMA HAZIRLIK: Bekl bir hasar durumunda, giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 151 ekspoziri bulunmayan karanik bir ortamda (Karton kutu) 15°C (S9°F) ve 25°C (77°F) aresindaki sicakiiklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, su anda bu tulumun raf dmrinii degerlendirmek izere yaslandirma testleri gerceklestiriyor; kumasin belkemigini olugturan Tyvek® iiriinii verilerine dayal
olarak, yeterl fiziksel dayanikiigi 5 il boyunca muhafaza edecedini valsaywnruz Ammank dzellikler zaman iginde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulama

balaiin o

icinyeterliiginden emin olmalid Urin, orijnal jinda tagimali

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide evreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlarim imha edilme iglemi, ulusal veya yerel yasalarla
diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk

wwwsafespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHIHZ

ZYMBOAA EXQTEPIKHS ETIKETAS ﬂ Epmopikd Zpa. Q Kamaxwa«nnc oopuu( €pyaoiag. omlxzw poveéhou - Tyvek® 500 HV model TY125S eivaito
dvopa rovréhou moptokahi mpooTateuTikiig pppa epyaiag unAi Yiakd kau inon oTig pavogrec, Toug @houg kau ) péar).
Orrapodoec odnyieg XpAan napéyouvmpogopiec yia T duykeKpuévn g3pya epyasiac. © 1iavon CE-Hpoppanhnpoitig anarigei¢yatov uwuu(o TIPOOTATEVTIKY
fa Il cdpiwva e Ty evp oV nuwvmpum/2016/425 Ta i nmnmm(
sxéo@nkuvonomvSGSFlmko0y,Takomone8 FI 00380Hel3mk\ Finland, JHEVOU Opyavia u|uE0598 6‘/ 0 Hpopwon
ipdruayia o pouyoyd mpootasiag ano ynpukéc ouotec. @) H ouykekpuéwn poppa pyasiag éyerumootei Yaoia kaimapéyei mpootacia ano o
Tatiko n\ekpiopo katd to Mpoturo EN 1149-1:2006, auunepl)\auﬁuvouzvoumuENH49 -5:2008 pe TV KamMnAnvztwon Q«Tum)l»npomaolaco)\ox)\npuumumouum(
o N Qopya epyaoiac, ome kaBop m EUp(ﬂ"ﬂlKﬂ TipoTUa yia To POUYIop0 npno‘mom( ano ynpéq ovaec: EN IS0 13982-1:2004+ A1:2010 (Témog
5) Kal EN13034 2005+A1 2009 (Tomog 6).H i eniong g amartrjoe Tou Mpotdmou EN 14126:2003 Timog 5-B kauTimog 6-B. el'lpumaommmm(
pohvvong ano pamzvzpva awuanéla Katdto ﬂpowno EN 1073 Z 2002 Alo ﬂpowno EN1073-2, Ap8p042 anartei avioy} o avaghe€. otooo, Sev eNéyyBke n avioy
TG UYKEKpIEVC OpHaC oE ava Qopdelm @ (BdoetTic mapodoeg odnyiec xprion. @ToﬂKovnypuppunpuuémpmpouusvieou(
unodelkvel T Slaotdaec gHato (cmKat o \) Kaim) X 6 fipec. ENéy&re g Staotdoeic Tou owpatoc aag KaremAé€Te to kataMo péyeBog.
Qpra Tipoéhevong. Q Erog kataokeug. @ Edohexto ukiko. an nAnom(az 0¢ o)\ova To ouykexpipévo évbupa  kat bpaopa dev eivat mupitayo kai Sev Bampénetva
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e BepudTnac, youvr ghoya, amvBiipec foeev uvd m i lUHpUIW@G" 6 g
anarrioelc v Mpotdmwv ENIS020471:2013 + A1:2016 Katnyopia 3 katRIS-3279-TOM Ekéoan ﬂapaprnuuAﬂupapInuaIaA 1 l A22kaiA3, K(]TOVIIV npayumovkuouwn(

Aﬂzplﬂum&pz( )\smopzpazc rnovmvuku XAPAKTHPIZTIKA YWHAHE AIAKPITOTHTAL napaxam) @ fiT¢ e arjpavong
CExar ] Py 0 (BM. Eeywptond evdtnTa oto TéNog Tou eyypde
AMOAOZHTHE DOPMAE:
QOVZIKEX IAIOTHTES YOAZMATOE
Dok MéBodog dokipri Kamyopia EN*

Avioyi o TpiBr} EN 530 Mé6odog2 > 100KUKhoL il
Avmmcr] ot on umvpyla pmyumv katdvkdpyn | ENISO7854 MéBodog B >15.000 koot 46"

) 0 TpameCoerdi} didtunon ENIS09073-4 >10N 1/6
Taon egeAkuopol ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoyr o€ didtpnan EN863 >10N 2/6
B f avriotaon o€ RH 25%** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | eowrepikd <2,5x10°0hm ME

DE=Devegappolerar *KardoMpotumo EN 14325:2004 ** Avapé€re atoug meptopiopolc xprong *** Omrikd Tehikd onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ITH AIAIEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

Xk ouoia AeikmSianepatomrag-KarnyopiabNe | AeKT f#:]“‘;’%']“gﬁmac'
Oeuko 00 (30%) 3B 33
Yépo€eidio tou vatpiou (10%) 3B 3B

*Katao Mpdtumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAZMATOR XTH AIEIZAYEH IMATIKON MAPATONTON

Dok MéBodog dokirig Kamyopia EN*
Avtiotaon ot Sieioduon aijiatog kat owpaTKGY
vypwv usr}(pnrt]m cuvﬂznr}«)lfl uluam< ' 15016603 6
naeovovwv pz Xphon B““nploqmyou Bhi-X174" 15016604 Aadikaoia C anposdiopiot
Avriotaon ot dieioduon poNuopéviy uypiv ENI5022610 1/6
Avtigraon ot Steioduon Brohoyikd pohuoyé pohupd 150/DIS 22611 23
Avtiotaon ot dteioduon Biohoyikd V¢ oKovnG 15022612 33

*Kard o Mpdtuno EN 14126:2003

EAErX0X ANOAOZH OAOKAHPHE THY. O0PMAY.

MéBodog Sokc jua Sokur Kamyopia EN
Timoc . Roxmpobopokob cppotc TRt o EpRpiBnKe Ly 82/90<30%* L8/ 10<15%* E
Tuvteheotrio mpootaciag kata o Mpdtumo EN 1073-2 >5 134
Toroc6: Aoy yekaopod yaumhoi emnébou (ENISO 174914, MéBoboc A) | Eykpibke E
Avoy pagric ENIS0 13935-2) >T5N 3/6™

ME=Devegapyoletar *82/90 onpiaivel 61110 91,1% TV TGV Liyy €ivat <30% kat 8/10 onpuaivel 61110 80% twv ey Leivar<15%
**Katd o Mpdrumo EN 14325:2004 *** H §okiur mpayparomotBke e enideon KoMnTikn¢ Tawiag o€ Havagteg, aotpaydloug, Eeywpioti Koukodha Tyvek®
KatkaNvypa geppoudp

XAPAKTHPIZTIKA Y‘PHI\HZ AIAKPITOTHTAY

Npotumo EN Soki
Yuéve xpwpatikotracxy | ENIS020471:2013 +A1:2016 §5.1.1;RIS-3279-TOM ExSoon 1 Mapdptnpia AMapdpuaA.2.2 Evkpleqxs
Ourewdmap ENI15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Exk6oon 1 MlapdptnpaAlapdptnpaA.2.2 Eykpifke
Xapakmpiotikd
avtava amtkn(mwmc
QWTOpETpIKN ) ENIS020471:2013 + A1:2016 6; RIS-3279-T0M ExGoon 1 lapdptnaA lapépua A3 Eykpibike
XapaktnploTika poppag
&g:‘gﬂé&;ﬁ&'}“}\&ﬁnﬁcﬁe:;gmmﬁ EN15020471:2013 + A1:2016§4.1; RIS-3279-TOM Exk6oon 1 Napdpmpa A NapdpmuaA.1.1 Katnyopia3/3
TMnyn ogediou ENISO20471203 + A1 201654.25 EykpiBnke
laneptood (popieq OXeTIKd e T amddoon ppaype foTe e Tov mpopnBeut oag i pe T DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI SXEAIASTEI F1A NA MAPEXEI POXTAZIA AMO TOYZ E=HX KINAYNOYS: H auykexpiiévn gdpua epyasiac éyet oyediaoei
Yia va mapéyet oToug epyalopievoug mpootacia and emkiviuveg ouoie 1 yia va mpootateber evaioBinTa mpoidvia kat Sladikacies and T pokuvon mou mpoépyeTat and
avBpamve Spaotnpiomrec. Avdloya pe Ty To€iKotTa TG Xtk ouoiag kat Tic ouvrKe ékBeang, auviBu ypraiponoteitar yia Ty mpootacia and owparidia (Tomog 5)
Katmepiopiopévn diaBpoy f wskaouuug uypav (Timog 6) E)(a oyeblaotei yia va mpoaeNkdet eykaipwg Ty omki mpoooy kat va efvat unhic Slakprrdmag (Kamyopia 3
Katd to Mporumo EN 150 20471, katémy mpaypatoy vou va emreuyBei  mpodlayeypappévn mpootasia, anaeita pdoka mhipoug kahugng e giktpo, N
onoia Ba elvar katMnhn yia tic ouviKeg éxBeong Kt o auvémm ogiytd ot Eeywploti koukodha, kabac kat npouean €nieon yopw amd T KouKoUa, Tig HVOETeg, Toug
aotpaydloug kat 1o kd\uppa q;epuouup Kat enibean g Eeywplotiig KDUKOU)\G( ato évupa. To Upaopa mou xpnmuononmm am auyksxpluzvn QopHa éxet eheyyBei katd o
Mpdtuno EN 14126:2003 (mpt pouxwuoc Katd payOVTLY) Kal, 00jpuva e VEC HovLTIKEC LB10TITEC
favt v mapayovtwy (B). map .

MEPIOPIZMOI XPHEHE.: To ouykexpipévo évbupa 1 kat bpaopia ev eivat mupipiayo kat Sev Ba mpémet va xpnatpomoleiral Kovtd o¢ myég Beppotntag, yupvii phoya,
amvBiipes 1 o ev duvapel ebphexto mepiBdNhov. To Tyvek® mkera otoug 135°C. Eivar mbavd o Tomo éxBean ae Brohoytkoug Kvdivoug va prv aviamokpiverat oto enimedo
aTeyavTTag Tou evBupatog, e amotéheapia v HouvBei frohoyikd o xpnmn( 0 pnppzvz( pmpzc m UUVKEKpIu{Vn( q)opuac dev Slabétouy poveTikég 1B10mTes évavit
JohuopaTik&v mapayovtwv. H ouykekppévn ppHa nepiéyet latex ano g \etava pYIKg avriBpdoeic oe dtopamou éxouv evaiobnoia
¢ utd. To AdoTiyo amo guotko KaoutaoUK e latex mou ypnatponoteitat to évdua Bpioketat oty ehaoTikomoinen ot péon kat kahdmetat e vijpa pagri/emkalugng
TIpOKeN£vou va eAayioTomoteftat o kivduvog dpeon emagric e To Séppa. H DuPont Sev umopet va eSaheiipel Tov kivBuvo enagric Tou latex pe To dtopio mou popdet T poppa. Av
Kanotog xpriomg mpoidviwy DuPont apyioet va eipaviCel kdmota aMepyki avriSpacn, Ba mpénet va atapatioet va xpnatomotei To auyKeKpiévo mpaidv apéowg. H éxBean
e oplapiéva od hertd owpatidia, évtovoug ekaapoug Kat StaBpoyr} amo emkivBuvec ouoie evbéxetat va kaBiotd amapaitres TIc OpeC epyaoiag peyakiepnc pyavikiic
avToyic Kat KaNOTEpWY HoveTIKGY BloTHTwv amd auté mou mapéye ) ouykekpipévn poppa. O ypriotn¢ Ba mpénet va e€aopaliCet kardMnhn oupBardmta avidpaotnpiou
Kat evdupato mpwv amd T yprion. Oav ypnoiyiomoleite T auyKekpiévn popyia e mpoaBen, Eeywpiot koukotha, PeBatweite ot koukoua Slabétel ehaoTikomomnpévo
dvoiyua oto mpoowno Kal ot kahdmel katd 10 cm T Meploy TwV GwY oag Katw and 1o évbula. H koukoUha Ba mpénet va eivar evieha koMnpévn oty @oppa. fa va
Behriwbei n mpootasia kat va emreuyBei n mpodlayeypappéun mpoataia oe oplaéves egpappoyéc, KONNOTE TV KoukoUha, TIG Havagteg, Toug aoTpaydhoug kat 1o kakupyia
Qepyloudp pie Tawia. O ypriog Ba mpénet va BeBmweﬂ d eval 6uvam 1 amﬂepu smézan KoMmmn: Tawiag o€ nsplmwun oy ununerrm and v epappoy. Katd Ty

&papyloyr) g Tawiag, Bampéner Ha i oty Tawia, kaba: f Siauhot. Kata
TV Epappoyl] TG Tawiag otV KoukoUha, Ba mpémelva xpnumanomuml Kava aMnAozmmAumowal Jikpd Kouutma (+/-10 cm) Tawia. H bidmna ugnMi¢ diakprromrag
(Katnyopia3 katd o Mpdrumo EN S0 20471, katdmy mpayparoy 1 HOvo yia véeg kat kaBapéc gopyiec. O ypriotn¢ mpémetvaAdBel Oheg Tig anapattreg

mpoguhd€erc, yia va amogdyer pBopé oy ohdowpn pppa oy pncpouv va zm]psuouuv duoyievag ) dlakpreotta. To ouykexpipévo évdupa Mhnpoi Tic amartigeg
empavelakn avriotaong Tou Mpotdmou EN 1149-5:2008, dtav autr) umohoyiletat katd to Mpdtumo EN 1149-1:2006, ak\d povo ) eowrteptki} emgdvela SlaBérel avtiotatiky
emkalugn. Aut Ba mpéme va Aapvetat ur’ 0w oe mepimwon yeiwang Tou evBUpatog. H avtiotatikn ene€epyacia eivar anoteleapatikr Hovo Gtav n aetikn uypaoia efvat
Touhdxiotov 25% Kat o ypriotnG Ba npémet va e€aopalilel ) owo yeitwon 1600 Tou evBijaTo 600 Kat Tou atopou mov To gopdel. H anoteheapatikotta didyuong oTatikod
r]kmpmpoumao g oro)\n( 000 Kat Tou QTopou Moy i opdel Bt mpémet v emTuyyaveat SiapKaq Katd TéTolo Tpomo, (e r) avtiotaan etagy Tov atoyiou mov opdet Tov
10 didyuong ataTikol nhekTplapiod Kat g yng va slvm Jukparepr) amo 10° 0, my. e T yprion katahhnhwv unodnpdtwv/SanéSou, kakwdiou yeiwons i
dMouKmdMq)\ouuz'uou.u p 0 nm)vmuncBmxuunc 0 np&nnvnavowﬂmr]vanq)ulpzlmmzmkmniKpnleoniplBaMovr]Kﬂmm
Yt 0 ) pouyiapdc Sidyuang o b devmpéneiva {ta1 0 mepiBarhov mov Yovo yupi
nponyouuzvn zvkpmq ﬂTl(l Tovuncueuvo uqxuvu(n aopaeiac. H Tta dudyuar Tou pouytopod didyuong otatikod U pmopei va empeactef ano T
ayeTiki} uypaoia, T guatohoyiki} pBopd, T mbavi) pohuvan) kai T yipaven. O mpootateutikc pouyiopd Sidxuong tatikod nhektpiopol kakomel povipa 6ha Ta ukikd mou
Gev eiva oe oupopguwar) kard ) ouviin xpron (oupmepapBdvovral To okuquuo Kat ot Kvigelq). Ze KGTGOTGOEI( omou 10 eninedo 5I(])(UUI|( tmmxou nhextpiopiod uuvwm
onpavaiks d1oTra anoteeopamikoTTag, ot tehikoi ypriatec Ba mpémet Yoov T\ 0 kAnpou ou e€omhiaj
€CWTEPIKGY EvBupATY, ETLTEPIKWY EvBUd e kat iMav MAN. Neptood 1pogopi nvmmn m yelwon efva Siadéoty unomv DuPort. Bz[}ulmﬂenz
ot éyene emé€et 1o kadMnho évupa yia T epyacia aac. M aupBouéc, smkowwvnms e Tov mpopnBeurt} oag f e v DuPont. O yproTng mpémet va Stevepyioet pia
avahuon Baoet g omoiag Ba emhéget MAM. O yprmnc elvat o pdvog umedBuvog va kpivel To 6otd cuvduaapd ohdawyn mpoatateutikii opHac Kai onBitikod e€onhioyiol
(yavr, pmore, e€onhiopdc avanveuoTikilg mpoataciag k.A.), KaBic Kat To povo yia Tov omoio pmopei va qmpseﬂ 1 OUYKEKPILEVN pOpHa yia i uuszKpluzvn epvaqm,
avahoya e TV mpoTATEUTIKA TG AMoBoan, TV dveon mou mapéyel kai Ty ovan mou mipokalel 6o yproT Ady i HDuPont Gev amodé
£060vn yia akataMnn Yprion TG OUYKeKpIpEvNC poppag.

EYOYNH XPHETOQN: 0 xpriomg éyetmy v va emhéyet evdipiara ta omoia eivar karMnha yia t yprion yia v onoia mpoopierat to kabéva kat a oroia mhnpodv
0ha T mpoTuna nou mpoBMémovTal am Tic kpaTikéc apyég kat Tov kKAGSo. To auyKekpipévo évupa npnopl(ﬂm yam uzlmuq Tuv MBavOTITwY TPAVATIO0D, WOT000 Kavéva
pooTareuTiko évdupa Gev pmopei and iovo Tou va e€akeiet Ahoug Toug Kivdlvoug p POUXIOHOC Tpémel va {at o€ ouvduaopo
e yevikég mpaxrikég aopaeiag. To auykekpévo évbupa éxel oyedtaote yia pia yprion. To dtopo mou @opdel T pya éxet v eubivn va emBewpe ta evbUpata Gote va
SlaogaliCet ot 6ha Ta e€apripiara, perad AMw To Upaoa, Ta peppoudp, ot pagéc, Ta onpieia enagng K.\, eivar o¢ kakf Aewoupyikn katdotaon, Sev éxouv gBape kat
Tapéyouv katd\hn poataaia évavil TG emieipievn epyaciag kat Twv XnuKv. Tuydv abuvapia mpoug emBecpnon Twv eviupdtwy evBéyetat va éxel wg anotéheapa
70 00Bapd TPHATIONG Tou atdpou Tou Ta popdet. My gopdre noré evdiparta mou Sev éyouv emBewpndei mhipwg. Av kanoto évduyia Sev mepdae v emBedpnan, B
nipénet va anooupBei ayéotc. My gopdte moté evBbyiata mov éxouv pohuvBei, tpomonomnBei ] pBapel. Ta evdbyiata mov kataokeualovrat amo Tyvek® Ba mpémet va Slabétow
avriohioBiyTikd uhikd Ty e€wrepiki] empdvela Twy pmoTa, Tw Kahuppdtw yia Ta unodijpara i o€ AMeg emdveeg Tou evBUpatoc, o€ ouviKeg Gmou umdpyet kivBuvog
oNiafang. Av to évBupia gBapei o didpreta TG ypriong, Katagiyete apéow oe aopahés nepiPdMov, amohupidvete mpooekTid To évupa dmwg amareirat kat, 0T ouVEyeld,
Tipoywpriote ot diddear] Tou e aopak pomo. To dtopio mou gopde To évdupia, kaBag Kat o emBAEM Kat o epyodotn¢ autod Tou atpou, éyouv T euBlvn va eNéyyouv TV
Katdotaon Tou evdbyiatog mpwv amo ) Xprion Kat ot didpKela auti, Gote va fePaiavovar ot o évupa elvar kardhndo yia yprion oo ouykekpiévo mepipdkhov and To
GUYKEKPIEVD epyalopievo.

MPOETOIMAZIA ['A XPHZH: Ztv aniavn nepimwon nou n oppa napovotdlet kamoto ENGTTWya, jnv TV QOpEOETE.

ANOGHKEYZH KA METAQOPA: H auykekpiiévn poppa pmopei va gulayBei fa petah 15 ke 25°C o oKotewo pépog (xaptokiBwrio) ywpic ékBeon o€
uneptodn (UV) axtwvopohia. Eni tou nupovm(, l] DuPunt extehel 50Klpi( vnpﬂvor](, Yiava a§tohoyroet o XpDVlKD Gpto (moeqkzuﬂq( e ouvkixplpzvn( @opyac. Me pdon T
Qebopévatou mpoidvrog Tyvek® \ juartog, Bewpouyie b1 To mpoidy Slatnpe Quaikij avioy yia Sidotnua 5 erav. 0

lﬁloﬂ]‘i( ubéeral va meplopioTody jie To Xpovu 0 yphome 6a npmzl va BePabei ot ) amoteheapianikotnta Sidyuong enapkel yia v epapyioyi}. To mpoidv Ba mpénet va

iETagépeTat Katva uhdogeral oty apyik

AIAGEIH:H ouympmsvn wopua epyaomc unopzl va anmerppmeu fiva mq)a 3 skvxousvo Xpo Tagric amoppidtwy, xwpic va mpokhnBei fdpn ato mepiBdMov. Ot
Slodikaoi (OILIU OncH

I vedviki 1 VO(

AH/\QXHZYMMOP@QZH}"“ it vakavereNyn m dhwong ouppo and tvapaxdre ieoBuvor: www.safespec.dupont.co.uk




HRVATSKI UPUTEZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE (@) Zsstitniznak. @) Proizvodac kombinezona. €€ 0znaka modela ~Tyvek® S00 HV model Y1255, nazi je modela arancastog zaitnog
komt isokevidljvosti ikom te elasticnom trak i globovaistruku. U ovim uputamaza upotrebunavedene sui fjeo kombi
°CE naka inezon je uskladus uvjetima ll. kategorije osobne zastitne opreme, suklad! iUredbi (EU) 2016/425. Potvrde o rstiispiti

I pskim prop

iosiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela Europske komisije. o Oznacava uskladenost
seuropskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. G Ovaj je kombinezon iznutra antistaticki obraden i ima elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006,
ukljucujuci normu EN 1149-5:2008 prilikom ispravnog uzemljenja. @) “Vrste"zastite cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za
kemijsku zastitnu odjecu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjava i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta
5-Bivrsta 6»B,02a§ma od zagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. A Normom EN1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost na
zapaljenje. Medutim, otpornost na zapaljenje nije spi komt Osobak ikombinezon treba procitatiup aupmrehu.@“ i

(i de se tjelesne mjere (ucmiindi ip kodomu oblikuslova. | iodaberitei .Iiiinu.m ljapodrijetla. @) Datum
jivimaterijal. Drzite podalje od vatre. Ovaj odjevnip i/ilitkanina nisu otporni ijunositi u blizini izvora topline, otvorenog
ja. ) Nije namijen; ponovnuupotrebu‘@@Kcmbinezonispunjavauv]elenormeEN|5020471:ZUU,A1:2016
vazreda3inurmeR\S-ZUQ-TOM‘\zdanja1,aneksaA,dodatakaA.W,l,A.Z.ZiA},premastruEnommiéljenju.&" d jedinostinavedene su u donjoj tablici pod nazivom

ZVEDBAVISOKEVIDLINOSTL @)1 da koje suneovisne o CE oznak tijelu
1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FABRIC PHYSICAL PROPERTIES
Ispitivanje Nadinispitivanj Rezultat ENrazred*

Otpornost na habanje EN530, nacin2 >100 ciklusa 26
Otpornost na savijanje ENIS07854, natin B >15000 ciklusa 416"+

i p ENIS09073-4 >10N /6
Vlacna cvrstoca ENIS013934-1 >30N /6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 206
Otpornost povisine priRH25 %** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | iznutra<2,5x10°oma NP

N/P=nije primjenjivo *U skladusnormom EN 14325:2004 **Vidjeti ogranicenjaupotrebe ***Vizualna krajnjatocka

OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* Indeks repfherr;tzr:ieiaivojstava—
Sumporna kiselina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 3B

*Uskladu s normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacinispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocusinteticke krvi | 15016603 26
glt];l)oxr%t naprodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krviju uporabom |19 6604, postupakC neodredeno
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENI5022610 1/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 213
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 33

*Uskladusnormom EN 14126:2003

ISPITIVANJEZVEDBE CIJELOG ODIELA

Nacin ispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
I L Prolazna ocjena***
Virsta 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) -L‘nm82/90i30%*-LXBIWOQS%* N/P
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 1/34
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nacin A) Prolazna ogjena N/P
(urstoca sava (EN1S013935-2) >75N 3/6**

N/P=Nije primjenjivo *82/90ma€i91,1%LmvrijednostisSO%iS/lOznaEiﬂO"nl jjednosti<15% **Usklad EN14325:2004
¥ spitivanje izvrseno uz zalijepljene manzete rukavainogavica, zasebnu tkaninuTyvek®, kapuljaui preklop patentnog zatvaraca
IZVEDBAVISOKEVIDLJIVOSTI

Izvedba tkanine Norma EN Rezultatispitivanja
E;;“ng‘g{}g}]‘;mv ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-T0Mizdanje 1 aneks A dodatak A.2.2 Prolazna ogjena
Suetfvostg w ENIS020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM izdanje 1 aneks A dodatak A.2.2 Prolazna ogiena
F ijskaizvedba
lzvedba kombii EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-T0M izdanje 1 aneks A dodatak A.3 Prolazna ogjena
Coverall performance
PAneSoke OO | 1020471013+ AT20165.4.1;R5-3279-TOM e aneks Adodaak. 1.1 Razred3/3
Koncepcija dizajna ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Prolazna ocjena

Zadodatneinformacije o pregradnim svojstvima, obrati jem dobavljacuili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvariili osjetljivih proizvoda i procesa od zagadenja
izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlozenosti, obicno se koristi za zastitu od finih Cestica (vrsta 5) i ogranicenog prolijevanja i prs-
kanja tekucina (vrsta 6). Kombinezon je dizajniran kako bi spremno privukao vizual i biovisoko vidljiv (razred 3 sukladno normi EN S0 20471 premastrucnom
misljenju). Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zatitna maska za ijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, évrsto povezana sa
zasebnom kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta, patentnog zatvaraca te traku zasebne kapuljace. Tkanina upotrijebljena za
ovaj kombinezon ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal predstavija ogranicenu barijeru za
infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet fl tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositiu bizini izvora topline, otvorenog plamena, skri i po-
tendijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135° C. Moguce je da vrsta zlozenosti bioloskim ima koj podudaras razinom iodjevnog pred-
meta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju barijeru za infektivna sredstva. Ovaj kombinezon sadri prirodni
lateks koji moze prouzrocit alergjske reakcije kod nekih osoba. Elasticne trake s prirodnim lateksom u ovom odjevnom predmetu nalaze se u dijelu struka i prekrivene
su zasivenim/prekrivajucim nitima kako bi se smanjila opasnost izravnog doticaja s elasticnom trakom. Turtka DuPont ne moze jamciti da korisnik nece dodi u doticaj s
lateksom. Korisnici kojima se tijekom koriStenja DuPontovih proizvoda pojavi alergijska reakcija, ovaj proizvod moraju odmah prestati koristiti. Izlaganje odredenim vrlo
finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucinama i opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke urstoce i boljih pregradnih svojstava od
onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik prije upotrebe mora provjeriti jesu li reagens i odijelo kompatibilni. Kada se ovaj kombinezon bez kapuljace koristi sa zasebnom
kapuljacom, kapuljaca mora sadrzavati elasticni otvor za lice i pokrivalo za ramena od 10 cm koje se mora nositi ispod odjevnog predmeta. Kapuljaca mora biti potpuno
pricvrscena za kombinezon. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica, kapuljacui pat-
entni zatvarac. Korisnik treba provjeriti je [i omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treha omotati uz poseban oprez tako da nema
nabora u tkaniniili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prlikom lijepljenja trake na kapuljacu treba upotrijebiti male dijelove trake (+/- 10 cm) i preklopiti h.
Svojstvo visoke vidljivosti (razred 3 sukladno normi EN 150 20471 prema strucnom miljenju) zajamdeno je samo pri upotrebi novih i istih kombinezona. Korisnik mora
poduzeti sve potrebne mjere opreza za izbjegavanje ostecenja kombinezona koja mogu smanjiti njegovu vidljivost. Ovaj odjevni predmet ispunjava zahtjeve povrsinske
otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2008 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no ima antistaticka svojstva samo na unutarnjoj povrsini. To treba uzeti u
obzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima viage od 25 % li vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce
uzemljenje odjevnog predmeta  osobe koja ga nosi. Ucinak rasprsivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekidno ostvarivati tako da otpor
izmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvom raspriivanja statickog elekriciteta i mase bude manji od 10° oma, npr. nosenjem odgovarajuce obuce, koriitenjem

dgovarajuceg p upotrebom kabela i nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog elektric-
iteta ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera i tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca sa svojst-
vom raspriivanja statickog elektriciteta ne smije se upotrebljavati u atmosferi bogatoj kisikom bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za sigurnost. Na ucinak
raspréivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvom rasprivanja statickog elektriciteta moze utjecati relativna vlaga, habanje i trosenje, moguce zagadenje i starenje.
Odjeca sa svojstvom rasprsivanja statickog elekriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savijanje
i kretanje). Ako je stupanj raspriivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci
vanjski sloj odjece, unutamijisloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moze pruziti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odgovarajuci
odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacu ili tvrtki DuPont. Korisnik je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temelti svoj odabir
zastitne opreme. Korisnik samostalno bira odgovarajucu kombinaciju zatitnog kombi 2a dijelo tijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna
oprem, itd.), kaoi koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima
ikak Zaneispravnu up i

ODGOVORNOST KORISNIKA: Korisnik je odgovoran za odabir odjevnih predmeta prikladnih za svaku upotrebu za koju su ti predmeti namijenjeni, a isti moraju
biti sukladni svim propisanim zak dardimai fima struke. Ovaj odjevni predmet namijenjen je kako bi pomogao smanjiti vjerojatnost ozljede, no sama
zastitna odjeca ne moze iskljuciti sve rizike od ozljede. Zastitna odjeca mora se koristiti uz primjenu opcih sigumosnih aktivnosti. Ovaj je odjevni predmet namijenjen za
jednokratnu upotrebu. Korisnik je odgovoran za provjeru odjevnih predmeta i mora se uvjeriti da su svi dijelovi neosteceni; ukljucujuci tkaninu, zatvarace, Savove, spojeve
ostale dijelove; te osigurati da ce odjevni predmeti pruiti odgovarajucu zastitu za rad i za kemikalije s kojima korisnik moze doci u doticaj. lzostanak potpune provjere
odjevnih predmeta moze dovesti do ozbiljnih ozljeda korisnika. Nikad ne nosite odjevne predmete koji nisu provjereni u cijelosti. Potrebno je odmah ukloniti iz upotrebe
sve odjevne predmete koji ne zadovolje provjeru. Nikad ne nosite kontaminirani, izmijenjeni ili o3teceni odjevni predmet. Odjevni predmeti napravljeni od materijala
Tyvek® moraju sadrzavati protuklizne materijale na vanjskim dijelovima éizmama, zastite za izmeili na drugim dijelovima odjevnog predmeta kad postoji mogucnost od
klizanja. Ako se ovaj odjevni predmet osteti tijekom upotrebe, odmah se povucite u sigurno okruzenje, izvrsite temeljitu dek inaciju predmeta i zatim ga zbrinite na
siquran nacin. Korisnik odjevnog predmeta i njegova nadredena osobai poslodavac odgovorni su za provjeru stanja odjevnog predmeta prijei tijekom upotrebe, kako bise
osiquralo da e predmet prikladan za upotrebu u danom okruzenju i da ga moze koristiti taj zaposlenik.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon moZe pohraniti na temperaturi izmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV sujetlu. Turtka DuPont trenutno vrsi ispitivanja starenja kako bi procijenila vijek trajanja ovog kombinezona. Na temelju podataka za proizvod Tyvek® koj je glavni

sastojak thanine, pretpostavljamo da bi kombinezon trebao zadrzati odgovarajucu fizikalnu cvrstocu vise od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjit tiiekom
vremena. Korisnik treba provjeriti jesu i postojeca svojstva rasprsivanja dostatna za posao koji se obavlja. Proizvod se prevozi  pohranjuje  izvornoj ambalazi.

trohi

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okoliS. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta requlirano je
nacionalnimili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: Iz

i: www.safespec.dupont.co.uk




Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as broughtinto UK law and amended.

Forthe purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 10 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,

mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record:

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. DuPont (UK.) Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road
Stevenage, Hertfordshire
United Kingdom, S612NG

Approved Body address:

5GS United Kingdom Limited
Rossmoor Business Park
Ellesmere Port, South Wirral
Cheshire, CHE5 3EN

2h 0120

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6uHeson

EBpauiickoe cootsetcraute (EAC) - CootseTcTyet Texnuueckomy pernamenTy TamoxenHoro coio3a TPTC019/2011.

TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auuthl
K50, W50, MM, BH

PYCCKNIA WHCTPYKLIUA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHMA HA BHYTPEHHEN STUKETKE 0 TosapHbiii 3Hak,@
310 Ha3Bak¥Ie MOflen 3aul P ¢ SMACTHYHbIMI MAHKETAMH Ha LITAHHHAX 1 PyKaBaX, a Takike SnaCTHUHO
BCTaBKO/i Ha Tanuu. B fakHii UHCTpYKLMM no npeAcTaBAexa 06310M E (00TBETCTBYeT
it Pernamenta (EU) 2016/425 E: i I E oto3a. (BitgeTenbCTBo
06 MCbITaHNM TINa W CBUZETENbCTBO MOATBEPX/ACHHA KauecTa, BbigakHble opranu3aueii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, (Ounnangus),
KoTOpoity EBponeiickoii Homep 0598. TBA JiCKUX CTaHapTOB B
OTHOLLEHUM KOCTIOMOB X/MUYeECKOit 3aWmThl. eaTOT XdLI.lMTNb\Ii KOMOUHE30H HMeeT aHTUCTaTHYecKoe MNOKPbITHE C BNyTpEHHPﬁ CTOPOHbI U NPM YCNOBIM HAANIEXALLETD
333 TIeYHBaET 3ALLMTY OT CTaTHYeC TBaB COOTBETCTBUM C TahgapraEN 1149-1:2006, Lero cranaapt EN 1149-5:2008.
oKOMﬁMHESOH 06ecneyuBaer NoHyl0 3aLLMTy Tena B COOTBETCTBIMM C eBPONelickiX CTaHapToB TIOMOB XMMYecKoit 3auutsi: EN IS0
13982-1:2004 + A1:2010 (vn 5) w EN 13034:2005 -+ A1:2009 (vn 6). Takaxe Kom6uHe30H cooTBeTcTBYeT Tpe6oBanmAm crakgapra EN 14126:2003 no Tunam 5-B 1 6-B.
3auLTa or pajjHoaKTHBHbIX YACTHL B COOTBETCTBAM CO CTaHAapToM EN 1073-2:2002. [Ty 4.2 cTapapta EN 1073-2 pe6yer CToiiKocTh K BocnameHeHmto.
TecTUpoBaHue Ha YCTOAYMBOCTb K BOC [1aHHOrO He b. I A CHACTOALLEN UHCTpYKLWeit no
éHa pag 23Mep0B U3MEDEHIA Tefia B CaHTUMETDaX M COOTBETCTBYlowMe 6yKBewHble 06o3Hauens. CumuTe
cef epkn sbiGepre npasnshit paswep. @) Gana nponcronens. @B fara wsrorosnenns, @B Merkosocnnamensiowynica warepnan. epeus o orks.
Oue»ma AQHHOTO TUNA U (WW!) Matepuan He ABNAIOTCA OTHECTOMKUMM HE AOMKHbI HCNONb30BATb(A BOM3M HCTOUHMKA ‘Tenna, OTKPITOTO OTHA, UCKD WK B CPeAe, rae
cywectsyer pick Bocnnamenenns. @G) He BTOPHO. Cornaci cranpapra EN
150 20471:2013 + A1:2016 1 0THOCUTCA K oflex e knacca 3. Takoxe 0K cooTseTcTByeT Hopmam RIS-3279-TOM (Bpinyck 1, ononwerue A, Mpunoxerua A.1.1,A.2.21A3).
MoapotHee am. B Tabnuuie SKCNYATALIMOHHBIE XAPAKTEPHCTUKY CHTHATIBHOTO KOMBUHE3OHA Nvm(e.@
CEwynonHomoueHHoro oprana cepridukatyt EC.

SKCMNYATALMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKI KOMBHE3OHA
OU3UYECKVIE CBOVICTBAMATEPMATIA

Mogeni: Tyvek® S00HV —

Wcnbitake Metog ucnbiTakma Pesynbrar Knaccno EN*

CToiiKOCTb K UCTHPaHUK EN530 (metop2) >100uy 206
CroiiKOCTb K 06pa30BaHio TpelL ENIS07854 (veronB) >15000yKAoB 4
MpoyHocTb Ha TpanewenaanbHbiii paspbis | ENIS09073-4 >10H 1/6
MpouHocTb Ha papbiB npy pactxennn | ENIS013934-1 >30H 1/6
YcToituuBoCTb Kk poKony EN863 >10H 26
T10BEpXHOCTHOE CONpOTHB/IeHIte k :

npm’}"‘aﬂammpzs%ﬂ EN 1149-1:2006. EN 1149-5:2008 | BHyrpm <2,5%10°0m Hin

H/N— HenpumeHumo * B cooTBeTcTBiM co cTarAapTom EN 14325:2004 ** (M. orpaHuyeHws o Ucnonb30BaHmio *** BUaumblii pe3ynbtar
YCTONYMBOCTb MATEPUANIA K POCAYMBAHVIO XIUIKOCTEM (EN1S0 6530)

Mokazatenb
Xumuyeckoe coefiMHenue Toka3atenb npocaymsania — knacc no EN* mg"o'am"ﬂmx
knaccno EN*
Cepras kucnota (30%) 3B 3B
Tunpokcua Hatpua (10 %) 3B 3B

* B cootBercrBun o craaaptom EN 14325:2004

YCTORYMBOCTb MATEPUANIA K POHUKHOBEHYIO BO3BYAMTENEM UHOEKLINV

Wcnbitane Metog ucnbiTasma Knaccno EN*
YCTOii4MBOCTb K MPOHHKHOBEHMIO KPOBY 1 6HONOTMYECKIX
KIIKOCTN (CHal UHTETHYeCKOI K[ 15016603 %6
YeroiisuBacro K NePEHOCUMBIX Kp PhiK4) 15016604 (npouezypa C) Heonpeaenexo
YcT0iiYMBOCTb K MPOCAYMBAHMK 3aPAXKEHHbIX XUAKOCTell ENIS022610 /6
YcToitunBocTb K N4eCkn 150/DIS 22611 n
pacnbinAemblx BeLLeCTB
YcToiuuBocTb K ndeckm it 15022612 33

*B cootBeTcTBUM C0 CTakgapTom EN 14126:2003

WCMbITAHWE XAPAKTEPUCTUK U3AENNA

Metoa ucnbitarms Pesynbtar Knaccno EN
i e CooTaercteyer™™*+ Ly 82/90 <30%* L8/ 10 <15 % Hm
KoaduumenT 3awmsi B cootsercrsuu ¢ EN 1073-2 >5 13
Tun 6: uc (EN1S017491-4, meTop A) CoorgercTayer HM
MpoyHocTb waos (EN150 13935-2) >75H 3/6%*

H/M— Henpumetumo * 82/90 03Hauaer, 4to 91,1 % Bcex 3HayeHuii NPOHIKHOBEHNA BHYTPb iy, cocTaBRAeT <30 %, a8/10 03Hauaer,
47080 % BCeX 3HaeHMiA NONHOT0 NPOHUKHOBEHWS BHYTPL L cocTaBnaeT <15% ** B cootBeTcTaIm o craaptom EN 14325:2004
F** | cnbiTakve MPOBE/JEHO CrepMeTU3UPOBAHHbIMU OTAE/bHBIM KanioluoHom Tyvek® u MOJTHHENH, a TaKXKe MaHKeTamMu Ha PyKaBax U LUTAHWHAX
SKCNNYATALMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKM CUTHANBHOTO KOMBUHE30HA

(Boiic D b TanpapraEN Pesynrar
KoopayHarbi useTHocux, y g?‘;%%g%ﬁ?g&&%zmﬁ5‘“; A A22) Coorgercrayer
ENIS020471:2013 +A1:201685.1.1;
Koagpuument apkocti 6era RI573279—T0M(Bb||§ch1 § A MpunoketieA.2.2) Cootgercrayer
CBoiicTBaC Ji NeHTbI
(OoToMeTpHyecKyte BoiicTBa g?‘s{sgg%%ﬁ?gal;&uzmé§6; A A3 Coorgercrayer
JKC [ ! TUKK
TloBepXHOCTH BbICOKOT! BUAMMOCTH ENIS020471:2013 + A1:2016§4.1;
Y CBETOOT| TeHTa RIS-3279-TOM (Bbinyck 1 ALY Knacc3/3
3aiiHa ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Coorsercrayer
hop Tenenu 6a ii 3aLuTbI ynocTaslLuka v B komnanum DuPont: dpp.dupont.com
COEPA MPUMEHEHWA. 3ror pea LNA 3aLuThl OT ONaCHbiX BELLIECTB, NPOAYKTOB W MPOLECOB — OT 3arpA3HeHiA NP

KOHTaKTe C MOAbMIL B 3aBUCUMOCTY OT CTeNeHi XiMM4ECKoii TOKCAYHOCTH 1 YCNOBU BO3AEIICTBA, KOMOUHE3OH 00bIYHO NPUMEHAETCA ANA 3aLIMTHI OT TBEPAbIX
yacTl (Tun 5) W pas6pbi3ryiBaeMbIX WK PACTbUTAEMBIX KITIKOCTei! B OrpaHHYEHHOM ofbeme (Tin 6). 3T0T KOMGMHE30H OTHOCHTCA K KaTeropii X bl NOBbILIEHHOT
BIIMMOCTH 1 HEMEJINEHHO NPUBAEKAET 3PHTENbHOE BHIMAKKe (04exAa Knaca 3 cornacko crangapry EN IS0 20471 B cooTBeTcTaim ¢ SKcnepTHbIM MHeHvem). Ana
JOCTIXEHNA 3QABEHHOI CTEneHN 3aLmTbl NEOﬁXOﬂMMD MCNonb308atb Macky C (O0TBETCTBYIOWMM YCNOBUAM BO}L{EWTBMW ¢Mﬂpr0M W NNOTHO npwnerammuﬁ K Heit
it KanioLLOK, a TaK)KE MaKXETbI PYKaBOB Ut LUTaHWH NpH NOMOLLY Kneifkoi neHTbi. Matepuan, ucnonb3yembiit
ANA W3TOTOBAEHNA KOMOUHE30Ha, poLuen Bce McnbiTanmA o cragapry EN 14126:2003 (ogexna Ana 3aLLMTbl OT MHQEKLMOHHbIX BeluiecTs). lonyueHble pesybraTbi
1103BONSIOT CAe/1aTb BbIBOA, D TIeY¥BaeT orp: or i UHOEKLiL.

OTPAHWYEHWA NO MPUMEHEHWHO. 0nexaa AaHHoro Thna i (W) MaTepHan He ABTAIOTCA OTHECTOMKAMI 1 He JOMKHbI UCTIONb30BATCA BOAU3I MCTOYHNKa Tenna,

OTKPHITOTO OFH, ICKP WIH B CPeAE, e CyLLecTyeT Cam marepuan Tyvek Temneparype 135 °C.H: BYCTOBUAX
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37070 U34enUA 0T Komnawky DuPont. B cnyyae npUcyTCTBHA B CPEe YaCTHL 04eHb Manbix Pa3MepoB, UHTEHGIBHOM pacTbineHiA 1 paaﬁpuamkaum ONACHbIX BELLECTB MOXET
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narekcom, BTakom cnyuae

D i 32T, Ye Mlepea
FIOMKEH Y0CTOBEPHTLEA, /W1 3aLLIATHI OT KOHKPS I 16 ma
HOGKH ¢ TeCh, i 6 el W ey,

Kaniowow, Wcnons3yemsiii BMECTe ¢ KOMGMHE3OHOM, fl0mKeH GbiTb NORHOCTbIO FEpMETU3/POBH. JJ7A YyLLEHHA U JOCTIDKEHUR 3aABNHHOI CTeneHN aLTbI (119 HeKOTOpbIX

BUI0B Heol

MaHXKETb! PYKABOB H LUTaHHH, @ Takoke KaMiOLLIOH t MOTHIKO MPH TIOMOLLIA KneiiKoii neHTbl. [lonb30BaTen AomKeH yBenumbas,

470 1IpH He0BX0BMMOCTH (B 33BHCMOCTI OT TN Pafior) BO3MOXHa X I0THaA repMeT3aLa Kneiikoit newTol. Mpi UConb30BaHIN Kneifkoit MewTI no3aboTbecs 0 ToM, uToBbl

HitHa TaK KaK YEpe3 Hi MoryT

(TBa, KaOLLIOH kreiikoit neHTol ucnonb3yite

Kopotkie oTpe3ki (Koo 10 c) 1 HaKnewBaiiTe X BHaXnecT. 3aRBeHHbIM XapaKTepUCTUW NOBbILUEHHOW BUAMMOCTI (0AeX A Knac 3 comacko crangapry EN 150 204718
M 101

COOTBETCTBIN C

TBYIOT

BaTH OCTOPOKHOCTD,

BT ) TBYET Tangapry EN 1149-5:2008
BCOOTBETCTBIH CO CTakapToM EN 1149-1:2006, BHYTpeHHeit CTopoHbI, AHTHCTaTHYECKaR
oBpaBoTka 3 dexTHBHa TOMbKO NP OTHOCHTENbHO/ BAGXHOCTI He Metee 25 %. Heoiomimo obecneuitb Haexaee 3a3emneHte W HOGALL COTPYAHHK.
Ml TaKOM ypoBHe, urof Ky
aHmIa VicTBami, 10°0m. aATaKKe MOXET
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CTEUMATLHO HaoMbHO. MOKDBITHe, KaBenb 3a3eMeHis 1 Apyrue MOJXOZALLME (PefcTea. 3 PacCTeruBaTb Wi 10 OAEKY NH HAA4IM B (Peie

W BRLLECTB 1 B0 Bpems palotb ¢ Humi. He ii OBEX bl B HACHILLIEHHOI KHCTOPOAOM Cpesie

IHKEHPOM 10 TeXHHKe 1. Ha 01oco6HocTb aKTHa i MOTYT BIMAT

YPOBEHb OTHOGHTENIbHOI BIIAXHOCTH, U3HOG, NOTEHLMANbHOE 3apaxetie U LVIMT(‘JII!NNM (PoK. (ﬂy)Kﬁb\ 3aenua. ANTM(THTWIE(KBH OZ1eXAa A0/MKHA NOCTOAHHO ﬂO}\DbIBaTb BCe He
COOTBETCTBYIOLLIE TEXHHHECKIM TKaHA U (B. 4. npyt HaknoHe M fBikenAX). Ecun napavepbl ypumm pa((euxaum HocTurator

o 3HaveHis, OTHEH GAMOCTOS LeHITs CTenetb
BepxHedi, 08yBb 1 Apyrie (V13. [lononHuTeNbHYk0 MHGOPMALIHIO 0 3a3eMAEHHN MOXHO NoAy4¥Tb B Komnasii DuPont. Yoenumecs, wm xapamepmmm 3AULYITHOTO KOMGMHe30Ha
(OOTBETCTBYHOT 3ALUMTHBIM Tp?ﬁOBﬂHM)IM 3 KOHCYMbTaLMAMA uﬁpaluame(b K NOCTABLLVKY Wi B KOMNaHUI0 DuPont. Monb308arens JIOMKEH OLIEHWTL CTENeHN PUcka u BMﬁpﬂTb
coomsercrayiousee 3.l IAHAT Tbho

(PEACTB 3aLLMTb (Mepuatok, GoTHoK, pecnuparopa  Ap.), a an O/IHOTO W TOO e /1A KOHKPETHOIA paboTl ¢ yueToM ero
3AUITHbIX XaPAKTEPHCTIK, YA0BCTBA HOCKM I i TBeHHOC

OBA3AHHOCTV MOMb30OBATESIA. Ha nonb3oBatens Bo3araeTca OTBTCTBEHHOCT 3a Bbi6Op 3aLLMTHOIR 0fexkbl, KoTopaa GyAET NPUMEHATCA B (pefe ¢
onpefeneHHbIM YCToBAAMA. [TpH 3TOM OHa fOMKHa OTBeYaTb BCeM " cranpapram. Hocka aHHOTO KOMGMHE30Ha
CHIKeT BEPOATHOCTb NONYYEHHA TPABM, HO OJHOM 3aLLINTHOW OZEX 6! HEAOCTATOUHO /1A NPEOXPAHEHHA OT BCeX PHCKoB. Mlonb30BaTenb Take A0MKeH cobioaTh
obuyte TpeGoBaHIA Ge30macHoCTy. Ty OfEK Y HeMb3A UCONb30BATb NOBTOPHO. N10b30BaTENb AUMKEH TULATENbHO OCMOTPETb KOMGHHE3OH U BCro ero KOMMOHEHT,
B YaCTHOCTH MaTepUan, 3MKH, LUBbI, NOBEPXHOCTI U ., I YBEAUTLCA, 4T0 IX COCTORKME COOTBETCTBYeT 3aABAEHHOMY, NOBPEAIeHHA OTCYTCTBYKOT,  OHM 06ecnevnBaior
HaMEX LUt ypoBeHb 3alLMTbI npu PaBoTe C XAMAYECKIMH COBAMHERUAMM. ECI 0CMOTP He MPOBOAWACA, NIOMb30BATENb MOXET NORYYHTb Cepbe3Hbie TPaBMbl. B TakoM
anyvae He i Ecm allNTHaA e U3bIMAETCA W Hug koem cnyyae
He UCOMb3iTe 3aULITHYIO OEXAY, ECTH 0Ha 33PaXeHa, NOBEX/IEHa W B &€ KOHCTPYKLUNID BHeCeHb! W3MeHeHH. HT06bi nonb30Barens He NOCKOMbHYNCA i Ke ynan,
nogowsa 6oTuHoK, Gaxun unw Apyroil 0ByBw, KoTopas UCMONb3yeTca BMecTe ¢ nuewmm W3TOTOBTEHHOTH 3 MaTepuana Tyvek®, Aomka Goimo npumsn(xunbsamem.
Ecnnnpiuce THTE €10 0T

npouenype) v y iiTe B COOTBETCTBMM C 6e30nam0(m, Ml ero " OMKHbI nponepm CCTOAHMe
3aUTHOTH OleX bl Nepen ee WCoNb30BaHHEM I BO BPeMA Hero. TaKim 06pa3om MOXHO YI0CTOBEPHTLEA, YTO OEXa OTBEYaET TPe6oBaHMAM CpEb, B KOTOpOii
COTYHIK BHINORHACT pagoTb.

NOArOTOBKA K MPVMEHEHWIO. Mepes Hayanom 3kcniyarauui npoBeCT ocMoTp Ha NPeAMET noBpexaeHHii. B cnyyae BbiABNEHMA AedekToB (uTo
"ManoBEPOATHO) He HCNONb3yiiTe 3aLTHbIii KOMOUHE30H.

XPAHEHWE N TPAHCMOPTUPOBKA ii 15-25°C(59-77 °F) B TeMHoM MecTe (Hanpumep, KaproHHoii
KopobKe), nonaganua nyded. B Hac XpaHeHus Komnaxia DuPont npoBoguT
CTIbTaHMA Ha W3HOC. Ha OCHOBE nonyyeHHbIX AaHHbIX 0 Matepane Tyvek®, KoTopbiii mna yIOMAHY OH MOKET COXPaHATb (BOW
QU3nyeckite BO/iCTBa Ha 5 ne. AHTUCTaTHYECKie (B0 YT CH3TbeA. Ml yoeauTbes, iicTBa

JOCTATOUHbI B 4a TBNATHCA B ii ynaKosKe.

YTUNMU3ALIVIA. 3awuTHblit KOMOUHE30H MOXET ObiTo YTWIU3UPOBAH NyTeM CKWTaHUA WIH 3aXOPOHEHIA Ha KOHTPOMMPYEMbIX MONUTOHaX Ge3 ywepGa Ana
il it MECTHbIM CTBOM.
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[EKNAPALINA O COOTBETCTBII. lexnapauuio o COOTBETCTBIH MOXHO 3arpy3WTb Ha CTpaHuLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbi Tena B cm

Pasmep 06xBat rpyau Poct Pasmep Oﬁxsarrpynu Poct
SM 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
MD 92-100 168176 UL 116-124 186-194
16 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200
Jlionon sie Hemyp (Tiokcembypr) Ca.p.n.
Py Kenepan Narton
12984 Miokcembypr
Certificagao brasil (imero do CAse encontra i davestimenta, como C.A.: XXXXX.

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456

1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan

ppe.dupont.com.sq www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.co.jp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al cliente: Servicio al cliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br dupont.co ww) dupont.mx
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